
Budapest, 1899. Negyedik évfolyam. 331. szám. Csütörtök, november 30 .

BUDAPESTI NAPLÓ
e z t ó e é g  Aa tela d ó  h iv a ta l:  

Jówef-körut 18.
Főszerkesztő: 

V É S Z I  J Ó Z S E F .
Felelős szerkesztő:

B R A U N
zerkesztő:
SÁ N D O R . A ^ K É r KESZTŐSÉQ.

Egész évre 14 frt, évre 7 frt, >/« évre 3 frt 50  kr, 
egy hónapra 1 frt 20  kr.

Egyes szám Budapesten 4 kr., vidéken 5 kr.

ipar.
Budapest, november 29.

(v.) Felülről várnak m indent ebben az 
agyonprotegált o rszágban: tehát a  magyar 
nagyipar megteremtését is. Pedig ezt az egy 
dolgot legfeljebb tám ogatni és bátorítani lehet 
felülről, de megalkotni nem. Ha volnának 
vámsorompőink, az állam részt vehetne ugyan 
az iparterem tés m unkájában a vámtarifák 
révén, de a m unka oroszlánrészét akkor is 
a  társadalom nak kellene elvégeznie. Ennek a 
társadalom nak pedig csupán a gyomra ép; 
egyéb szervei elsenyvedtek, kivált az a kettő, 
amelyre legelső sorban van szükség ekkora 
nem zeti feladatoknál: a szív és a kar. Amilyen 
m értékben nő az étvágya, ugyanolyanban 
csappan meg benne a lelkiismeret és a  tett
erő. Protekciót esdeni még tud ez a tár
sadalom , de kötelességet érezni és m unkát 
teljesíteni m ár nem. Pedig ipart teremteni 
könnyen tud egy lelkes és erélyes társadalom 
még az állam indolenciájával szem ben i s ; 
de kárbavész e téren az állami akaratnak 
minden lelkesedése és erélye,. ha  indolens a 
társadalom .

E gondolatokat az a törvényjavaslat tá
m asztja bennünk, amelylyel m a foglalkozott 
a parlament. Ha felülről lehetne megcsinálni 
a magyar ipart, bizony m egcsinálná azt 
az az erély és az a lelkesedés, amely ezt a 
javaslatot jellemzi. Van benne buzdítás és 
tám ogatás busásan ; csak legyen társadalom, 
mely vállalkoSÍVn az alkotó m unkára, igénybe 
is óhajtsa venni az állam ösztönzését és is- 
tápolását. Keressük a magyar társadalm at, de 
nem  találjuk sehol. Keressük a vállalkozásnak 
hazafias energiáját, mely ez ország fogyasz
tását minden áron ki akarná ragadni a  kül
földi iparlerm elés karmaiból. Keressük a fo
gyasztó közönség hazafias energiáját, mely 
hajthatatlan  szigorral rekeszt ki a  maga 
szükségleteinek köréből m indent, ami idegen.

De a társadalom ban nyom a sincs sem az 
egyik, sem a másik energiának. A vállalko
zók is, a fogyasztók is bénult karral és 
renyhe szívvel totyognak tova a régi, meg
szokott utón. Nagy tettekre és nagy érzé
sekre egyformán képtelenek. Egyformák to
vábbá abban is, hogy fölfelé kandikálnak 
szünetlenül s felülről várnak m indent. Az 
'államtól elvárják, hogy ne csak a maga kö
telességét végezze, hanem  az övéket is. Az 
állam építsen gyárat, biztosítson mindenféle 
'kedvezményt, tegyen bőséges rendelést: —  ezt 
várja a vállalkozás. Az állam gondoskodjék 
róla, hogy csupa belföldi gyártmány jöjjön 
forgalomba, term észetesen olcsóbb áron és 
jobb minőségben, mint az idegen: —  ezt várja 
a fogyasztó közönség. így aztán egymást in- 
ficiálják a maguk tunyaságával és élhetet
lenségével. Ki az oka a magyar nagyipar 
fejletlenségének? A publikum. S ki az oka 
'annak, hogy a magyar publikum nem  mutat 
lelkesedést, de még csak érdeklődést sem a 
magyarj iparért?  Senki más, m int maga a 
magyar ipar. Nem törődnek magukkal sem, 
egymással sem. Nem jő létre közöttük az a 
lelki rapport, amelylyel megterm ékenyíthetnék 
az egymás tetterejét és leleményességét. Egy 
szó m int száz: nem  lüktet bennük egy 
nem zeti társadalom nak nem zeti lelkiismerete.

Abban az okos és lelkes beszédben, 
amelylyel Hegedűs Sándor m iniszter m a a par
lam ent rokonszenvébe ajánlotta ezt a  javas
latot, megcsendült egy előrelátó s hazafiasán 
gondolkodó államférfiunak ébresztő szózata a 
magyar társadalom  szunnyadó lelkiismereté
hez. Igaza van a m iniszternek: a társadalm i 
indolencián múlik egyedül, hogy a magyar 
fogyasztás még mindig rá van utalva a kül
földnek ipari termelésére. Tessék a  magyar 
iparnak hozzásimulni a magyar közönség 
szükségletéhez és Ízléséhez. És tessék a m a
gyar közönségnek megedzeni magában azt a 
kötelességtudást, hogy ami portékát ebben a

hazában  gyártottak, az nekünk jobb legyen 
m inden idegen term éknél. íme, ezen fordul 
meg az egész. Keresse egymást valahára a 
magyar ipar és a magyar fogyasztás; lehetet
len, hogy egymást keresvén, egymásra ne 
találjanak. Úgy értelm ezzük mi a m iniszter 
szózatát, hogy meg akarja terem teni valahára 
a m agyar ipar létrejöttének erkölcsi feltételeit. 
Csak h a  meggyőződéssé vált ipari vállala
tainknál, hogy m unkájukat a közönség igé
nyei és Ízlése szerint kell berendezniök, s 
csak ha közönségünkben meggyőződéssé, sőt 
ennél is tö b b é : divattá válik a hazai ipar
termékek következetes felkarolása, csakis ak
kor fog beválhatni az államnak iparpártoló 
politikája.

Nem az a baj, hogy nincs ebben az 
országban töke, mely ipari vállalatokban kí
vánna elhelyezödni. Tökét lehet behozni kí
vülről, ha  m egvan itthon a kellő lelkiismeret 
és a kellő lelkesedés. A külföldi tőke betele
pítésére igen érdekes és merőben uj m ódo
zatot ajánlott a  mai vitában gróf Serényi 
Béla. Az eszme, amelyet a parlam entnek 
ez a rokonszenves tagja külföldi tanulm ány- 
utjairól hozott haza, annál tetszetősebb, m en
nél behatóbban foglalkozik az em ber vele. 
Adjunk kam atbiztositást a magyar gyárakba 
befektetendő idegen tökének, de ne hosszú 
időre, hanem  csupán az első esztendőkre, 
amig az uj vállalatok keresztülküzdik ma
gukat a legvégzetesebb nehézségeken: a kezdet 
nehézségein. Abban igazat kell adnunk He
gedűs miniszternek, hogy az állandó kam at
garancia elenyésztetné a kockázatot, amely 
pedig a legerősebb rugója a vállalatok szor
galmának és élelmességének. De a gróf Se
rényi eszméje csupán  a gyermekbetegségeken 
akarja átsegíteni az uj gyárakat, aztán m a
gukra kívánja őket hagyni, hadd boldoguljanak 
a saját emberségükből, mihelyt túl vannak a 
kezdet veszedelmein. Mi nem látunk sem mi el
lentétet a m iniszter felfogása és a Serényi esz-

T Á R C A .

Prolog.
A munkácsi uj seinhdz megnyitására irta: 

Á brányi Em il.
Hatalmas munkát végzett a magyar,
Mikor berontott, mint a zivatar,
Hegyen, folyón, száz ellenségen át,
És hódított magának uj hazát.
Villámló karddal ó mily csodaszép 
Hős drámát írt e bátor, ifjú nép!
S o hős-drámának — vájjon lessz-o mása? — 
Munkács, to voltál olső felvonása!

*

Munkács! Te akkor láttad a dicsőket 1 
Láltad pihenni sátraikban őket,
Kik sohasem fáradtak a osatán.
És aztán láttad, sok száz év után,
A fényes dráma szörnyű folytatását, 
Tragédiánk komor-fonségü gyászát.
Láttál egy asszonyt, aki egy-maga 
Volt a szabadság hajnal-csillaga!*)

•
N agy, tündöklő  em lékkel van  tőle 
H egy-vö lgyeid  v irágos kebole I

*) A munkácsi várat Zrínyi Ilona sokáig védto az 
ostromló császári hadak o'Jen.

Földednek minden kis paránya szent! 
Honfoglaló vezérünk itt pihent,
Es itt pihent, mint egy őrös paizs,
Sértett jogunk oltalmazója is.
Könnyes szórnunk, mely innen messze lát, 
Csókolja Árpád s Rákóczy nyomát.

•

Rákóczy-kastély rég kihalva már,
És hallgat mélyen a munkácsi vár.
Tüzes golyóját nem röpíti szét,
Hogy összetörje a zsarnok fejét.
De új erősség támadt itt morészon,
Hogy homlokával a jövőbe nézzen . . .
Uj hősök, új honfoglalók szavára 
ím áll e ház —: magyar művészet vára!

*

Mert vár o színház . .  . s új ostromra kész 
Elszánt őrsége: a magyar színész!
Itt fog harcolni lelkesedve, hévvel,
Magyar szavak bűbájos fegyverével!
Kétes határon, fontos végvidéken 
A nemzetet vár oltalmazta régen.
Most minden színház egy-egy bástyafal,
S most a hazát itt védi a magyar!

*

A honszerzö, félelmes csatarendek 
Munkács tájékán hosszasan pihentek. 
Nekik szabad volt elnyugodniok.
Útjuk nohéz volt és a munka sok.

Lapunk mai szama tizenhat oldal.

De bennünket dologra hív a kor.
A hódításban most rajtunk a sor,
Rajtunk, akiknek sírt és vermet ásnak — 
Még nincsen vége a honfoglalásnak!

*

Hóditni kell nekünk is, hogy legyen 
Erős magyarság völgyön és hegyen;
Hogy országunkat úgy harsogja be 
Magyar szavunk, mint diadal-zene,
Mint templomot a büszke Glória,!
Hogy Magyarország mindegyik fia 
Szeressen minket. . .  s lássunk végre hát 
Erős, egységes, nagy magyar hazát 1

*

E főnséges, szolid honfoglalás
A színpadon fog célhoz érni! , . .  Más, 
Szebb harcmezö ez, mint a csatatér,
Ahol patakban omlott ki a vér.
Itt nincs halál, csak élet, csak siker.
Itt senki sem veszt, itt mindenki nyer.
Itt nincs más győző, csak az Ideál,
Mely leikeinkkel az egekre száll!

•

Itt a kezekre láncot nem verünk,
De minden lélek összeforr velünk 1 
Itt nem rontunk az etlonségro karddal,
Do mindenkit meghódit a magyar dal!
Itt harcot Bánk hin nagy költője vív,
S magát megadja valamennyi szív,
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méje közt, sőt úgy találjuk, hogy az utóbbi amazt 
igazolja és ki is egésíiti. Do bármilyen mórion is 
hívjuk a külföldi tökét, bizonyos dolog, hogy 
nem fogjuk hiába hívni, mihelyt a magyar 
társadalom tudatára ébred eddig elhany agolt 
kötelességeinek. Megmérhetetlen szerencsét
lensége nemzetünknek az, hogy évente közel 
egy milliárd korona vándorol ki innen ide
gen földre iparcikkekért. Gazdasági szerveze
tünk szörnyű sorvadásának s politikai gyen
geségünknek egyedül ez a kutforrása. Raj
tunk áll, hogy meggyógyuljunk s erőre kap
junk. Vértezzük fel magunkat gazdasági sovi
nizmussal. Állítsa fel minden magyar ember 
a maga szivében a legerősebb prohibitiv 
vámsorompót: adjunk feltétlenül előnyt annak, 
amit magyar földön magyar kéz alkotott.

ORSZÁGGYŰLÉS.
Budapest, novem ber 29.

A tavnlyi zivataros napok — most derül 
esak ki — megrontották a karzatot is. Hozzá
szoktatták, hogy odafönn nagyon hangosan kel! 
az embereknek egymással beszélniök, ha a foly
tonos zivatarban meg akarják egymást értoni. 
Akkor az fal som tűnt. Cseveghettek az asszo
nyok, a lányok akármilyen hangosan, a völgybe 
abból nem hallatszott semmi. Csak úgy figyel
meztették egyszer az elnököt:

— A tisztelt hölgyek ugyan hangosak. Egy
szer még rendre kell őket utasítani.

S az elnök elmésen jegyezte meg akkor:
— Amilyen lármát ti csaptok, még a ha

rangot is hiába rázom, annak a hangját is el
nyelitek. Hát még az olyan kis ezüstcsöngetytyü 
szavát, amilyen az asszonyok torkából cseng!

De a lárma, hála az égnek, tavaly óta el
múlt s most már az ezüstcsengettyü szava is le- 
hallatszik a völgybe. Még napirend előtt csak 
megjárja a karzatok hangos társalgása, mert ak
kor a völgy is rendesen morajlik. Olyan a par
lament, mint a gyomor: szeret egy kicsit korogni 
evés előtt. S ilyenkor a tisztelt hölgyek olyan 
fesztelenül cseveghetnek, akár odahaza vagy a 
jouron. De ma például nem sokáig vitatkoztak a 
napirend előtt s ahogy a miniszterelnök és a 
kereskedelmi miniszter megnyugtatta Komjáthy 
Bélát, (aki az aggodalmaival megtölti most a bi
zottságokat, a nyílt üléseket s valahol csak valami 
címen szóhoz ju t): eeyszerre csak hétköznapi 
csönd és unalom kezdett eláradni az üvegtető 
alatt. Hiszen csak a hazai ipar állami támogatása 
volt napirendon. Rosenberg Gyula az előadói szék
ből és Komjd/hy Béla hiába próbálták okos bo

jlert a magyarnak nincs jobb katonája —
Sekszpír-vezér, még ő is büszke rája!

«
Szivárvány-színben csillogó kedély,
Király-palástban járó szenvedély,
Enyelgő tréfa, aranyos humor,
Melyben Tokaj mézédes nedve forr,
Égig szökő tánc, lassú, méla nóta,
Mely sírva vígad három század óta —
E játékos, csodálatos sereg:
Szép országunkat ez hódítja meg 1 

*
Munkácsi E kedves, hóditó hadat
Fogadd be, kérlek 1 Tárd föl kapudat!
Múltadba nézvén, gondolj a jövőre,
S légy itt e ponton Múzsáinknak őre:
Hű, áldozatkész, gáncs nélkül való I
Művészetünk, az uj honfoglaló,
Találjon benned édes pihcnőti
Mint egykor Árpád, ezer év előtt!

•
Munkács színháza 1 A magyar művészet
Nevében kezdd el buzgó működésed!
Az első szó, mely téged ünnepel,
Az én ajkamról hangzik mostan el!
Szent szó, magyar szó! Soha mást ne halljon
E lényes ház 1 Magvar igét sugalljon,
Míg a világ áll I Búgva és dörögve 
Mag.) ar szót mondjon, — most és mindörökre I

szédeikkel az érdeklődést felkölteni, a teremben 
fásult kedvvel gubbasztottak a honatyák.

Ellenben a karzatról vidáman és ezüstösen 
áradt le a hölgyek társalgása. Szjnte hallat
szott, ahogy az egyik asszonyka átszólt a szom
szédos karzatra:

— Nézd csak Szilágyi Dezsőt 1 Uj frizurája 
van. Elválasztja a haját.

Es hallatszott a válasz:
— Milyen érdekes 1 Kacér kis frizura . . .
Az elnök pedig csak nézett föl a karzatra, 

do elvégre csak nem csöngethet az asszonyokra, 
hogy ne üssenek magasabb hangot, mint a szó
nokok 1 Legalább annyira mérsékeljék magukat, 
hogy a szónoknál ne beszéljenek hangosabban! 
A karzaton észre som votték ezt a kis zavart s 
vidáman (persze hangosan is) csevegtek tovább, 
ügy beszéltek tavaly, hát most is úgy beszélnek. 
Ha nem tetszik a völgynek, lármázzon megint.

Pedig odalenn inkább még nagyobb csönd 
támadt Do ez már az érdeklődés csöndje volt, 
mert egy fiatal mágnás, gróf Serényi Béla szólalt 
fel a hazai ipar támogatására s a fölvetett ideái
val, az előkolő előadásával annyi komolyságnak 
és tanultságnak adta jelét, hogy hamar magához 
hajlította az általános rokonszenvet. Amit az 
idegen tőke bevonzásáról, az ipari központok 
teremtéséről s a sovinizmus fölébresztéséről mon
dott: mindon tekintetben megérdemelte azt a 
komoly figyelmet, amelylyel még ebben a közö
nyös hallgatóságban is találkozott. Meg is volt a 
sikere s ha nem is hallatszott le, a karzati vidám 
társalgók bizonyára megjegyezték odafönn:

— Gratulálnak neki .. . Nézzétek csak, még 
Szilágyi Dozső is, és gróf Csáky Albin . . .

Az érdeklődés ugyan megint veszedelme
sen lehanyatlott a következő szónokoknál, de 
Hegedűs Sándor kereskedelmi miniszter megint 
csak megfogta. Nagy apparátussal világította 
meg a törvényjavaslatot, mely jóval többet rejte
get, mint amennyit a paragrafusai első pillan
tásra elárulnak. A miniszter éppen azokra az 
Ígéretekre világitott, amelyek a sorok közül biz
tatva szólnak a hazai iparnak. A Ház ezt mind 
nagy kedvteléssel hallgatta, de logjobban esett 
neki az a mondás, mely a miniszter egész hadi
tervét legjobban jellemezte.

Azt mondta ugyanis a miniszter:
— Nem kell félni, hogy a hazai fogyasztó 

s a hazai ipar no találjanak egymásra. Itt vagyok 
én. S merem mondani, hogy — már nagyon jo'l 
be vagyok rendezkedve a szenzálkodásra.

De nem közönséges tanítás hangzott ki a 
miniszter beszédéből az országba, hogy milyen 
utón és módon lehet az iparnak igazán a hóna 
alá nyúlni. Az ipari oktatást kell fejleszteni és a 
müizlést. Éppen azért a kedvezmények fejében 
meg is fogja követelni, hogy a gyárosok magyar 
munkásokat és magyar művezetőket képezzenek 
ki. A közszállitásoknál is megillető jogaihoz 
fogja juttatni a hazai ipart. Az idegen tőkét is 
lo fogja kötni a magyar ipar fejlesztése érdeké" 
ben. És így tovább.

Mikor a javaslat elfogadását ajánlotta, osz
tatlan tetszés jutalmazta a minisztert.

S ekkor már forra'.ódni kezdott a t. Ház le
vegője. Az idő egyre járt és eleinte úgy volt, 
hogy ebben az időtájban fog Széli Kálmán mi
niszterelnök válaszolni Barabás Béla interpellá
ciójára a Hier dolgában. A szélsőbal nem kis iz
galommal leste ezt a választ. De a válasz hétfőre 
maradt el, még pedig a miniszterelnök és az 
interpelláló közös akaratából. Az ipari javaslat 
tárgyalását tehát egy órán túl is folytatni lehe
tett, ami azonban nem igen tetszett a szélsőbal
nak. Azt remélte, hogy ezzel a javaslattal nem 
kell ma végezni. Talán több napra is kihúzhatja. 
Mára azonban nőm igen tudott már szónokot te
remteni. S bár Rakovszky István a néppártból 
segítségül sietett egy kurta felszólalással, de két 
óráig nem győzte. így aztán Visontai Soma is 
kénytelen volt beugrani, miután az a kisérlote, 
hogy boszédót a kövotkező ülésre halaszthassa, 
nem sikerült. Beszélt tehát. De utána már nem 
akadt szónok s a vitát be lehetett zárni.

Két órára aztán a javaslat már részleteiben 
is le volt tárgyalva.

A képviselöház ülése november 29-én.
— K ezdete  délelőtt 10 ó rako r. —

E lnöki Peresei Dezső.
Jegysőkl Molnár A ntal, P ereid  B éni, Major 

F erenc .
A  kormány résiéről jden vannak', Fiéll K álm án 

m iniezterelnök, Hegedűs Sándor keroakedelem ügyi 
m iniszter, Darányi Ignáo íö ldm ivelésügy i m iniszter, 
Cseh E rv in  ho rvá t m iniszter.

A Ház a múlt ülés jegyzőkönyvét hitelesíti.
E ln ö k : B em utatja a fő rend iház  á tira tá t, az ott 

le tá rgya lt tö rvény javasla tok  elfogadásáró l.

(Napirend előtt.)
Komjáthy Béla: A hazai iparnak állami ked

vezményekben való részesítéséről a kereskedelem
ügyi miniszter törvénvjavnslatát és a zárszámadást 
vizsgáló bizottság jelentését az 1898. évi állami zár
számadásról, valamint az aldunai Vaskapu-szabályo
zás 1898. évi számadásairól szóló jelentéseknek a 
pénzügyi bizottsághoz való utasítását kéri, mielőtt 
azok tárgyalásra kitűzőinek, hogy a bizottság ezeket 
előlegesen megvitassa. Ezért kéri, hogy a mai napi
rendről ezek a javaslatok és jelentések lovétessenek.

Hegedűs Sándor kereskedelemügyi miniszter: 
Nincs egy véleményen Komjátbyval, mert az ipari 
kedvezményről szóló törvényjavaslatnak az a része, 
mely adókedvezményekről szól, 20 év óta nem vál
tozott, semmi szükség sincs tehát arra. hogy ez elő
zőleg a pénzügyi bizottságban megvitattassék. (He
lyeslés a jobboldalon.)

R ak ovszk y  Is tv án  szó lásra  je len tkez ik .
E l n ö k  figyelm ezteti, hogy  h a tá ro za th o za ta ln ak  

n a p iren d  előtt n incs helye.
S z é li Kálmán miniszterelnök: A pénzügymi

niszter ur távollétében én vagyok szerencsés egy 
pár megjegyzést tenni azokra a nyilatkozatokra, 
amelyeket Komjáthy Béla t. képviselőtársam tett. 
(Halljuk! Halljuk!) Én is .abban a nézetben vagvok, 
amelyet az elnök ur kifejtett, hogy erről a kérdésről 
a napirend előtt talán határozni nem lehet, hanem 
helyesen és a házszabályok szerint akkor lehet 
felette dönteni, hogyha a napirend illető pontjára 
térünk át. Ez nem zárja ki azt, hogy a Ház esetleg 
azon értelemben határozzon, amint azt Komjáthy 
Béla t. képviselőtársam óhajtja és akkor akár a 
pénzügyminiszter ur, akár én, igen szívesen fogunk 
e kérdésben nyilatkozni. Egyelőre csak azt vagyok 
bátor kijelenteni, nehogy a t. Házban akárki is vala
mely félreértés benyomása alatt álljon,hogy a legkisebb 
szándéka se volt a kormánynak, ebben a kérdésben 
elkerülni a Háznak diskusszióját és legkevésbé 
azt, hogy a Ház törvényadta és természetes par
lamentáris jogainál fogva e felett a póthitel vagy 
tulkiadrs kérdése felett határozzon. (Halljuk 1 Hall
juk 1) Ennek tanúságául csak annyit kell felhoznom, 
hogy a törvényjavaslatot a kormány előterjesztette 
és csakugyan oz a korm-iny előbb nem terjeszthette 
azt elő. mint március 3-án. Hiszen méltóztatik tudni, 
hogy február 26„ vagy 28-án alakult meg. Szó van 
itt egy lP98-bnn delegációk által megszavazott és 
legnagyobb részében 1898-ban történt kiadásról és an
nak fedezéséről. Nekem semmi kifogásom sincs az 
ellen, hogy ha napirendro kerül, — a napirendnek 
második pontja az, — ezt a kérdést a teendő nyilat
kozatok alapján megbeszéljük; nekem az ellen sincs 
kifogásom, hogy a t. képviselő urnák az indítványa 
értelmében a zárszámadások feletti határozathozatal 
egy más napra tétessék át és előzetesen a pénzügyi-bi
zottság jelentése alapján targyaltassék ez a törvény
javaslat. Nincs az ellen ki fogasom, mert hisz azzal, 
hogy a törvényjavaslatot előterjesztettük, bemutattuk, 
hogy ezt a kérdést annak rendje és módja szeriut 
tárgyalni akarjuk. Csak azt jegyzem meg, hogy a 
Ház tárgyalásán is keresztül mehetne az a kérdés, 
hogy tisztán a zárszámadások keretében tárgyaltat
hatnék, mert hisz akkor is teljes joga van a Híznak 
hozzászólani. De elismerer-', hogy a rendesebb, holye- 
sobb mód az, hogy a delegációk által már 1^98-ban 
megszavazott és részben teljesített kiadásnak a íe- 
dezeti kérdése törvényjavaslat tárgyalása utján ol
dassák meg. Ámbár miután tulkiadasról van szó, az 
zárszámadások keretében is meg volna oldható.

Komjáthy Béla megnyugvással veszi tudomá
sul a miniszterelnök kijelentését, do megjegyzi, hogy 
csupán kérelmet terjesztett a Ház elé, nem pedig 
indítványt.

E ln ö k  .* In te rpe llác ió  beje lentve nem  lévén, kö
vetkezik  a n a p ire n d : az iparnak adandó állami kedvez
ményekről szóló javaslat tárgyalása.

(Á llam i ip a rp á r to lá s .)

R osenb erg Gyula előadó: Magyarország gaz
dasági életét a inai egyoldalúságban hagyni végze
tes tévedés volna s ezért a kormánynak minden esz
közt fel kell használni, hogy az akadályok, amelyek 
az ipar- és a mezőgazdasag együttműködését gátol
ják, elhánttassanak. Az ipart folytonosan fejleszteni 
kell, ez pedig csak a kedvezmények nyújtása utján 
érhető el. Az ipari intelligenciát is nevelni kell s o 
szempontból a középosztályhoz fordul, melynek tagjai 
jól tenuék, ha nem a hivatalokat lepuék "el, hanem 
ipari foglalkozásokhoz kezdenének.

Az iparfejlesztés helyes irányú fejlesztése érde
kében feltétlen szükséges a kormánynak diskréoio- 
nális hatalommal leendő felruházása, hogy a fennálló 
gyárak érdekében csak oly uj gyárak epitesére le
gyen megadható az engedély, amelyek a meglevők 
működésére bénitólag nem hatnak. Fejtegeti a tör
vényjavaslat számos előnyét r különösen azért tartja 
azt üdvösnek, mert nagy kedvezményt nyújt a kis- 
es haznparnak. Elfogadásra ajaulja a* törvényjavas
latot. (Helyesles jobbteiől es a középén.)

K o m j á t h y  B éla  k ije len ti, h o g y  a javasla tn ak  a 
n a p ire n d rő l levételét célzó in d ítv án y t nem  n v u it be.
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mert elfogadását nem reméli. Foglalkozva a javaslat* 
tál nem várja attól a bajok orvoslását, sőt még eny
hítését sem. Az előadó nagyon optimisztikusan gon
dolkozik, do ő nem hiszi, hogy oly kormány, amely
nek törekvései ellenkeznek a társadalom érdekeivel, 
rossz ipari helyzetükön segíteni képes legyon. Ipari 
intelligenciát csak akkor lehet nevelni, ha az or
szág iparának fejlesztése lehetséges lesz, de arról 
mindaddig, araig Ausztriával vámközösségben élünk, 
szó sem lehet. (Élénk helyeslés a szélsőbalon.) A 
függetlenségi párt állásfoglalása minden kérdésnél 
helyes volt. Be akarja bizonyítani azt, hogy a vala
mely állammal való közös élet az ipart tönkreteszi. 
Erre például felhozza Svéd- és Norvégország példá
ját. Felhozza a kis Finnország példáját, melynek ki
csisége dacára inara oly hatalmasan fejlődött, mert 
önálló volt, Oroszország rá is teszi ma már kezét a 
finnek szabadságára.

Ha a kormány vesz magának elég erólyt és 
felhasznál valamennyi rendelkezésre álló eszközt, 
akkor igenis tehető valami az ipar érdekében. Csak
hogy nálunk a kormány nem igen akar. Egy példát 
fel tud hozni mégis s ez a cukoripar. Felhozza a 
textilipart, mely téren Ausztria legjobban nyom ben
nünket. Kérdi, vájjon emelkedett-e a múltban a textil
ipar az osztrák verseny mellett. Nálunk összesen 25.000 
orsó működik, mig a reichenhergi kamara területén 
körülbelül D/a millió orsó működik. A textil-ipart 
oly módon, mint ez a javaslat kontemplálja, nem 
lehet fellendíteni, de még csak talpraállítani sem. 
Van-e valaki a Házban, aki azt meri mondani, hogy 
a magyar ipar fejlődhetik, mikor oly fejlett osztrák 
iparral áll szemben ? Elitéli a kormány oly iparpoli
tikáját, mint amilyen e javaslatban nyilvánul. Ez 
nem is tekinthető iparpolitikának, mivel azonban a 
szegény, segélyre szoruló iparosokon némiképp mégis 
sogitünk e javaslattal, azért elfogadja. (Helyeslés a 
szélsőbalon.)

Gróf Serényi Béla: Felfogása szerint az adók 
leengedésével az ipari és mezőgazdasági viszonyo
kon valami nagy segítség nem lóg történni, de az 
értékesítési viszonyok javulnak o törvényjavaslat 
által. Hibának tartja, hogy a kormány a mezőgazda- 
sági szeszgyáraknak a kilátásba helyezett szesz- 
kontingenst nem adta meg. Majd áttér az ország leg
fejlettebb iparára, a malomiparra. A malomipar igen 
hosszú évek óta igen nagy válságban van. Behatóan 
foglalkozott ez iparral és úgy találta, hogy a gazda
közönség nagy része az őrlési forgalomban vélte 
feltalálni az árak csökkenésének okát és azt hitte, 
és ma is meg van róla győződve, hogy az őrlési 
forgalom eltörlése az árak tetemes emelését idézte 
elő. Pedig az őrlési forgalom nem árcsökkenést, ha
nem áremelést idézett elő. Elő fog állani az az eset, 
hogy a pesti malmok nem lógna* tudni exportálni a 
vámkülföldre és konkurrálni fognak az egyedüli jó 
és jelentékeny fogyasztási helyen, Morvaországban 
és Csehországban a vidéki i. almokkal. És igy be 
fog állani az az év, hogy a vidéki malmok gyakran 
budapesti árakat fizetnek. Minden eszközt meg kell 
ragadni arra, hogz a belfogyasztás tetemesen emel
tessék.

A iparfejlesztésnek általa kontempált módja 
idegen tőkének állami garancia mellett való bevonásá
ban állana. Az idegen tőkéhez feltétlenül ragaszkodni 
kell, az ország tóke-szegénv és tőkéiének nagyobb 
mérvű mobilizációja esetleg igen veszedelmes követ
kezményekkel járhatna. Az idegen szakértőkre is 
szükség van.

A állami kamatgaranoiát kétféle módon le
hetne eszközölni. Egyik módja az volna, hogy egy
szerűen azt mondanék annak a tőkepénzesnek, hogy 
bizonyos értekcsökkenés-leirások után egy bizonyos 
időre, öt vagy tiz évre, visszafelé mindig osökkenő 
kamatot garantirozna neki az állam. Ez által lehe
tővé tenne az állam azt, hogy az illető ipar a maga 
gyermekbetegségein, az első stádiumon könnyebben 
átesnék és könnyebben és szívesebben vállalkozna.

óriási fontossággal bir az iparnak kellő elhelye
zése is. Ebben a tekintetben egyetért a miniszteriéi, 
aki nagyobn vidéki városokat, a lehetőség szerint, a
megyei székvarosokat akarja központokká tenni.

Meg van győzódvo arról, hogy mihelyt sikerül 
előállítani olyan ipari cikkeket, amelyek kvalitás 
tekintetében a külföldiekkel veisenyeznek, a magyar 
publikumban lesz annyi sovinizmus, nemzeti szeretet, 
hogy dacara annak, hogy az áru valamivel drágább 
lesz, hozzányúlnak a hazai áruhoz. Németországban 
is igy volt. A francia háború előtt nagyon gyengén 
állt az ipar és csak a francia bábom után fejlődött 
erősen és fejlesztette azt ki a nemzeti sovinizmus. 
Ez náiunk is meg fogja hozni gyümölcseit. A tör
vényjavaslatot elfogadja. (Élénk helyeslés.)

M ajor Pereno: Magyarország a végbukástól 
csak úgy menekülhet meg, ha a kormány es a tár
sadalom karöltve viszik elóre az iparlejlesztés ügyét. 
Az eddigi kormányok handlé-pohtikát űztek, s ezt 
nemcsak a közgazdasági, hanem az ipari viszonyok 
is megsínylették. Ez tette tönkre a kisipart is. Hosz- 
szasau foglalkozik azokkal a módokkal, amelyekkel 
a jelen iparviszonyon segíteni lehet s arra a konklú
zióra jut, hogy a gyári gócpontokat decentralizálni 
kell, mert ez áltál egyes vidékek is életképesek lesz
nek, 8 a fővárosi iparnak minőség tekintetében is 
koukurrenciat nyújthatnak. Nem fiiz vérmes remé
nyeket a törvény avaslathoz, de elfogadja azokat, 
mint egyik utiörójét azon üdvös politikának, amelyet 
a kormány ezután követni fog.

H egedűs Nándor kereskedelmi miniszter: A 
vámkerdessel nem loulalkozbatik most, mivel a vám- 
közösségről szóló törvény törvényerőre emelkedett. 
Kiinduló pont csakis a mai helyzet lehet, A jövő ze
néjével nem foglalkozik Abban mindnyájan egyet
értünk. hogy a mai egyoldalú gazdasági helyzettől el 
kell távolodnunk, sót a nagy többség — azt hiszi — 
meg abban is egyetért, hogy ez csak természetes 
utón történhet. Sem a kereskedelemtől, sem az inartól

nem szabad egyetlen tényezőt sem elvonni. (Úgy van 1 
Helyeslés jobbfelől.)

Nem kell a dolgokat egyoldalúan nézni ős foly
ton azt hangoztatni, hogy csak mezőgazdasági állam 
vagyunk. Nézzék meg az adatokat. Már nagyon je
lentékeny gyáriparunk van, melyek nemcsak a bél- 
fogyasztás számára dolgoznak, hanem versenyképes 
kivitelt is produkálnak. Oda kell hatnunk, hogy ipa
runk, a gyár- és kisipar egyaránt fejlődjön, a nélkül, 
hogy a mezőgazdaságnak hanyatlani kelljen. Az 
eddigi hasonló törvényjavaslatnak hatása eléggé figye
lemreméltó és ha ezen az utón haladunk energiával 
és tervszerűséggel, a jövőben még nagyobb eredmé
nyeket érhetünk el. Az eszközök hatását hatványozni 
kell. Komjáthyval szemben megjegyzi, hogy maga a 
képviselő ur is elismerte, hogy bizonyos téren mu
tatkoznak haladások. Ilyen mutatkozik a cukoripar
nál. Az eddigi tapasztalatokat bátorításul kell venni. 
Igaz, hogy küzdelem az, melyet folytatunk, de ez a 
küzdelem fokozza buzgóságunkat. A miniszter a tör
vényjavaslattal és azzal kapcsolatos akcióval többet 
akar, mint a mennyi eddig eléretett. Ez nem akar 
szemrehányás a múlttal szemben lenni, ó  nem akar 
mást, mint hogy Magyarország egy részét annak, 
ami most külföldre vonul magyar pénzben, azt hazai 
termékokro adja ki. Nem erőszakos rendszabályok
kal szabad a fogyasztó közönség Ízlését megváltoz
tatni, do az ipar Ízlése alkalmazkodjék a fogyasztó 
ízléséhez. Vannak oly gyárti ányaink, melyek nagy
szerűen felelnek meg az Ízlésnek.

Hentaller Lajos: M órt nem  tud ja  a  közönség, 
hogy hol vegye.

Hegedűs Sándor: Igazi Ez igaz! Az a sok 
újságpapír, melyen olyan sokszor kinyomatják : Éljen  
a hasai ipar, az külföldről szereztetik be; azt a 
borospoharat, melylyel annyi tósztot mondanak a 
hazai iparra, azt is külföldről veszik, pedig igen jó 
gyáraink vannak. Ha nem tudják hol, jöjjenek hoz
zám, én majd megmondom, hogy hol. Ha ezt föl 
fog ák ismerni, és tényleg itthon veszik, ami itthon 
vehető, ez többet fog érni minden törvénynél és 
akciónál. A javaslat a kisipar föllenditésére is nyújt 
némi előnyt. A kisiparnak főleg két irányban kell 
fejlődnie, a szakképzésben és miiizlésben. A kisipar
nak azt a teret kell biztosítani, ahol nem kell neki a 
gyáriparral versenyeznie. Erre nézve már most is 
vannak Örvendetes jeleink, ilyen a bútoripar, mely 
igen versenyképes. A közszállitásokat kell a honi 
iparnak biztosítani. Jó példával jár e tekintetben elő 
a magyar államvasut, moly igen nagy igénye
ket kielégítő szükségleteinek 96 százalékát Magyar- 
országon szeizi be. A háziipar föllenditésére is 
súlyt kell fektetni. A miniszter célja, hogy a 
nép kapjon kenyeret, ne pedig csupán a szál
lítók gazdagodjanak meg. Egyébként a gyakor
lati élet fogja legjobban kitanitani, mit kell az ipar
fejlesztés érdekében tenni. Állami kedvezményekkel 
főleg hazai munkásosztály képzését akarja elérni. 
Erre fektetik a szerződésben a fösulyt. Biztosítanunk 
kell munkás törzskart, ameiylyel önálló ipart létesít
hetünk.

Radikális megoldáshoz egyelőre legalább nem 
folyamodik és azért azt nz eszmét, hogy kamatgaran- 
ctával hozzunk be idegen tőkét, illetőleg egyes vál
lalatoknak kamatgaranoiát adjunk, ezt az eszmét 
nem osztja. Látjuk, hogy a vasutak terén mi
lyen következesei voltak a kamat-garanciának, 
hogy a visszaélések fészke éppen ebben rejlett. 
És hogy lőleg a minuciózus foglalkozású gyár
iparnál miiven óriási tömegben fognának felburjánozni 
ezen ellenőrizhetetlen akciónak nyomai, azt fejtegetni 
sem kívánja, mert erről mindenki megvan győződve. 
(Helyeslés.) De nemcsak e szempontból, hanem magá
nak a célnak érdekéből is egyszerűbbnek, természete
sebbnek és biztosabban sikerre vezetőnek tartja azt, 
amit a törvényjavaslat loglal magában : mert ezen 
egyszerű eszközök nem veszik le az illető vállalatok 
vállárról az iparkodásnak ösztönét, mert az illető 
maga kell, hogy keresetét biztosítsa és szolid ala
pokra fektesse gyárán k exisztenciáját. De ha egysze
rűen kamatgaranciát adunk neki, akker nincs meg a 
lele.Ő8segerzete, az ösztön és a szoliditás. De ezeket a 
szavait ne értelmezzék úgy, hogy az idegen tőkével 
szemben ellenszenvvel viseltetik. Megragadja az al
kalmat, hogy ezt a téves nézetet megcáfolja. A tőké
nek is természete, hogy ahol le van kötve, — és 
lekötni a tőkét nemcsak földben, de gyárban is le
het — ahhoz az országhoz hozzá van láncolva és 
annak jó és rossz sorsában egyaránt osztozik. (He
lyesles a jobb- és baloldalon.) Mert többet mon
dok . . . nemzeóvé is teszi a gyárost.

Rakovszky István: De a kamat 1
Hegedűs Sándor kereskedelemügyi miniszter : 

Kétségtelen, hogy ba idegen a tőke, akkor egyik ré
széi működésének, tudniillik a kamatot, az idegen 
élvezi. Igen kívánatos lenne, hogy még ez a kamat 
is az országban maradjon, de ez a dolognak csak 
ötödrésze. Ha négyötöd részét biztosítottuk, ez már 
nagy előnyöket hoz az országnak. Természetes do
log, hogy minél inkább biztosítjuk a négyötödöt, an
nál közelebb jutunk a célhoz, hogy az ötödik ötödöt 
is biztosítsuk. (Helyeslés.)

R akovszk y István: De ha a kamat magas 1
H egedűs Sándor kereskedelemügyi miniszter: 

Ezáltal honosodik meg a tőke és egyúttal meghono
sodik az ember is, aki a tőkét képviseli.

Ne meltóztnssék tehat az idegen tőke iránt el
lenszenvvel viseltetni, (Helyeslés a jobb- és balolda
lon.) mert az épp annyi volna, mintha gépek iránt, 
vagy mintha vasutak ellen viseltetnénk ellenszenvvel; 
ezek nemzetgazdasági szükséges tényezők és minél 
nagyobb mértékben látjuk el az országot ezekkel, 
annal inkább biztosítjuk lelvirágozasat. Természetes, 
hogy túlkapások és visszaélések ellen óvóintézkedé
seket kell tenni, azonban a gyáripar térén igy va
gyunk, és a gyáripar torén e tekintetben sokkal 
kisebb lehetősége van ennek, mint maa tereken.

Úgy, hogy merem állítani, közvetlenebb, termékenyí
tőbb, biztosabb és üdvösebb hatása semmiféle téren 
az idegen tőkének ninos, mint éppen ezen a téren. 
Előszeretettel, vonzalommal kell tehát viseltetni vele 
szemben és nem ellenszenvvel. (Élénk helyeslés a 
jobb- és baloldalon.) Ezekért ajánlom a törvényjavas
latot elfogadásra. (Élénk helyeslés a jobb- és bal
oldalon.)

Bakovazky István : Elpanaszolja, hogy éppen 
a jelenlegi kereskedelmi miniszter alatt mennek 
tönkre az árvamegyei posztógyárosok, akik pedig 
magyar becsületességgel állították elő árucikkeiket. 
Csodálja, hogy Kubinyi Árpád, aki árvamegyei kép
viselő, nem figyelmezteti erre a minisztert. A szesz
ipar is tönkrement. Tönkretette a kantelekkel dol
gozó újabban megalakított idegen nagyipar. Nem is 
olyan régen még egymás mellett állottak a Dunán a 
vízimalmok ; csupa önálló magyar emberek tulajdona. 
Ma alig maradt egy-kettő belőlük. Tönkretette a nagy 
malomipar. Nem akarja magára vonni azt a vádat, 
hogy ő obstruál, s ezért röviden kijelenti, hogy a 
törvényjavaslathoz hozzá nem járni, mivel az a  
nagyipar érdekeit szolgálja.

V iso n ta l S o m a: T ekiu te tte l a rra , hog y  három  
interpelláció  v á r  v á laszra , kéri, ho g y  beszéd ét ho lnap  
m ondhassa  el.

S zé li Kálmán miniszterelnök: Az interpellá
ciókra adandó miniszteri válaszok a napirendnek 
csak harmadik vagy negyedik pontját képezik, nem 
volna hát helyes a jelen tárgyalás megszakításával 
azokra áttérni. A miniszterelnök különben hajlandó 
válaszait ma is megadni, ha a Ház igy kívánja. 
Minthogy azonban maga Barabás is kijelentette, hogy 
szívesebben veszi, ha hétfőn válaszol, azt hiszi, hogy 
ebbe a Ház is belenyugodhatik. (Helyeslés.)

Visontal Soma eláll indítványától s a kereske
delmi miniszter beszédére reflektál. Kéri a minisztert, 
hogy vizsgálja meg az elődei által benyújtott statisz
tikai kimutatásokat s akkor meg fog arról győződni, 
hogy számos gyár az állami segítség dacára tönkre
megy. Ez csak azt bizonyítja, hogy az állam által 
tett intézkedések nem képeznek teljes orvoslást. 
Kérdezze meg a miniszter azokat a gyárakat, me
lyek még fennállanak s állami támogatásban ré
szesülnek, vájjon képesek-e versenyezni közös vám
terület mellett a külföldi gyárakkal. Ilyen módon, 
mint ez a javaslat célozza, magyar ipart teremteni 
nem lehet. (Úgy van ! a szélsőbalon.) Legyen 
meggyőződve a miniszter, hogy ha az ujság- 
papirost oly áron meg lehetne kapni itthon, mint a 
hogy a külföldön, csakis itthon vennének papirost 
az egyes vállalatok. Az önálló vámterület által a 
magyar iparnak nyújtható kedvezmények nem pótol
hatók semmiképpen. (Úgy v an ! a szélsőbalon. Zaj.)

B artha Miklós: Csendet kérünk! Az előadói 
székben is csendet kérünkI (Felkiáltások: Halljuk 1 
Halljuk 1)

V ison ta l Soma: Gondolja meg végre a minisz
ter, hogy Magyarország nemzetgazdaságára mily 
üdvös hatást tenne az önálló vámterület. E mellett 
lehetne magyar ipart fejleszteni. Mert nemzetgazda
sági elv az, hogy ott szerzi be cikkeit a fogyasztó, 
ahol olcsóbban kaphatók. Ezeket akarta a miniszter 
figyelmébe ajánlani.

K ublnyl Árpád: Személyes kérdésben szólal 
fel Rakrvszky István képviselővel szemben. Úgy 
látszik, Rakovszky nem ismeri Árvamegye viszo
nyait ; ott posztógyár ninos. Gyolcskereskedés van 
ott, de azt is Morvaországból hozzák be. Rakovszky 
képviselő ur jobban tette volna, ha saját kerülete, a 
csornai kerület érdekében szólalt volna fel, a helyett, 
hogy szólót oly ipar védelmére hívja fel, amely ninos 
és nem volt.

Rakovszky István: Válaszol erre, tudia, hogy 
Kubinyi Árpád megígérte kerületének, hogy ott többé 
fel nem lép, ami pe ig azt a megjegyzést ille'i, hogy 
Rakovszky a csornai kerület képviselője, ezzel szem
ben kijelenti, hogy ő nem egy kerület képviselője, 
hanem az ország képviselője és nem hajlandó egy 
kerület speciális helyi érdekét az ország érdekeinek 
alárendelni.

K ubinyi Árpád: Soha a néppárt érdekében 
olyan könnyelmű Ígéretet nem tettem, hogy kerüle
temben többé fel nem lépek! (Nagy derültség.)

R ak ovszk y  István: N’it m ond ebhez a k e rü le t?
E ln ök : A vitát berekeszti. A Ház általánosság

ban  elfogadja  a javasla to t.

(A  részletes tárgyalás.)
A 2 -ik  szakasznál
Nagy Mihály azt inditványozza, hogy a ked

vezményes a bricket-gyárakra is kiterjesztessonek, 
amennyiben hazai anyagot dolgoznak fel.

R o zén berg Gyula előadó és a Ház a módosí
tást elfogadja.

M ezei Mór a kedvezményt a gépek megszer
zésére és az elsőbbségi kötvények illetékmentessé
gére is kiterjeszteni óhajtja.

Barta Ödön azt inditványozza, hogy a miniszter 
utak építésére való kedvezményeket is o törvény 
alapján adjon meg.

H egedűs Sándor kereskedelmi miniszter Mezei 
indítványát pártolja. Barta indítványát azonban nem 
fogadja el, mert nem ide tartozik. Az útépítés ügye 
itt szabályozást nem nyerhet.

A Ház a szak asz t Mezei Mór m ódosításaival 
fogadta  el, B arta  m ódosítását p ed ig  mollőzto.

A 4-ik pontnál
B olgár Fereno a hadiszereket gyártó, már létező 

vállalatokat ajánlja a miniszter figyelmébe. Kéri, 
hogy e vállalatok, amelyek a hadügyi kormány 
megrendelésére alakultak, tovább Í9 mogtarthassak a 
kvóta arányában Magyarországban tett megrende
léseiket.

A javaslat többi részét vita nélkül elfogadták.
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(H e ly ié rdekű  v asú t.)
A Ház azután a szalmár—erdődi vasút engedé

lyezéséről szóló javaslatokat vita nélkül elfogadta.
E ln ök : Mindkét javaslat harmadik olvasását a 

holnapi ülés napirendjére tűzte ki.
(U j tö rv én y jav asla t.)

S z é li Kálmán miniszterelnök törvényjavaslatot 
nyújt be némely községnek, pusztának és telepnek 
más választókerületbe történt átcsatolásáról, valamint 
egy jelentést az állandó országház építéséről,

Az előbbit a közigazgatási, az utóbbit a pénz
ügyi bizottsághoz utasítják.

(A ho ln ap i nap irend .)

E lnök : Indítványozza, hogy a holnapi ülés na
pirendiére tűzessék ki a ma elfogadott két javaslat 
harmadszori olvasása s a mai ülésről elmaradt többi 
tárgy, kivéve a miniszterelnök válaszait.

Komjáthy Béla: Indítványozza, hogy a zár
számadást vizsgáló bizottság jelentése ez 1S98. évi 
zárszámadásról vétessék le a napirendről, s ne tár
gyalják addig, mig az 1897. és 1898. évi közösügyi 
kiadásokra Magyarország áltnl pótlólag fizetendő 
összegekről szóló törvényjavaslatot a Ház le netn 
tárgyalta.

S zéli Kálmán miniszterelnök ehhez hozzájárul.
Elnök: Ennek kihirdetése után az ülést !/43 

órakor berekeszti.

B ELFÖ LD .

A m agyar delegáció  tagjai ma délután fél 
ötkor a képviselóház olvasótermében kijelölő érte
kezletet tartottak. Jelöltettek: Elnöknek: Gróf Szapáry 
Gyula, alelnbknek: Szilágyi Dezső ; jegyzőknek'. Münnich 
Aurél, báró Rudnyánszky József és gróf Teleki Sán
dor; háznagy: báró Wodianer Albert.

A költségvetési albizottságba: Báró Wodianer 
Albert, Szerb György, báró Rudnvánszky József;

a naplóbiráló albizottságba: Fluger Károly, Gáli 
József, Kristóffy József, Kussevich Szvetozár, gróf 
Teleki Sándor;

a külügyi albizottságba: crbl Andrássy Tivadar, 
gróf Apponyi Albert, Berzeviczy Albert. Brankovics 
György, gróf Esterházy Mihály, Fáik Miksa, Gáli 
József, Gyurkovics György, Holló Lajos, Kristóffy 
József. Klobusiczky János, Láng Lajos, Lukács Béla, 
Mohay Sándor, báró Nikolics Fedor, Papp Géza, 
Samassa József, Spevec Ferenc, gróf Sztáray Nép. 
János, giót Tisza István, Tisza Kálmán, gróf Zichy 
János ;

a pénzügyi albizottságba: báró Bohus Zsigmond, 
Dókns Ernő, Fluger Károly. Francisci Henrik, báró 
Harkányi Frigyes, Szerb György, báró Wodianer 
Albert;

a hadügyi bizottságba: gróf Apponyi Lajos, Bol
gár Ferenc, gróf Cziráky Antal, Dániel Gábor, Er- 
nuszt Kelemen, Gajári Ödön, Hieronymi Károly, 
Horánszky Nándor, Josiüovich Imre, gróf Keglevich 
István. Lukács Antal. Miklós Ödön, Münnich Aurél, 
grót Nákó Kálmán, Pulszky Ágost, báró Rudnyánszky 
József, Szabó István, Szerb György, gróf Szé
chenyi Imre, Szilágyi Dezső, Tolnay Lajos, Ugrón 
Gábor;

a tengerészeti albizottságba: gróf Bánffy György, 
Bolgár Ferenc, báró Dániel Ernő, Kussevich Szve
tozár, Pallavicini Ede őrgróf, Rakovszkv Géza, Ro- 
sonberg Gyula, gróf,Teleki Sándor, gróf Thoroczkay 
Miklós, gróf Zichy Ágost.

A magyar delegáció tagjai holnap reggel utaz
nak Béc3be. Velük megy Széli Kálmán miniszter
elnök, Lukács László pénzügyminiszter és Fe/érváry 
honvédelmi miniszter is. A miniszterelnök bevárja 
ott a külügyminiszter expozéját, aztán a delegátusok
kal együtt vasárnap este, vagy hétfőn reggel vissza
tér Budapestre a kvóta-java9lat képviselőházi tár
gyalásara.

A  választók erü letek  k iigazítása . A képviselő
ház mai ülésén Széli Kálmán miniszterelnök, mint 
belügyminiszter törvényjavaslatot nyújtott be néhány 
községnek és pusztának más választókerületbe való 
beosztásúról. E beosztást nagyrészt az illető közsé
gek önállóságának megszűnése tette szükségessé. E 
törvényjavaslat értelmében

1. A Kolozsvár sz. kir. városba bekebelezett 
Kolozs-Monostor község a Kolozsvár városi I. vá
lasztókerületbe kebeleztetik át;

2. A Komárom sz. kir. várossal egyesitelt üj- 
Szőny község a Komárom városi választókerületbe,

3. A Székely-Udvarhely rendezett tanácRu vá
rossal egyesített Szombatfalva község a Székely-Udvar
hely városi választókerületbe.

4. Az Abauj-Torna vármegyei Falucska község 
határából Stósz község határába átkebelezett Bodóka 
puszta a szepsii választókerületbe.

5. A Jasz-Nagy-Kun-Szolnok vármegyei Kun- 
Csorbái község a török-szent-miklósi választókerületbe.

6. A Kolozs vármegyei belesi Jósika fűrész
telepnek Mariséi község határából Magyar-Valkó 
községhez atcsatolt része a bánffy-hunyadi választó- 
kerületbe.

7. A KrasBÓ-Szörény vármegyei Jgazfalva köz
ség a fa eseti választókerületbe.

8. A Pest-Pilis-Solt-Kis-Kun vármegye Kis-IIarta 
község határából Dunapataj község határába atcsa
tolt Bojár és Mikla puszták a dunapataji választóke- 
fíUetbe. Ugyancsak „ a .Peet-Piha-Solt-Kia-Kun vár

megyei Félegvháza r. t. várostól Puszta-Péteri köz
séghez átcsatolt Gátér puszta a fülöpszállási választó- 
kerületbe.

10. A Somogy vármegyei Kadarkuth községtől 
Miké községhez átcsatolt Gj/Jcsi puszta a nagy-atádi 
Választókerületbe.

11. Ugvancsak a Somogy vármegyei Kisasszond 
községtől Szoroajom községhez átcsatolt Póstelek 
puszta a lengyeltóti választókerületbe.

12. A Torontál vármegyei Ferencszállás község 
a nagv-szent-miklósi választókerületbe.

13. A Vas vármegyei Meggyes községgel egye
sített Balozsa, jelenleg Balozsa-Mcggyes község a sár
vári kerületbe.

A tanítóképzők. Az országos közoktatásügyi 
tanács állandó bizottsága e hó 28-án dr. Zsolt
elnöklésével ülést tartott és két havi tárgyalás után 
befe'ezte a tanító- és tanitónőintézetok tantervének 
revízióját. E revízió alapjául azok a tanh&vek szol
gáltak, amelyeket a tanács még 1894-ben készitett 
és a közoktatásügyi miniszter jóvá is hagyott, de 
életbe nem léptetett. Az állandó bizottság a kétféle 
képzőintézet tantervét egységesülte, a tanítás anya
gát pontosan részletezte s a heti óraszámot és vele 
együtt a néhol súlyos követelményeket leszállította. 
A tanács munkába vette még a tantervi utasításokat 
is, amelyek elkészítésével, — felkért szakférfiak 
munkálkodásai alapján, — külön szakbizottság 
foglalkozik. Ugyanebben az ülésben foglalkozott 
az állandó bizottság a népiskolai helyesírás szabályo
zásának kérdésével, amely ügyben a közoktatási mi
niszter véleménvos jelentéstételre hivta fel. A szabá
lyozást sürgetőn szükségesnek jelentette s a külföld 
példájára hivatkozva a :ánlotta annak kormányrende
lettel való végrehajtását. A szabályozásnak azonban 
nem szabad csapán a népiskolákra szorítkoznia, ha
nem ki kell terjednie az összes középiskolákra és 
középfokú tanintézetekre. Legközelebb az állandó 
bizottság a felsőbb leányiskolái tanterv revízióját 
kezdi meg.

Barabás B éla Interpelláolója. Széli Kálmán mi
niszterelnök a jövő hétfőn válaszol Barabás Bélának 
a Hier ügyében hozzáintézett interpellációjára.

A z o rszá g g y ű lés i szabadelvtipárt elnöksége 
felkéri a párt tagjait, hogy a képviselőház holnap 
délelőtt lü  órakor kezdődő ülésének már elején le
hetőleg nagy számban jelenjenek meg.

Az ellenzék kivonulása.
— A kvóta-javaslat a bizottságban. —

B u dapest, november 29.
Több napi nagyszabású tanácskozás után 

a képviselőház pénzügyi bizottsága ma végre be
fejezte a kvóta-törvényjavaslat tárgyalását és 
részleteiben is minden változtatás nélkül ajánlja 
a Ház plénumának a javaslat elfogadását. A rész
letes tárgyalás megkezdése előtt Komjáthy, Barta 
és Kossuth ismételten kérték azoknak az adatok
nak előterjesztését, amelyek, mint azt a minisz
terelnök már az általános tárgyaláson hangsú
lyozta, egyáltalán nem nyújthatnak tájékozást a 
két állam gazdasági erejéről, de különben sem 
hozhatók kapcsolatba a kvóta-kérdés anyagával. 
Ezt felelte a miniszterelnök ina is a független
ségi párt képviselőinek, de az ellenzék a férfias, 
nyílt válaszadásba nem nyugodott bele, hanem 
tüntetőleg kivonult a részletes tárgyalás elől.

Az ellenzék e kivonulásának parlamenti kö
rökben semmi jelentőséget som tulajdonítanak, 
már azért sem, mert az általános tárgyalás alatt 
az ellenzék szónokai oly messzemenő fejtegeté
sekben bírálták a javaslat részleteit is, hogy a 
vita a részletek tekintetébon is kielégíthette a 
legtulzóbb szélsőbali álláspontot is. így fogta föl 
Komjáthyék kivonulását a bizottság többsége is, 
amely az incidensre ügyet sem vetve simán le
tárgyalta a kvótajavaslat részleteit. De maga a 
függetlenségi párt sem tekinti Komjáthyék mai 
lépését olyannak, amely megzavarhatná a kvóta
javaslat nyugodt tárgyalását. Arra igen is szá
mítanak, és teljesen érthetőnek és mogokoltnak 
tartják a szabadelvű pártban is, hogy a hétfőn 
meginduló képviselőházi vita széles mederben fog 
megindulni, de a tanácskozás megmarad a par
lamenti komoly munkálkodás határai közt.

A pénzügyi bizottság mai üléséről félhiva
talosan a következőket jelentik:

A képviselóház pénzügyi bizottsága báró Dániel 
Ernő helyottes elnöklésével tartott mai ülésében, 
melyen a kormánv részóról Széli miniszterelnök és

Lukács László pénzügyminiszter voit jelen, részletes 
tárgyalás alá vette a kvóta-törvényjavaslatot.

A részletes tárgyalás megkezdése előtt Kom
já th y  Béla kije enti, hogy az adóbevételi kulcs 
alap án nem tartja lehotcégesnek helyes számítások 
megtételét, miért is javaslatba hozza, hogy az általa 
a tárgyalás kezdetén kért adatok terjosztessonok elő, 
amely iogos kérése ha nem tcljesittctnék, kénytelen 
a részletes tárgyalásban való résztvevőst megtagadni.

S z é li Kálmán miniszterelnök tüzetes fejtege
téssel mutatja ki, hogy a Komjáthy által kért ada
tok legnagyobb részének összeállítása azzal a pon
tossággal, amely a fennforgó kérdés alapos megvi
lágítására szükséges, nem is lehetséges, részben 
C9ak oly kombináció alapon történhetnék meg, hogy 
azokból az erők összemérése szempontjából helyes 
konzekvenciákat alig lehetne levonni.

K om játhy Béla ismétli, hogy ha a kívánt ada
tokat nem terjesztik elő, nincs azon helyzetben, hogy 
teljesíthesse a kötelességét s ennélfogva nem vehet 
részi a további tárgyalásban.

A bizottság mellőzte Komjáíhynak azt az indít
ványát, hogy a kormány az általa kívánt adatok 
előterjesztésére íelhivassék.

Barta Ödön úgy véli, semmi som áll útjában 
annak, hogy azok az adatok, amelyeket ő kért s 
amelyek nélkül a két álUm ereje és teherbírása he
lyesen nem mérhető meg, előterjesztessenek. Való
színűnek tartván, hogy az ő kérése nem fog méltá- 
^yosabb elbánásban részesülni, mint a Korajáthyé, 
aminek folytán 6 sem fog a részletes tárgyalásban részt 
vehetni, meg’ogyzi még, hogy helytelen eljárás volt 
az 1896. és 1897. évek zárszámadási adataival az 
osztrákok közeibe fegyvert szolgáltatni, továbbá, hegy 
a jelen törvényjavaslat közjogi szempontból som 
állja ki a próbát, mert oly kérdésben, amely csak 
törvénynyel szabályozható, Ausztriában helvet enged 
annak, hogy a törvénynek megfelelő határozatok ho
zathassanak.

S z é li Kálmán miniszterelnök kimutatja, hogy 
előtte szóló tévedésben van s az ő aggályai egyálta
lán nem alaposak. Maga a törvényjavaslat 1. §-a ha
tározottan kimond a, hogy az arány, amelyben a kö
zös ügyek költségei a két állam által viselendők, 
azon módon állapittatik meg, amelyet az 1867: XII. 
törvénycikk 20. §-a megszab. A törvényjavaslatnak 
befejező rendelkezése is, amely szóról szóra meg
egyezik az 1887-ikivel, kétségtelenné teszi, hogy ez 
a törvény csak akkor lép hatályba, ha a monarkia 
másik felében is megfelelő parlamenti megállapodá
sok jönnek létre. Még ha mindezek nem is lennének 
világosan kimondva a törvényjavaslatban, a kormá
nyok maguk is abban állapodtak meg, hogy ha 
Ausztriában megfelelő parlamenti megállapodások 
nem jönnek létre, ebből a javaslatból nem lesz 
törvény.

Az 1896. és 1897. adatokra nézve a Barta által 
emelt váddal szemben megjegyzi, hogy 1896-ban 
csakugyan nem lehetett számításba venni ezekot az 
adatokat; most azonban e két év már a hátunk mögött 
van, azoknak zárszámadási adatait a törvény értel
mében nem ignorálhatjuk ; annak pedig, hogy Ma
gyarország a két évben kedvezőbb eredményeket 
mutat, csak örvendenünk lehet. Nem is származott 
ebből reánk dgzvo semmi kár. Ami pedig a Barta 
által kívánt adatokat illeti, azokra nézve is kimutatja 
szóló, hogy összeállításuk és előterjesztésük részint 
lehetetlen, részint felesleges és nem szükséges, miért 
is kérnie kell a bizottságot, hogy ezen adatok előter
jesztésétől mentse őt fel.

Barta Ödön a fölmerült közjogi aggályokkal 
szemben kívánatosnak tartja, hogy a miniszterelnök 
mostani felszólalásának megfelelő része, amely meg
győzte szólót arról, hogy a miniszterelnököt nem 
vezette olyan intenció, hogy az osztrák kormánynak 
lehetővé tetessék a megállapodásoknak más termé
szetű törvényes határozatokkal való életbeléptetése, 
a bizottsági jelentésbe telvetessék.

S zé li miniszterelnöknek nincs az ellen kifogása, 
ha a bizottság azt szükségesnek tartja.

K ossu th  Ferenc kéréseket terjesztett elő oly 
adatok előterjesztése iránt, amelyek pár hét alatt 
össze lettek volna állíthatók, de a miniszterelnök 
még csak nem is reflektált a kérésére. Ami a tör
vényjavaslat befejező részét illeti, szóló nem tud 
megbarátkozni avval a formulával, hogy vala
mely törvényüuk csak akkor lép hatályba, ha 
Ausztriában is megfelelő törvényes határozatok 
lépnek életbe. Szóló nagyon szeretné, ha a magyar 
törvényhozás csak akkor hozna törvényeket, amidőn 
tudja már, hogy azok foltét’onül életbe lépnek. Hely
teleníti továbbá, hogy 1886-iki és 1887-iki éveket ki
hagyták a számításból s csak a következő tiz év 
eredményűi alapján csinálták meg a számítást.

S z é li Kálmán miniszterelnök utal aira, hogy 
tegnap Kossuth felszólalásának minden részére adta 
meg a választ, figyelmetlenséggel tehát nem vádolható. 
Ami a törvény vegrohajtási záradékát illeti, Kossuth 
erre nézve egészen ellenkező állásponton van, mint 
Barta.

Ily különböző kívánságok közt valóban nehéz 
eligazodni. A mig bilaterális szerződések lesznek, 
nem lehet másként eljárni, mint úgy, hogy a törvény 
hatalya attól tétetik lüggővé, hogy a másik lél is 
azonos megállapodásokat hozzon létre. A Kossuth 
altul kivaut a» átok is olyanok, amelyek részben 
ismeretesek, részben nem vihetnek bennünket köze
lebb azon célhoz, amely szemeink előtt lebeg.

A bizottság mellőzte ezek után Barta és Kossuth 
indítványait. Komjáthy erre kijelenti, hogy a hatá
rozat következtében ö és elvtarsai nem vehetnek 
részt a további részletes tárgyalásban.

A bizottság ezek után változtatás nélkül elfo
gadta a törvényíavaslat egyes szakaszait.
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A pénzügyi bizottság előadója dr. Keményi 
Ambrus a Ház holnapi, csütörtöki ülésén terjeszti 
elő a kvótajavaslatról készült jelentését. A Ház el
nöke azt fogja javasolni, hogy a jelentés hétfőn 
délelőtt 10 órakor tartandó ülésén kezdje meg a tör
vényjavaslat tárgyalását. A szabadelvüpárt előző nap 
este 7 órakor tárgyalja a javaslatot.

A függetlenségi és é8-as párt erősen készül a 
kvótajavaslat képviselőházi tárgyalására. Az elnök
ség levélben szólította fel a párt minden egyes tag
ját, hogy már a héttői tárgyalásra mindegyik okvet
lenül megjelenjen. Számítanak is arra, hogy kevés 
kivétellel valamennyi vidéken időző képviselő feljő 
és hétfőn legalább negyvenen lesznek a Házban. A 
vitarendező bizottság biztosra veszi, hogy a vitát 
januárig mindenesetre kihozzák.

A néppárt cBak a jövő héten határoz arra nézve, 
hogy a kvótajavaslatot még általánosságban is el
fogadja-e? A legtöbben egyáltalán nem akarják a 
felsorolt kvótát megszavazni, ha még is a párt igy 
határozna, ez csupán azért történnék meg, ne hogy 
együtt kelljen szavaznia a függetlenségi párttal, 
amely a kvótát perhorreskálja.

K Ü LFÖ L D .

Az ausztriai helyzet
B udapest, november 29.

Á csehekkel való alkudozások egy pilla
natra megfeneklettek abban, hogy egyik párt 
sem akarja megragadni az egyezkedő konferen
cia egybehivására a kezdeményezést, sem maguk 
a csehok, sem a német ellenzékiek, sem a több
ségi pártok, de maga a kormány sem. Nyilván 
ez a kis fennakadás szülte a mai képviselőházi 
ülés megkozdése előtt azt a híresztelést, amely 
különben csakhamar cáfolatra talált, hogy a 
Clary-kormány beadta lemondását. A kezdemé
nyező lépést, mint már említettük, Windischgrátz 
herceg, az urakháza elnöko fogja megtenni s a 
konferencia ama javaslatok alapján fog tanács
kozni és megállapodni, amelyet a jobboldali pár
tok végrehajtó-bizottságának erre a célra kikül
dött albizottsága most dolgoz ki. A jobboldal 
pártolja a csoheket a nyilván meg fogják nekik 
tenni azt, amit követelnek, hogy a cseh nyelv
nek Cseh- és Morvaország cseh területeiben hi
vatalos belső kezelési nyelvvé avatása rendeleti 
utón történjék meg.

A jobboldali pártok végrehajtó bizottságá
nak erről a tegnapi üléséről egyébiránt azt jelen
tik a N ir o d n i  L is ty n o k , hogy az a teljes egyet
értés, amelyet n jobboldali pártok végrehajtó
bizottsága által kiadott kommüniké az összes 
jobboldali pártokra és az ifju-csehekre vonatko
zólag hangsúlyoz, abban is nyilvánul, hogy Koz- 
lovszky képviselő a tegnapi nap folyamán azt 
mondotta, hogy a lengyelek mindig megszavaz
ták az államszükségletekot. Az összes jobboldali 
pártok — folytatta a szónok — most is úgy gon
dolkoznak, do az államszükséglet jelenleg abból 
áll, hogy a jobboldali pártok szolidáritását fenn
tartsák ; minthogy azonban ez csak az ifju-csehek 
részvétele mellett történhetik meg, a jobboldali 
pártok feladata a csehek támogatása. Az üléson 
a szlovének és a katolikus néppárt tagjai szin
tén rokonszenvüknek adtak kifejezést az ifju- 
cseh klub aspirációival szembon.

B éos, november 29.
A mai ülést Fnoha elnök fél tizenkét órakor 

nyitotta meg.
A beérkezett iratok között van Janda képviselő

nek egy sürgős indítványa a Csehországban elhelye
zett idegen csendőrök rögtöni visszahivásáról, mert 
•  csehül nem tudó csendőrök ottléte izgatja a la
kosságot.

Az elnök bejelenti, hogy a Ház valamennyi 
osztálya, egynek a kivételével, amely határozatkép
telen volt, megválasztotta tagjait a rosszaló bi
zottságba.

B ork i (szlovén) indítványt tesz a még hiányzó 
választásra nézve és a rosszaló bizottság megalakulása 
végett félórai szünetet kér.

Hosszabb vita után Berks indítványát elfogad
ták és az ülést felfüggesztették.

A rosszalást kifejező bizottság ezalatt két óráig 
tárgyalt. Fuchs elnök e tanácskozások menetét ismé
telten megsürgette. A tanácskozások alatt számos 
képviselőt is hallgattak ki. Végre két óra után az 
elnök újra megnyitja az ülést és közzéteszi a rossza
lást kiiejező bizottság batározatát.

Herbai tudtul adja a Haznak, hogy a rosz- 
szaláBt kifejező bizottság Steiner József és Bern- 
■eithsr Ezocialdemokraták eljárása felett roszalás ki
fejezését indítványozza. A mi Ktnger szociáldemok
rata képviselőt illeti, azt javasolja a bizottság, hogy 
a  Ház a rosazalástól tekintsen eb mert e képviselő

eljárása felindultságában találja okát. Indítványozza 
továbbá a bizottság, hogy a Ház mondja ki, hogy 
Brzanovszkg ifju-cseh képviselő nem mondott ha
zugságot.

Elsőnek szól az indítványhoz dr. Verkauf 
szociáldemokrata, aki hosszabb beszédben tárgyal a 
Kinger esetét; 6 és társai nincsenek ez inditvány- 
nyal megelégedve, mert Kingernek azzal még nincs 
elégtétel szolgáltatva. Ami a sikkasztásokat illeti, a 
melyekkel Kingert vádolják, azt indítványozza, hogy 
kérje be a bizottság az illető törvényszék tárgyalási 
jegyzőkönyvét, amely ezen ügyre vonatkozik és ez
után tárgyaljon újból a bizottság ez ügyben.

Dr. Gesam ann keresztény-szocialista visszauta
sítja dr. Verkaufnak a bizottság részrehajlatlanságára 
vonatkozó állításait és azt indítványozza, hogy a 
Ház vegye tudomásul a bizottság határozatát.

Brzorad ifju-cseh elmondja Brzesnovszky sza
vait és konstatálni akarja azt, hogy Brzesnovszky 
szavai nem involválnak sértést.

Revei szociáldemokrata dr. Verkouf álláspont
jára helyezkedik és pártolja indítványát.

Sárának; az ifju-csehek álláspontjára helyez
kedik.

Beszéltek még Schlamer, azután Steiner Lipót 
(keresztény-szocialista), Bemer (szocial-dcmokrata), 
Woblmager (keresztény-szocialista), akik mindnyájan 
csatlakoznak a bizottság véleményéhez.

W o lf az egyedüli, aki saját, do nem pártja ne
vében csatlakozik Verkauf indítványához, tudniillik 
bővebb vizsgálatot kíván. Erősen támadja képviselő
társait, miért is az elnök többször rendre utasítja.

Stein er keresztény-szociálistának a szociálde
mokratákat támadó beszéde alatt több Ízben heves szó
váltás támadt a keresztény-szocialisták és a szociál
demokraták között.

Több helyreigazitó fiilszólalás után a ház Ver- 
kanf indítványának elvetése mellett elfogadta a bi
zottságnak azt az indítványát, hogy Bemer és Steiner 
József ellen rosszalását fejezi ki.

A Ház végül a beteg Herold helyett Kaffant 
választotta be a delegációba, mire az elnök bere
kesztette az ülést.

A legközelebbi ülés holnap lesz.

B éos, novem ber 29.

Ma a parlamentben az a hirterjedt el, hogy 
gróf Glary beadta lemondását. Ez a bir teljesen 
légből kapott. Ellenkezőleg ma gróf Clary foly
tatta tanácskozásait az ifjú csehek vezéreivel, 
EnyeHel, Pocakkal s másokkal és fáradozásainak 
ma egész pozitív eredményük is lett. A jobb ol
dal ugyanis beleegyezett abba, hogy a többséggel 
és a baloldallal a kormánybeleegyezésével, de ennek 
közreműködése nélkül közös tanácskozásra lép
jen. Ezt az akciót már holnap akarják ha
tározott alakba önteni. Már ma este volt 
az első összejövetel a többség képviselője Bi- 
linski és a németek megbízottja Funlce közt, 
és holnap tartják meg az első tanácskozást 
a némotek vezérei a többség képviselőivel. A ta
nácskozás főtárgyát a nyelvkérdés fogja képezni, 
valaminthogy meg fogják beszélni azokat az 
intézkedéseket is, melyeket a parlament akció
képességének biztosítására tenni kell. De ezek
nek a tárgyalásoknak nagy szkepticizmussal 
néznek eléje, mert a csehek még mindig obstruk- 
ciós taktikájukhoz ragaszkodnak, pedig ha ko
molyan akarnák a békét, legalább a tárgyalások 
tartama alatt megszüntetnék obstrukciójukat.

B éos, novem ber 29.

Az uralkodó ma Koerlcr osztrák belügymi
nisztert egyórai kihallgatáson fogadta.

(Zavargások.) 
Prága, november 29.

Vcolakov, Königsaal, Rokitzan és Miiin köz
ségekben a napokban néhány zsidónak beverték az 
ablakait, másoknak pedig vérrel mocskolták be a 
házukat. Ratschitzban egy dohánytőzsdéről letépték 
a kétfejű sast.

A háború.
Budapest, november 29.

A harctérről ma lehetőleg még kevesebb
nevezetes hir érkezett, mint az utóbbi napokban. 
Ami Natalban történik, ahol Buller és Joubert 
fognak közelobb szemtől szembe állani, mélysé
gesen hallgat a krónika, a nyugati harctérről 
podig csak utólagos böngészés gyanánt érkezik 
egy-egy részlotocske a graspani csatáról, a 9es 
dsidásokról, mig végro apránkint kitűnik, hogy 
az angoloknak ez a másodszori diadala sem ér 
föl egy lélig-meddig tisztességes győzelemmel. 
Úgy a natali, mint a nyugati eseraéiijek csak 
bizonyos idő múlva lesznek majd érdekesek. 
Egyolőro csak a hadiárat elnosváuvosodását jolzik 
a táviratok.

(Harctéri hírek.) 
London, november 29.

A graspani ütközetről a Rcuter-ügynökség- 
nok még a következőket jelentik Oranie-Riverből 
tegnapelőtti kelettel: Mikor a boerokat elzavar
ták a graspani magas’atokról, szép rendben visz- 
szavonultak. A 9. lancier-ezred el akarta vágni ut- 
jokat. Sikerült is az ellenséget elérnie, de kény
telen volt visszavonulni, mert egy magaslatról erő
sen lövöldöztek rá. A boerokra, akik Cronje pa
rancsnoksága alatt állottak, további visszavonu
lásukon gránátokkal lövöldöztek az angolok. Á  
boorok vesztesége valószínűleg igen nagy.

Egy hivatalos fokvárosi távirat jelenti: 
Kekewich ezredes, Kimberley főparancsnoka azt 
jelenti, hogy 18-ika és 25-ike között több jelen
téktelen csatározása volt a boerokkal. Két tiszt 
és három katona megsebesült. Az egészségi álla
pot jó, víz bőven van. A boerok eltűntek Kim
berley környékéről. Úgy látszik, mintha az ellen
ség folyton változtatná állását. Egy másik hiva
talos távirat jelenti Fokvárosból: Gatacre tábor
nok tegnap egy zászlóalj gyalogsággal és lovasi- 
tott gyalogsággal megszállta Bushamshoekot. Fő
hadereje Putters-Kraal mellett áll. Az ellenség 
visszavonult Molteno felé.

Buller tábornoknak a hadügyi hivatalhoz 
intézett távirata szerint Alethuen tábornok modder- 
riveri távirata e hó 8-ikáról jelenti, hogy had
ereje reggel 5 órakor érkezett az ellenség had
állása elé. A boerok erősen elsáncolták magukat 
Modder-River mellett. Minthogy a folyóvíz állása 
igen magas volt, nem lehetett az ellenséget meg
kerülni. A harc 5 óra 35 porckor kezdődött, 
a tüzérség támogatása mollott. A boerok egész 
hadereje, mely vagy 8000 emberből állott, részt- 
vett az ütközetben két nehéz és négy más ágyú
val. A harc igen elkeseredett volt és 10 óra 
hosszat tartott. Az angol csapatok viz és élelem 
nélkül harcoltak a nap hevében és lényszeritették 
az ellenséget, hoqy hadállását adja fel. Carew tábor
noknak sikerült egy kis osztályt átvinni a folyón. 
Alethuen tábornok az ütközetben részt vett összes 
csapatok, nevezetesen a tüzérség magatartását, 
melegen dicséri.

London, november 29.
Hivalalos távirat jelenti, hogy Alethuen tá

bornok Moddor-River mellett megütközött a 
boerokkal és ott egész haderejüket megsemmisítette.

(A külföld.) 
Hőin, november 29.

A Kölnische Zeitungnak rendesen jól értesült 
pétervári levelezője jelenti, hogy Oroszország intéző 
körei nem gondolnak arra, hogy megváltoztassák az 
Angolországgal szemben való viselkedésre vonat
kozó b ez év tavaszán érett megfontolás után meg
állapított tervet. De ha Anglia, félreismerve a tény
leges hatalmi viszonyokat, valami kellemetlen módon 
ellene akarna szegülni Oroszország perzsiai tervei
nek, vagy ba éppenséggel háborús fogásokkal fenye
getőznék, úgy ebből szükségképpen oly hangulat 
fejlődhetnék ki, amelynek Anglia nagy kárát vallaná 
és amely abban az esetben, ha a délsfrikai háború 
tovább elhúzódnék, semmint remélték, ez még fokozni 
fogja az Anglia ellen való elkeseredést.

Frankfurt, novem ber 29,

A Frankfurter Zeitung-nak jelentik New 
Yorkból, hogy az angol kormány az Egyesült 
Államoktól a boerok hadseregeibe való toborzá
sok betiltását követelte, minthogy a toborzások 
eddig igen eredményesek voltak.

London, november 29.
Vilmos császár elutazása előtt ötezer márkát 

adományozott a Dél-Afrikában harcoló és az ő nevét 
viselő te8tőr-dragonyosok családjainak.

New York, november 29.
Egy Taitcoup nevű volt szabadalmi hivatalnok 

az Uzhs hercegnő által rendelkezésére bocsátott pén
zen önkénteseket toboroz a boer hadsereg számára.

(Balfour a háborúról.) 
Dewbnr;, november 29.

Balfour a konzervatív egyesület tegnapi ülésén 
tartolt beszéde íolyamán gúnyosan beszélt arról, 
hogy Transvaalt Írországgal akarják összehasonlítani, 
ahol a legtágabb gyülekezési szabadság és parla
mentáris képviselet van, holott Transvoalban az nit- 
landerekoek minden Ígéret ellenére sem gyülekezési 
joguk, som illő parlamenti képviseletük nincs. Anglia 
uem tüiheti, hogy valamelyik dependenciájábau saját 
fiaival úgy bánjanak, mintha alsóbb rendűek volná
nak. Nézete szerint a két köztársaság hadüzenete 
nem kétségbeesett ezabadságharo, hanem uralomra 
való merész törekvés. Tudták, hogy a hadjárat 
páratlan hadi-expediciót kíván meg és mód 
iölött kedvező stratégiai helyzetben vannak. Euró
pai intervencióra számítottak a maguk érdeké- 

1 ben. ezereuoaére ez a föltevésük téves volt s
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s azonkívül bíztak az angol pártviszonyokban, de 
nem gondolták meg, hogy a pártok egyakara'.tal 
egyesülni fognak, ha a birodalom érdekeit veszede
lem fenyegeti. Nincs itt az ideje most, mondja Bal- 
four, megjósolni a jövendőt vagy azokról az intéz
kedésekről tanáoskozni, amelyet a háború sze
rencsés befejezése után lehetségesek lesznek; 
de snha sem fogjuk megengedni, hogy biro
dalmunkban egy magunk alkotta köztársaság fej
lődjék, amely a részünkről megadott szabadságo
kat arra fordíthatja, hogy országát ellenünk fegyve
res táborrá változtassa. Nem tudom, meddig tarthat 
ez a viszály, de tudom, mi lehet a vége. Ha majd arról 
kell határoznunk, milyen politikát kövessen a győző, 
remélem, nem fogunk megfeledkezni arról a nagy
lelkűségről, amely hozzánk mint győztesekkel illik; 
de másrészt gondolni fogunk arra is, hogy a leg
utóbbi hónapok eseményei többé ne ismétlődhessenek. 
Balfour végül dicsérettel halmozta el a gyarmatokon 
küzdő katonákat s annak a reménynek adott kifeje
zést, hogy nemsokára meglesz a béke, amely hihetőleg 
az összes dél-afrikai ellenséges elemek tartós meg
nyugvását fogja meghozni.

H ÍR E K .
B udapest, november 29.

— BUDAPESTI NAPLÓ. November 30-án uj 
előfize.és nyílik a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejár, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— Stem ály l hírek. Jóssef Ágost főherceg és fele
sébe ma Becsből Kis-Tapolcsanyba utazott. — Mária 
Terézia főhercegnő ni3 délelőtt Lussinból többnapi 
tartózkodásra Poiába érkezett, — Samassa József 
egri érsek ma Béosbe érkezett.

— A i őrlésn él herceg Budapesten. Fülöp 
orleansi herceg ma Alcsuthról a fővárosba érkezett s 
előre értesítette az Országos Kaszinót, hogy ott fog 
reggelizni. A herceg délben érkezett feleségével, 
Mária Dorottya főhercegnővel és kíséretével a Kaszi
nóba, ahol báró A tzél Béla fogadta, A reggeli elköltése 
után a vendégek Kis-Tapolcsányba utaztak.

— Mária T erézia  em lékezete. Ma délelőtt tíz 
órakor gyaszmise volt az egyetemi templomban 
Mária Teréziának, az egyetem uj áaiapitójának emlé
kezetére. A ezanktuárium közepén díszes kaiafalk 
állott, amelyen bíboros vánkosra a királyi jelvénye
ket helyezték el. Az első padsorokban Ponori Thew- 
rewk Emil rektor, a dékánok és az egveiemi tanárok 
ültek. A temnlomot egészen megtöltőbe az ifjúság. 
A kaiafalk előtt a pedellusok álltak sort Mária Te
rézia korabeli díszruhában. A gyászmisót dr. Várossy 
Gyula papai prelatus mondta. Az énekkar régi ma
gyar gyászdalokat énekelt.

— T allanl nnnolne leköszönése. ídmdből je
lentik : A pápa megkérte Tatianit, hogy a tavaszig 
még maradjon meg állásában. A pápa elhatározta, 
hogy a legközelebbi decemberi konzisztóriumbBn 
nem szaporítja a ezent kollégium tagjait és így 
Taliani csak a tavaszi konzisztóriumbau kaphatja 
meg a bibornoki méltóságot.

— Magyar nemesség. A hivatalos lap mai 
száma közli, hogy a király Diappa Gedeon nyugal
mazott alezredesnek és törvényes utódainak a magvar 
nemességet a nanigradi előuévvel díjmentesen ado
mányozta,

— A német főkonzul távozása. Berlinből 
táviratozzak, hogy a lélhivatalos Hordd. Alig. Zeitung 
mai jelentése szerint Hohenlohe herceg budapesti 
német főkonzult darmstadti köveinek szemelték ki.

— A  róm ai s in d aco  h a lá la . Rómából táv- 
iratozzák, hogy Róma város polgármestere, Rus- 
poli herceg, szenátor ma este meghalt. Az elhunyt 
egyike volt az olasz közélet legkiválóbb és leg
népszerűbb nlakjainak, aki nagyszabású alkotá
sokkal gazdagította a modern Rómát. Kedvenc 
terve volt, hogy Rómában világkiállítás rendez- 
tessók, de fájdalommal látta, hogy ez az eszméje 
hazájának ziiált pénzügyi viszonyai miatt nem 
talált a közvélemény általános helyeslésére. 
Előkelő gondolkozását, szeretetreméltó egyénisé
gét tapasztalták azok a magyar újságírók is, 
akik a tavalyi ujságiró-kongrosszus alkalmából 
Rómában jártak. Annak a páratlan vendégsze
retetnek, amelylyel az olasz főváros akkor a 
világ minden részéből egy begyült hírlapírókat 
fogadta, a szindaco volt a lelke, aki fáradtságot 
nem ismerve, mindenben készséggoi segítségére 
volt a római fogadó-bizottságnak.

— Iamaratterjeaztö elöadaaok. A közönség 
nasryon megszerette tavaly azokat az ismeretierjesztő 
előadásokat, a melyeket a Nemzeti Muzcum, az Ipar
művészeti Muzeum és az Országos Képtár rendoztek 
a müveit közönség számára. Az előadásokat az idén 
is megtartják a  múzeumokban és a  so rren d e t most 
á llítják  össze.

— J e le n té i  az  a j orszA gh& ziról. Éven- 
kint egyszer jelontést terjeszt a kormány a kép
viselőház elé az uj országház építéséről. Énnek 
a kötelességének ma felelt meg a miniszterelnök. 
A terjedelmes jelentésben sok olyan adat van, 
amely képet nyújt a magyar parlamenti épület 
nagyszerűségéről. Megtudjuk a jelentésből, hogy 
az uj országháza 1902-hon lesz átadható rendel
tetésének. Az épités kezdete óta 11,603.982 frtot 
költöttek a palota építkezésére, tehát már eddig 
nagyobb összeget, mint amennyibe a reichs- 
rath és a német birudalomgyiilés háza került. A 
jelentés legérdekesebb része felveti azt az indít
ványt, hogy Munkácsy Mihály .Honfoglalás" cimii 
képe, amely 92.000 frton a palota képviselőházi 
ülésterme számára készült, szépészeti szempontból 
vonassék el eredeti rendeltetésétől, mert ez „a 
festmény csak rontana a terem művészeti archi
tektúráján, de felállítása folytán több képviselő
nek nem lehetne ülőhelyet berendezni, vagy pe
dig nem látnának az illetők az elnöki pódiumra." 
Tudvalevő, hogy a palota tervezője Steindl Imro 
kezdettől fogva élénken ellenezte, hogy a .Hon
foglalás" képe a gótikus arkitekturáju teremben 
helyeztessék el és csakis gróf Tisza Lajos hatá
rozott kívánságára utólag szorított helyet a fest
ménynek. Munkácsy Mihály festménye tehát 
mégis csak máshová kerül, alkalmasint valame
lyik mellékhelyiség falát fogja disziteni.

— á j  nj fe lfigyelő  belktatáea. Pipáról táv ira 
tozzék, hogy Ihász Lajost, a dunántúli ágostai evan
gélikus egyházkerület uj felügyelőjét tegnnp iktatták 
be méltóságába. Pápa városa ez alkalomra lobogó- 
diszt öltött. A vendégek közt voltak : Baltik Frigyes 
és Zelenka Pál ágostai evangélikus püspökök, Antal 
Gábor evangélikus református püspök, báró Prónay 
Dezső egyetemes főfelügyelő, Laszkáry Gyula egyház
kerületi felügyelő, Bauer Antal. Keminy Pál, Purgly 
Sándor, dr. Hegedűs Lóránt, dr. Fiseher Sándor orszá
gos képviselők, holózsvdry József Veszprém vármegye 
alispánja, Czike Lajos királyi tanácsos, Veszprém 
vármegyének összes vezető férfiai és az összes 
dunántúli megyékből egybesereglett ágostai evan
gélikus egyházi és világi képviselők. A beigtatási 
ünnep az ágostai evangélikus egyház szép templo
mában folyt le. A beiglatő kerületi közgyűlésen 
Ihász L aos letette az esküt, mire Gyurácz püspök és 
Barna  felügyelő üdvözölték. Ihass székfoglaló be
szédében a köszönet szavai után kegyeleteaen emlé
kezett meg elődjéről, szentmártoni Radó Kálmánról, 
nagyszabású programmot adott, melyben hangoztatta 
az egyházi hitélet erősbitését, a bivek anyagi terhé
nek könnyítését, a papnevelés előmozdítását, a tudo
mányos képzés emelését, a nőnevelés fokozottságát 
és a ieleke?etek békéjének szükségét. Beszédét a 
templomot zsúfolásig megtöltő diszes közönség tetszés
nyilvánításokkal fogadta. Erre a kér. főjegyző fel
olvasta JAdsrnak a püspökhöz intézett azt a lóvéiét, 
mely szerint a kerületi alap részére évi 1000 és a 
kerület egyéb céljaira évi 1000 koronát biztosit fel
ügyelősége idejére. A közgyűlés után küldöttségek 
tisztelegtek, mire háromszáz terítékű bankét volt. Az 
első felköszöntőt az ui felügyelő mondotta a királyra. 
Táviratilag üdvözölték az uj felügyelőt Hegedűs és 
Darányi miniszterek, Zsilinszky államtitkár, Hollán 
altábornagy, Jókai Mór, Ftnyvessy főispán stb.

— V issz a é lé s  a  b iza lom m al. Osolig Dra
gutin, a zágrábi törvényszék kebelében felállított 
kisegítő hivatal igazgatója, miután elsikkasztotta 
a gondjaira bizott pénzeket, levelet irt Ralodcsay 
Sándor törvényszéki elnöknek, melyben bocsá
natot kér azért, hogy visszaélt a bizalommal. 
Megható az az udvariasság, ami Osolig Dragutin 
sikkasztó eme soraiban megnyilatkozik. A meg
tért bűnös iránti szánalom maidhogy el nem ra
gadja az embert. Hát még a lóvéi vége. A szo
kásos záradék, amely ma már mindon megtért 
bűnösnek az utolsó remed’uma: Elnök u r ! Meg
untam az életemet, öngyilkos lettem. Az elnök 
kérésére a rendőrség rögtön nyomozni kezdett s 
a megtért bűnös vadászöltőnyét meg is lelte a 
Száva partján. A rendőrség azonban nem akarja 
elhinni, hogy Osolig a Szávába ugrott, mert az 
igazgató urnák csak van annyi esze, hogy nem 
most emészti el magát, mikor olyan jól megszedte 
magát. Ilyen nagyon megtért bűnöst nehéz el
képzelni.

— V álasztások  az orvoeegyetem en. Az egyo- 
tem orvoskari tanártestülete a napokban tartott ülésén 
választotta meg az egyes tanszékekhez a tanársegé
deket, illetőleg a gyakornokokat. Tanársegédek lettek: 
Tóth István, Scholz Kornél, l'enediht Henrik, Lengyel 
Lóránt, Bexhcft Ármin doktorok. Díjazott mütőnöven- 
dek lett: dr. Halka Lajos, díjazott gyakornok pedig- 
Szóke Gyula, Török Ervin, Pécsi Henrik, Pgór Fereno 
Cserey Zsigmond es ll'idder Bertalan.

— A dom ány az újságírók se g ít s  alapjának. 
Viszi Józsefhez, a  1 űdapesli Újságírók Egyesületének 
elnökéhez Kunossy F r ig y es  nyom datulajdonos abból 
az alkalom ból, hogy  ma fia született, száz forintot 
kü ldö tt az egyesü le t segítő alaDÍa jav á ra ,

— M agyarok védelme pariéban. Az Agenee de 
Paris, ez a magyar emberek által szerkesztett párisi 
ujságvállalat, a világkiálitás idejére egy magyar iro
dát szervezett, amely a magyar utasoknak tanáosceal 
szolgál majd és a Párisban való tartózkodásokat 
minden tekintetben meg fogja könnyíteni. Akik hoz
zája fordulnak, azoknak lakást szerez, útmutatással 
szolgál az étkezésre nézve, magyarul beszélő veze
tőkről gondoskodik és a város nevezetességeinek, 
valamint a kiállítás csudáinak megtekintését is terv
szerű beosztással elő fogja sogiteni. Az Agenee de 
Paris egyik főcélja az is lesz, hogy megvédetmezze a 
magyarokat mindennemű zsarolás ellen, amely a vi
lágvárosokban, főképpen ilyen különös alkalmakkor 
Üzletszerűen kizsákmányolja az idegeneket. Sokan, 
akik még nem voltak Párisban és sem a francia 
nyelvet, sem a páriái viszonyokat nem ismerik, némi 
aggódással gondolnak a világkiállítás meglátogatá
sára, Most, hogy az Agenee do Paris magyar iro
dája (6, rue Grange-Bateliére) szervezve van, több 
megnyugvással kereshetik fel a franciák fővárosát 
magyar honfitársaink. Az Agenee de Paris hazafias 
és közérdekű dolgot vélt cselekedni magyar irodája 
szervezésével.

— K éső  szerelem . A Rovigo melletti Pon- 
tebbia nevű faluban egy Alessandro Casazza 
nevű nagyon gazdag földbirtokosnak már régóta 
viszonya volt ogy gyönyörű szép pnrasztlánynyal. 
A szerelmes ember ötvenöt esztendős volt, a lány 
pedig tizennyolc. Azért csak volt, mert meghaltak 
mind a ketten — ugyanazon az ogy napon. A 
leánynak ugyanis kérője akadt, aki azt mondta, 
hogy elfelejti a múltat s elveszi a leányt, ha 
szakit a szeretőjével. A leány hajlandó is lett 
volna erre, do a szerelmes ember hallani se akart 
arról, hogy egyedül maradjon. A kastélyba csalta 
a leányt s aztán bezárta egy szobába. A leány 
fölugrott az ablak párkányára és segitBÓgért kia
bált. Kiáltását éppen az apja hallotta meg. Föl
rohant és beverve az ajtókat, kiszabadította a 
fogságból a leányt. Kézen fogva mentek lefelé a 
lépcsőn, mikor hátul egyszoiro lövés dördült el 
s a leány halálosan találva rogyott össze. A sze
retője lőtt utána a lépcső tetejéről. A leány 
apja erre iszonyú dühvei felrohant, hogy hosszút 
álljon gyermoko gyilkosán. A birtokos azonban 
akkorára már bezárkózott. Mire a felbőszült em
ber betörto az ajtót, már halott volt ő is. Revol
verről a szájába lőtt.

__ A i  a lezred es fla. Kalandos múltú embert
keres a rendőrség. .ViAdnovtca Gyula belovári szüle
tésű 36 éves báziszolga az illető, aki Dutel Frigyes 
asztalosmestertől 155 forintot elsikkasztott és azutan 
megszökött. Mihánovics valamikor jobb napokat lá
tott, atyja alezredes volt, aki nagy gonddal nevel
tette. A vásott fiú azonban mecszökütt hazulról és 
teljesen elzüllött. Kalandor életre adta magát és több
ször bejárta az öt világrészt. Legutóbb ismét Buda
pestre jött és Dutel Frigyes asztaloshoz szegődött 
báziszolgának. Tegnap a gazdája 155 forintot adott 
át neki, hogy vigye a közjegyzőhöz. Mihánovics el
ment és azóta nyoma veszett. Megszökött a pénzzel. 
Dutel ma délelőtt jelenlést tett a rendőrségnél, amely 
megindította a nyomozást. Mihánovics intelligens ki
nézésű, magas termetű, erős testalkatú, arca hosszú
kás, markáns vonásokkal, bálvány, haja szőke, szeme 
szürke, bajusza szőke, szakálla nincs.

— Orozz példa. A pétorvári esőtekről óva
tosan kell ugyan tanulni, do az a terv, amelyet 
a városi tanács tognap vetett föl, mifelénk is 
üdvös reform volna. A tanács ugyanis azt hatá
rozta, hogy fölkéri a közúti lóvasut-társaság igaz
gatóját, hogy a gyerekeket szállítsa ingyen az 
iskolába. A nagy hidegben messze utat tesznek 
meg szegénykék és sok köhögés, sok gyerekhalál 
lett már abból, hogy soknak nincs villamosra 
való hat krajcárja. Villamos? Hat krajcár? Hisz 
nem Budapestről van szó!

— UJabb pestlskonferenola. Visconti-Venosta 
olasz külügyminiszter ma küldte szét az egyes kor
mányokhoz a meghívást egy újabb pestiskonferon- 
ciára, amely ismét Velencében lesz.

— H alálozás. Huh Henrik budapesti magánzó 
neje, született Küszler Niua tegnap este hosszas 
szenvedés után 44 éves korában meghalt. Az elhunyt 
uriasszonyt széles kürökben ismerték és szerették. 
Elhunytat több tekintélyes budapesti osalád siratja. 
Temetése holnap, csütörtökön, délelőtt 10 órakor 
lesz az Akadémia-utca 0. szám alatt lévő halottas
házból.

IVeber Samuné született Steinsr Mária, Weber 
Samu ág. hitv. evang. ospores-lelkész neje, 56 éves 
korabau meghalt Szopes-Uélán,

— A m afla. Jfiíasdból táviratozzák : A állam - 
ügyész a Palizzolo-pör tárgyalásának az elhalasztását 
fogja kérni és egyszersmind felhatalmazást kér az 
igazságügyminisztertől, hogy eljárhasson Falizzolo 
képviselő ellen. Több milánói lap azt jelenti, hogy 
Falizzolo eltűnt Palermóból. Azt hiszik, hogy Görög
o rsz ág b a  m enekült ol egv  vitorláR haióű.
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— T ilos a  csárd ás. Nagyon komikus do

log lobot nz például egy francia előtt, hogy Ma
gyarországon egész csomó olyan hely van, ahol 
veszedelombon van annak az élete, aki magyar 
dalt énekel r magyar táncot táncol. Pedig hát ez 
úgy van. Például Ó-Szont-Annán bált, rendezett 
két oláh tanító s miután a bálra magyarokat is 
meghívtak, azok között olyan vakmerő is akadt, 
aki csárdást akart táncolni. Erro azonban a ron- 
dozők kijelentették, hogy tilos, tiltja az oláh 
nemzeti becsület. Azok azonban mégse akarták 
elengedni a táncot s elmentek egy másik te
rembe és egy muzsikális fiatal ember hogodüki- 
séreto mellett magyar nótákat énekeltek. Az 
oláhok orré belőttek az ablakon, aztán becső- 
dültek a terembe s csak a jegyző tapintatos fel
lépésének köszönhető, hogy nagy botrány vagy 
talán még emberölés is nem esett meg — a 
csárdás miatt. Komikus ez nagyon — az idegen
nek. Nekünk több annál, szomorú.

— F uddlng a katonáknak. A reklámhajhászat 
érdekes módon vegyül Angliában a hazafisággal. 
Londoni levelezőnk néhány épp oly mulatságos, mint 
megható esetről értesit. Egy nagy londoni cég tíz
ezer kiló plumpuddingot ajándékozott a hadügy
minisztériumnak, hogy oszsza szét a Délafrikában 
harcoló katonák közt. Minden pudding külön kis 
edénybe van csomagolva. Az edényeken ez a fölirás 
van: „Boldog karácsonyt! Jöjjetek *-issza szeren
csésen minél hamarább !“ Sok fotográfus fölajánlotta 
a katonáknak, hogy elutazásuk előtt ingyen leioto- 
grafálja őket, s képeiket elküldi szüleiknek, felesé
güknek vak’.y gyermekeiknek. A legszebb ajánlatot 
azonban a bútorkereskedők szövetsége tette. Kijelen
tette, hogy minden angol katona, aki épen jön vissza 
a h borúból, egy teljes szobaberendezést kap. Aki 
elesik, annak a szobáját özvegye vagy árvái kap ák,

— R e tten e te s  ko lostorok . Iszonyú dol
gokat mondott el n fr'ncia kamarában a belügyi 
tárca költségvetésének tárgyalásakor Fournier 
szoci il’sta képviselő némely apáca kolostorokról, 
nmeitekben árvaleányokat dolgoztatnak. A vá
dak Turorianaz nancy-i püspök ellen szólanak 
voltaképpen, mert az ő egyházmegyéjében bán
nak az apácák olyan teljességgel nem istenesen 
a gondjaikra bízott gyermekekkel, ahogy azt mi 
perverz hajlandóságokkal nem rendelkező közön
séges emberek el se tudjuk képzelni. A „Jó 
pásztor44 apácakolostorban kötnek és varrnak az 
árvák — ingyen, élelmezésük elégtelen és ha 
munkaképtelenok lesznek, kidobják őkot az 
utcára.

Engede’lenség esetén veréssel és böjtöléssel 
büntetik a szegény teremtéseket. Fournier agya
lázatos bánásmód illusztrálására oly rettenetes 
dolgokat hozott fel, hogy még Guerrand abbé is 
szigorú büntetést követelt. Fournier szerint egyik 
kolostorban egy mollbeteg leánynak hideg, ned
ves rongyokat raktak a fejére, úgy, hogy más
nap vért hányt és meghalt. Az egyik apácako
lostor „fejedelemasszonya44 egy engedetlen leány
nak, miután kiéhezett, exkrementuraokba mártott 
kenyeret adott enni.

És mindezeket a szörnyűségeket a legna
gyobb Htokban tartották, mert az állami munka- 
felügyelőknek egy ezelőtt hét esztendővel kiadott 
dekrétum értelmében nem szabad a zárdákba be
tenni a lábukat. Fournier parlamenti ankét elé 
akarja vinni az apácák dolgait s attól vár igaz
ságot.

— L ángban álló község:. Esztergomból távira
tozza tudósítónk : Szólgyén község tegnap óta lángok
ban áll. A tűz egy szalmakazalban keletkezett és a 
nagy szólben rövid idő alatt harmincöt ház égett le. 
A tüzet még mindeddig nem tudták eloltani, mert a 
szélvihar egyre tart.

— Mcgsemmlaitett választás. Edmondo de 
Amicist, a nagynevű olasz irót Turin varos első kerü
lete képviselővé választotta. A párián ént igazoló 
bizottsága azonban — mint Rómából jelentik — meg
semmisítene de Amicis mandátumát. Iiogy miért, arról 
nem ad hirt a távíró.

— Dinamitrobbanás Nagyváradon. Nagyvá
radról táviratozza tudósítónk: Ma hajnalban a váro3 
legnépesebb utoáján Busch Dávid városi főmérnök 
háza előtt dinamitrobbanás történt. A fölrobbant 
dinamit bezúzta a főmérnök hazán k az összos 
ablakait, de emberéletben szerencsére semmi kárt 
sem okozott. A dinamitot egyik földszinti ablakba 
helyezték el. A tetteseket a rendőrség nyomozza, 
eddig azonban minden eredmény nélkül.

— Harcias asszonyok. A Sziv-utoában lévő 
Propeller-ezalloda nagy háborúságnak volt tegnap a 
színhelye. Szabó Lidi és Schulich Verona takarítónők 
összevozekedtelí. Eleinte csak szóval lolyt a harc, 
amely csakhamar tettlegesseggé lajult. Egymás hajat 
es Iület ráncigálták egy darabig, amig óc/m/tr/í Verőm 
kést kapott fel s azzal homlokon szúrta társnőjét. A

súlyosan megsebesült takarítónőt a Rókus-kórházba 
vitték, a harcias nssznnv ellen pedig a rendőrség 
megindította a vizsgálatot.

— Inas gyerek. Aradon agyonvertek egy inas 
gyereket. Miiller Fereno lakatosraestert gyanusit:ák 
avval, hogy olyan nagyon bele akarta verni a gye
rekbe a nemes mesterséget, hogy a nagy buzgóság- 
ban halálra verte. A vád valószínűnek mutatkozik s 
a lakatost le is tartóztatták. A mesterség nemes le
vél, do jó kézbe kell adni azt is !

— G y ó g y szer  a  p estis  ellen . Rómából 
táviratozza tudósítónk, hogy dr. Baccclli, a római 
klinika hírneves tanára, a jelenlegi közoktatás- 
ügyi miniszter, feltalált egy gyógyszert a pestis 
ellen. A gyógyszer: higanyszublimát befecsken
dezés, amelyet Baccelli egyolőre állatokon próbált 
ki és nagyszerű eredményeket ért el.

— Elfogott rabló. Csontos János levélhordó 
november 3-án az alsó erdősor-utcában lévő Zöld 
koszorúhoz cimzett vendéglőben mulatott, amikor 
hozzáosatlakozott egy intelligens külsejű fiatalember, 
aki egyre kínálta Csontost az itallal, amig a levél
bordó le nem részegedett. Amikor már tele volt 
itallal, a fiatalember ajánlkozott, hogy hazakiséri Iza- 
bella-utcában lévő lakására. Csontos elfogadta a kí
séretet. Együtt haladtak e s y  darabig,amikoraz ismeret
len egyszer csak megtámadta Csontost, kést fogott rá s 
elrabolta 36 forint készpénzét, óráját és láncát. Teg
napelőtt Pacik - Kertész Lujza koronaherceg-utcai 
dohánytőzsdéjében tartóztattak lo ogy fiatalembert. A 
rendőrségnél kiderült, hogy Schwartz Jenőnek hívják 
s a Csontos által adott személyleirás tel'esen rá il
lik. Schwartz bank hivatalnok volt, de fokról-fokra 
sülyedt s az utóbbi időkben szélhámoskodott. Az el- 
züllött fiatalembert a rendőrség átadta az ügyész
ségnek.

— C sernuck inak  a z ér t m ég  sincs pénze.
Csornucki, a rennesi póri en szerepelt szélhámo
sok között is számot tevő svindler, port nyert a 
napokban. Az apósát, valami Serrurier nevezetű 
grófot pörölto bo százötvenezer frank miatt, amit 
az nem fizetett ki neki a hozomány fejében. S 
meg is nyerte a pört. Azonban csalódik az, aki 
azt hiszi, hogy most már van neki pénze. Nincs. 
A csinos summát nem fizették ki neki, hanem a 
bíróság kezeli az asszony javára. Azért hát ha 
valakinek valami nagyon piszkos dologban tanú 
kell, csak forduljon hozzá.

— É ietu n t katona. Sopronban, ahol az utóbbi 
időben oly gyakori a katonai öngyilkosság, az éjiéi 
Amlrus Gyula 43-ik gyalogezredben közkatona a Fe
renc József-kaszárnyában agyonlőtte magát. Azt 
mondják, hogy a katonai szolgálat terhei miatt unta 
meg az életét.

— M eg csíp ett ntonállók. Említettük, hogy 
Kojsz János napszámost vasárnap éjiéi, amikor haza
felé tartott, a Csángó-utcában többen megrohanták 
é3 óráját láncostul kitépve a zsebéből, megugrottak. 
A rendőrség az utonállókat ma kinyomozta és letar
tóztatta Ma jer József budapesti születésű 20 éves, 
Zaricsek Béla szepesi sziiletfsü 20 éves, Voiics Mátyás 
budapesti születésű 19 éves. Szófiák József budapesti 
szüle ésii 17 éves és Szalády József budapesti szüle
tésű 19 éves napszámosok személyében, akik közül 
a három utolsónak már többször meggyűlt a baja 
a rendőrséggel.

— Az Iparosok számláinak kifizetése. A ke
reskedelmi miniszter átiratilag értesítette a többi 
minisztériumot, hogy különösen az épitő-ipar a fő
városban mily válságos helyzetbe jutott. Áz egyes 
minisztériumok ez értesítés következtében intézked
tek, hogy az iparosok számláit kesedelem nélkül 
fizess* k ki. Eddig a teljesített szállítások vagy mun
kák után járó pénz kiutalása hónapokba került, mig 
most a számiakat azonnal kifizetik.

— Életunt pénztárosnö. JZ&ztfros Jolán pénz
tárosnő a Nefelejts-utca 19. számú ház első emeleté
ről az é jel az udvarba vetette magát és súlyosan 
megsebesülve terült el a kövezeten. A segítségül hi
vott mentők sebeit bekötöztek és azutan lakásán 
hagytak. Végzetes tettenek okát nem tudjak.

(x) Valódi Jaeger  tanár-féle normál nlsóruhákat 
(Beuger gyártmánya), kötött és szövött gyapjuáru- 
kat ajanl lleyek A dőli, Szervita-tér, a Vudasznőhöz.

(x) Akáciaarokróm. 1 forint, Akácia-szappan 
fO kr. Akác a-poudro, fehér, rózsa vagy krém szín
ben öü kr. E kiváló arcszépitó és tisztító készítmé
nyek törvényesen vannuk vedve. Kaphatók a gyógy
szertárakban. Főraktár: Krieguer Gy. gyógyszertara 
Budapest, Kalviutér.

(x) Weiner Mátyás közkedvelt nőidivat áru
háza (Andrássy-ut 3.) minden hölgynek, aki ott 6 lo- 
rintért bevásárol, Fiam marion Camille a Fihty vége 
tenyos kötésű képes müvét ingyen adja. Bővebbet a 
mai hirdetésben.

(x) Fratelli Dclsinger kávé- és toa behozatali 
cég Fiúméban, óvja tisztelt vevőit a kávé drágulása 
folytan divatba jött lestett kávétól.

fx) Ormös •sszsn c la , amelyből egy porc alatt a 
legjobb és legegészségesebb ürmösbor állítható ©lő, 
a Müller J.-félo híres ürmös esszencia. Ára iivegen- 
kint használati utasítással 10 kr, 60 kr, 2 frt és 3 frt 
70 kr. Kapható a készítőnél, Müller J. Kispest, Eötvös- 
utca 4. és Budapesten a legtöbb lüszer- és csemege
kereskedésben.

(x) E redeti M ikulások
K e r té s z  T ód orn á l.

Az esperes kalandja.
B u d a p e s t ,  n o v e m b e r  2 9 .

Az Esztergomi Lapok nagyon furcsa esemény
ről tudósítja olvasóit. Ha valami jóizü humoreszkben 
olvastuk volna, azt mondanék rá: jól van kitalálva. 
Mivel azonban a legnagyobb humorista, az élet csi
nálta, itt adjuk kronologikus sorrendben, úgy, ahogy 
megtörtént.

I.
A heroegprimás megkérte az esztergomi egy

házmegye egyik esperesét, hogy egy plébánost, aki
nek súlyos idegbaja van, helyezzen el valamelyik 
budapesti intézetben.

Az esperes megígérte. Vonatra ültek, 8 meg is 
érkezett szerencsésen Budapestre az elmebajos plé
bánossal.

H.
A Hungária szállóban vettek szobát. Hogy job

ban vigyázhasson rá, az esperes ugynnegy szobában 
lakott a plébánossal. Közben tudakozódott, hogy be
teg paptársát melyik intézetben helyezze el. A 

chwartzer-fé\Q intézetet ajánlották neki. Este oda is 
telefonozott, kérve, hogy a plébánosért másnap reg
gel küldjenek betegszállító koosit.

Azzal, mint aki jól végezte dolgát, aludni tért.
III.

Kora hajnalban ébredt föl.
Első pillantása a plébános ágyára esett. Az 

ágy üres volt, mi sem volt természetesebb, mint hogy 
a beteg plébános az éjszaka folyamán megszökött.

A szegény esperes a haját tépte kétségbeesé
sében. Lerohant az utcara, s a környék minden ko
csisát, hordárát megkérdezte, nem látták-o valamerre 
a szerencsétlen papot.

A válasz mindenütt ez volt:
— Nem.

IV.
Amint igy szaladgált, tudakozódott, egyszerre 

osak megállóit a Hungária előtt egy zárt kocsi. Egy 
atlétatermetü ember ugrott ki belőle s egyenesen az 
esperes felé tartott.

— Jó reggelt, tisztelendő ur!
— Jó reggelt, fiam.
— Egy kérdísem volna a tisztelendő úrhoz.
— Rajta, fiam, halljuk.
— Nem Esztergomból való a tisztelendő ur?
— De igen, fiam. Onnan jöttem, s képzeld, mi

csoda baj érti
Azzal szépen elmesélte neki esetét, úgy, ahogy 

megtörtént. Az idegen kissé mozgolódott. Alig fejezte 
be mondókáját az esperes, igy szólt hozzá:

— Sebaj tisztelendő uram, üljön föl a kocsimra 
s cgy-két óra múlva megtaláljuk a plébánost!

— Nem mehetek — szabadkozott az esperes.
De a nyájas idegen nem habozott sokáig, kapta 

magát, átnyalábolta az öreg esperest és beültette a 
kocsiba. A kocsis a lovak közé csapott, s áthajtott 
Budára, a Schwarzer-intézetbe.

V.
— Bocsánatot kérek . . .  nekem semmi bajom 

sincs . . .  egy plébános barátomat hoztam föl Pestre . . .  
megszökött tőlem . . .  azt kellett volna idehozni! . . .

így szabadkozott a szegény esperes, de az 
ápolók nyugodtan mosolyogtak. Ismerik ők már ezt.

Az esperes azonban egyre energikusabban til
takozott a dolog ellen. Erre az ápolók ajkáról eltűnt 
a mosoly, kezükben feltűnt a kényszerzubbony, s az 
esperest úgy bezárták egy cellába, hogy gyönyörű
ség volt nézni — például egy bohózatirónak.

VI.
Schwarzer Ottó nemsokára hazaérkezett. Elő

hozatta az esperest és megvizsgálta, ügy találta, 
hogy valóban semmi keresnivalója nincs az intézet
ben, bocsánatot kért tőle és hazabocsátotta.

VII.
A rendőrség előkeritette a megszökött plébá

nost, és elhelyezte a Schwarzer-intézotben, abban a 
cellában, ahol nemrég az esperes „lakott.*

VHI.
Az e sp e res  p ed ig  á llító lag  m egfogadta , hogy 

elm ebajos em bert soha többé nem  hoz B udapestre .

Andrényi bor-pincéjében I l d i i  p e s t. V A c i-k ö ru t  4 ö .  sz . a l a t t
Kitűnő borok kaphatók: palackokban, utcán át és poharanként

kimerve, megrendelések házhoz szállhatnak.
MHHHHHB a b j e u  y z , i<k  kivAnatm uüiiicttu. ■MHKBEQHB
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Öngyilkos nábob.
— A Budapesti Napló tudósítójától. —

Szabadka, novem ber 29.

Aki valaha megfordult Szabadkán, ismernie 
kellett az öreg Vuies Bozsidárt. Tipikus alak volt, 
akit úgy külseje, mint viselt dolgai ismerttó tettek 
mindenki előtt. Hatalmas, elhízott alakjához jól illett 
öblös hangja, amelylyel minden közügyben igyeke
zett a mnga eszméinek hangulatot csinálni. Drága
köves gyűrűi, amelyek húsos kezének minden 
ujján tündököltek és nyakába akasztott vastag 
aranylánca elárulták a bácskai nábobot, aki nem 
ismeri a gondot s akinek zsírtól csurgó szántó
földjei annyi jövedelmet biztosítanak, hogy abból 
— bácskai néphagyomány szerint — ezres bankóval 
terítheti meg asztalát.

A mellett Bozsidár bátya — így hívta őt min
denki — testestül-lelkestül bunyevác volt a szónak 
szabadkai értelmében. A bunyevác nyelv volt az 
anyanyelve s egész életében küzdött a szláv ábrán
dokért. A bunyevác-szerbek kulturális és anyagi jó
létéért mindig sikra szállt s nem igen tudott beletö
rődni az uj Szabadkának teljes elmagvarosodásába. Az 
ő lelkében a nagy bunyevác Szuboticának (Szabadka 
neve szerb nyelven) képe élt, amely egyaránt ápolja az 
ősi hagyományokat és bunyevác nyelven neveli 
gyermekeit.

Legnagyobb csatáit a városi közgyűléseken 
vívta, ahol erőteljes mondásaival és naiv nézeteivel 
minden közérdekű kérdéshez hozzászólt a maga 
szláv irányú szempontjából.

De azért nem haragudtak Bózsó bácsira. Végte
lenül jó szivéért mindent megbocsátottak neki s az 
egész városnak amolyan öreg ember nem vén emberbe 
volt, akinek örökifjú kedélye nem ismerte a szomo
rúságot. Nagy mübarát is volt s vendégszerető ott
honában mindig nyitott ajtóra talált a hozzája for
duló művész. Különösen a zenét szerette ; de akkor 
volt igazán elemében, ha szerb színtársulat vetődött 
Szabadkára s ő Mecénásuk lehetett.

És Vuies Bozsidár, a dúsgazdag ember hírében 
álló városi képviselő ma öngyilkossá lelt. Még nincs 
kiderítve, hogy mi vitte a szörnyű tettre, de anyagi 
zavarokbar. keresik öngyilkosságának okait. Son- 
kit sem tudott visszautasítani, aki kéréssel for
dult hozzá s váltókezességet vállalt derüre-borura. 
Persze mindenki helyett neki kellett fizetnie. Az bi
zonyos, hogy pár nap előtt is nagy összeget fizetett 
ki kezesség címén. De azért maradt még nagy va
gyona, úgy hogy gond nélkül élhetett volna ha
láláig.

Az öngyilkosság gondolatával már napok óta 
foglalkozott. Napos vendég volt homok-utcai házá
ban, s az ott lakóknak fel is tűnt magaviseleté. Az 
öngyilkosságra szolgáló alkalmat kereste. Ma dél
után ismét elment ebbe a házába s bérlőnőjét borért 
küldte, de jó messze, hogy az alatt a szándékát 
végrehajthassa. Mig az asszony a borért járt, azalatt 
fejjel lefelé a kútba ugrott.

A borral visszatérő asszony kereste házigazdá
ját. Látta, hogy télikabátja a szögre van akasztva, 
keztyüi az asztalon vannak, botja a sarokba van tá
masztva. De a gazdát nem találta. Ijedten indult ke
resésére, s mikor sehol sem találta, gondolt arra, 
hátha öngyilkos lett? A kútba nézett s ott pillantotta 
meg lábait a víz lölött. A megrémült asszony össze- 
csőditette a szomszédokat. Dedakin Miklós bönyv- 
nyomdászsegéd volt az első, aki egy létrán lement 
a kútba s segített kötelek segítségével felhúzni a 
holttestet. Az előhívott orvos, dr. Bartha Antal s az 
elősiető mentők már csak a halált állapíthatták meg. 
A hcHtestet nem boncolták föl s már belvárosi há
zában a ravatalon fekszik.

öngyilkossága előtt leveleket irt barátainak, 
melyekben búcsút vesz tőlük.

Egyik levelében a következőket irta :

A kereszténységhez.
Kérem jó barátaimat a kereszténység nevé

ben, ne temessenek el engem pompával. Négy 
deszkából összerovott koporsóban temessenek 
el. Családi sírboltba helyezzenek.

Oh I Nagy isten, nagyok és csudálatosak a 
te tetteid, melyeket e világon teremtél.

Bozsidár Vuies.
, Vuies Bozsidár 58 éves volt. Régebben posta
mester is volt s mindig élénk szerepet vitt a város 
közéletében. Egy időben elnöke volt a szabadkai 
szerb hitközségnek is, 8 most tagja volt a bácskai 
püspökségi konzisztorinmnak. Csak nemrég érte az 
a  kitüntetés, hogy a magyar kertészek egyesülete az 
elhunyt gróf Tisza Lajos helyébe disztagjául válasz
totta meg.

Budapest, csütörtök

SZÍN H Á Z, z e n e .
** S z in h á z-a v a tá s. Munkácsról Írják : A 

munkácsi Nemzeti Színházat tegnap avatták föl 
ünnepélyesen. A színház a nagy piacon áll, a 
hová már este hat órától kezdve özönlött a kö
zönség. A csinos épület bolsojo nappali fényben 
ragyogott a villamos lámpák százaitól. Az egész 
városban még csak itt van villamos világítás. A 
villamosságot külön gőzgép tormoli a színházhoz 
épített omoletcs bérház udvarán. Maga a nézőtér 
körülbelül ötszáz embert fogadhat be. A színház 
formája hasonlít a Vígszínházhoz. Középen széles 
erkély választja el az emeleti páholyokat és a karzat 
az erkély fölött emelkedik. A földszinten tíz 
páholy van két oldalon és a támlásszékek kényel
mesen tágasak. Az egész színház piros posztó
szövettel van bevonva. Építője magyar embor: 
Voyla mérnök, aki nagyon ügy esőn végezte 
föladatát. A színpad is kényelmes, tágas és az 
uj dekorációk szépek. A zenekar^ mélyítve van, 
mint a Vígszínház orkosztere.— Aunfeyi/i Miklós 
színigazgató társulata nyitotta meg az uj szín
házat illusztris fővárosi vendégek közreműködésé
vel. Budapestről a délutáni vonattal érkezett 
Ábrányi Émil és Pálfy György, a Nemzeti Színház 
tagja, akiket a pályaudvaron a polgármostcr, 
Fazekas rendőrkapitány, Széli Kálmán főorvos, 
Szántó Soma főgimnáziumi tanár és az ogész 
szinügyi bizottság fogadott. A megnyitó előadás 
fél nyolc órakor kezdődött. A zenekar nyi
tánya utón Ábrányi Emil lépett ki a szín
padra, akit a zsúfolt színház lelkesen ünnepelt. 
Ábrányi Emil avatta föl a színházat nagy tetszés
sel fogadott Protonjával. (Mai tárcánkban közöl
jük.) Percekig zúgott a taps a költemény elszava- 
lása után és az orkeszterből gyönyörű babér
koszorút adtak át a költőnek. Ezután Bánk bán 
második felvonása következett, ahol a munkácsi 
közönség Pálfy György lendületes, hatalmas dekla- 
máeiójátrészesítette szűnni nem akaró ovációkban. 
A harmadik szára a Felhő Klári második felvonása 
volt. Ebben V. Szathmdry Zsuzsi, aki övökkel 
ezelőtt visszavonult a színpadtól, lépett föl mint 
vendég és temperamentumos játékával, szép éne
kével zajos tapsokra ragadta a közönséget. Vé
gül a társaság rendes személyzete a Citerás ope
retté egy felvonását adta elő. Előadás végén az 
egész közönség elkezdte énekelni a Himnuszt és 
ezzel a szent dallal vonult ki a színházból. Az 
egész ünnep rendkívüli lelkesedéssel folyt le. A 
nézők sorában ott volt Hnqara Viktor főispán a 
családjával és Munkácsnak egész intelligenciája 
a környék előkelőségeivel együtt.

’ • Ind lepozició . Az Opera vendég-tenoristáját, 
Warmuth Ignác urat üldözi a fátum, valahányszor a 
budapesti Operában kell művészetét bemutatnia. 
Ismeretes, hogy amikor először jött Budapestre ven
dégszereplés céljából, annyira borekedt, hogy fül se 
léphetett, És ime, most másodszor, meghűlt az utón. 
Az orvosa azt tanácsolta, hogy ne énekeljen, hanem 
utazzék el rögtön a Riviérára. A vendégművész a 
közönség iránt való tiszteletből nem mondott le, 
hanem — több ambícióval, mint fizikai erővel — el
játszotta a szerepeit. Nem lámpaláz volt tehát, ami 
a hangját megfosztotta a természetes terjedelmétől 
és erősségétől, hanem indispozició. A művész ven
dégjátéka befejeztével a Riviérára utazik, orvosai 
tanácsára.

•* P er o tti a  berlin i W intergarten ben .
Peroííinak nagy érdeklődéssel várt berlini ven
dégszereplésében egy újabb — meglepetés állt 
be. A Magyar Királyi Opera volt tenoristájának, 
tudvalevőleg, a berlini Thsater des TFesfensbcn 
kellett volna fellépnie s fellépésére már ki is 
volt tűzve a Irubadur. A tenorista azonban, mint 
egy berlini táviratunk jelenti, lemondott erről a 
vendégfellépésröl és a Wintergarten-nak nevezett 
variétés-szinpadon fog bemutatkozni a berliniek
nek. Táviratunk szerint a német császárvárosnak 
ez a nagyszabású orfeuma fényes feltételek mel
lett léptoti fel Ferottit.

”  S z ilá g y i A rabella  az Operánál. Egy kőnyo
matos tudósító arról értesül, hogy a Magyar királyi 
Operánál az az eszme merült fel, hogy Szilágyi Ara
bellát, az intézet volt drámai primadonnáját, újra 
meghívják az Opera színpadára. A művésznő az 
Operától való visszavonulása óta szorgalmasan ta
nult és most művészetének tetőpontján áll. Az Opera 
kitűnő énekesnőt és elsőrangú színésznőt nyerne 
benne.

• •  Az o j i ig lr ó k  m atinéjának rendező bizottsá
gához tömegesen érkeznek levelek, amelyekben meg
hívót kémes. A bizottság ez utón teszi közzé, hogy 
meghívókat a matinéra egyaltalabm nem ad k i ; 
jegyet Vállhat bárki a Budapesti Újságírók Egyesületé
ben (Kerepesi-ut 17. sz. I, emelet.) A matiné fényes 
programmji különben újabb érdekes számmal gaz
dagodott. Közreműködik Jászai Mari, Komáromi Ma
riska, Eötvös Karoly, fiaskó Géza és Tarnay Alajos, a 
kiváló fiatal zongoraművész.

• •  UJ ered eti vígjáték . A Nemzeti Színház há
rom felvonásos oredeti vígjátékot fogadott el előadásra 

1 Karczaa Vilmostól, A darab címe: A z igazi.

** A  N ép szín h áz  P árisb an . A párisi 
Folies-Dramatiques igazgatója, Sylvestre ur tegnap 
Budapestre érkezett, hogy a Aépsztnádenak a jövö 
kiállítási óv alatt Parisban tervezett vendégjátéka 
tárgyában az illetékes tényezőkkel értekezzék. A 
terv szerint a Népszínház a jövő évben teljes két 
hónapon koresztül játszanék Párisban és pedig 
julius és augusztus havában, amikor a színház 
itt zárva van. Az előadásokban az egész népszín
házi ensemblo részt venno Blaha Lujzával, 
Hegyi Arankával és Küry Klárával egyetemben. 
A Folies-Dramatiques igazgatója, akivel alkalmunk 
volt ebben a tárgyban beszélni, azt óhajtja, hogya 
Népszínház kizárólag magyar és angol énekes dara
bokból állítsa össze párisi repertoiroját. Különös 
súlyt helyez azonban a magyar darabokra s ezek 
közt a népszínműre, A párisi igazgató ma este 
végignézte a Népszínházivá. A kis szökevény elő
adását s az előadás alatt nyert bonyomásai után 
most már egész biztosra veszi a vállalkozásnak 
úgy művészi, mint anyagi sikerét.

— A Népszínház ma esti előadása egyszerűen 
meglopott. Elképzelheti, hogy ha elhatároztam 
magamat erre az útra, akkor már Párisban is 
nagyon sok kedvozőt kellett hallanom az önök 
operett-színházáról, de az, amit láttam és hallot
tam, még igy is messze felülhaladta minden vá 
rakozásomat. Ilyen operett-orisemble-t sehol nőm 
hallottam s nem restellem bevallani, hogy fölötte 
áll a párisi operett-előadásoknak. Azt hiszem, 
hogy az önök Népszínháza a világ első operett-szín
háza. Ami a párisi vállalkozást illeti, én annak a 
sikerét egészen biztosra veszem. Nálunk olyan 
nagy a magyarok iránt való szimpáthia és ér
deklődés, hogy önöknek fogalmuk sem lehet 
erről. A Népszínház párisi vondégszeropléso, 
ha sikorül létesíteni, ami tisztán csak az 
anyagi kérdéseknek a rendezésétől függ, nagy 
dicsőséget fog hozni a magyar színpadnak.

•• Hangverseny. A Hubay-Popper-kvartett ma 
este tartotta második komarazeno-hungversenyét a 
Royal dísztermében. A kvartett nagy hatást ért el 
Bénáét vonósnégyesével, amelynek különösen a két 
középső száma tetszett. Schumann egyik triójában 
(D-moll) Baseh-Mahlerné úrnő játszotta a zongorarcszt 
a művészet egyszerű, nemes eszközeivel. A programm 
harmadik pontja Mozart G-moll kvintettje volt, amely
ben Mambrini Gyula nagy sikerrel működött közre 
hegedűn.

”  UJ Osztrlgás Mtol. A Vígszínházban ma este 
Varsányi Irén játszotta az Osztrigás Miéi címszerepét. 
A fiatal művésznő eleven, ötletes játéka kitünően 
beleilleszkedett a szinház ensemblojába, A közönség 
az uj Oszlrigás Miéit a többi szerepekkel együtt 
többször kitapsolta.

H an gversen y  a gyerm ek ek nek . A Telefon Hír
mondó holnapi (csütörtöki) gyermekhansrvcrsenvót kivétele
sen Zórgo bácsi, a Nemzeti Színház egy kitűnő művésze 
fogja rendezni. Zörgő bácsi iparkodik magát a  gyermekek
kel megkedveltetni s ezért a metlett, hogy ő maga szebbnél 
szebb meséket fog mondani a kicsikéknek, a műsor többi 
számait is igen változatosan állította össze. Enokelnok, mu
zsikálnak és mesélnek még a hallgatóknak : Biirger Ilona, 
Iiönig Renó, Kun Mariska, Szemcrey Matild, Balog János, 
Ccnner Lajos, Latabár Kálmán. A programm egyik érdekes 
száma fiónaszéky Gusztáv, a Vigszinház jeles komikusának 
az Egyiigtiü paraszt cimü felolvasása lesz. Kezdető délután 
ő érakor lesz. — Este a felnőttek szórakoztatására az 
Operabázból a Fegyverkovács (s  a Rococo előadását, ezután 
pedig a rendes katonazenét és cigánymuzsikát közvetíti a 
Hírmondó,

T U D O M Á N Y JttO D A L O M .
O A Kisfaludy Társaság: ülése . A Kisfaludy 

Társaság ma délután öt órakor tartotta rendes havi 
ülését az Akadémia üléstermében. .Az elnöki széket 
Vadnay Károly mint korelnök foglalta el. Bejelen
tette Péterfy Jenő halálát a társaságnak. Far^a Gyula 
betegsége következtében a titkári széket liadó Antal 
foglalta el.

Beöthy Zsolt főtitkár megható gyászboszédot 
mondott Péterfy Jenő fölött, aki hazájától távol nyu- 
goszez\ örök almát. Méltatta irodalmi munkásságát, 
amely mennyiségre kevés ugyan, de tartalomra nezvo 
mély és nagyértékü. Qyulai Falé az érdéin, houy ezt 
a mély tudoinányu esztétikust felfedezte. 1887-ben 
megválasztották a Kisfaluiig Társaság tagjainak so
rába, ahol ugyanaz ev március úÜ-ikán foglalta 
el széket. Utolsó müve is a társaság e.ótt hangzott 
el: Aristophanesröl. Indítványozza, hogy a társaság 
fá dalmát jegyzőkönyvben "fejezze ki és hogy ki
adványainak szamai gazdagítsa Péterig összegyűjtött 
munkaiuak a kiadasaval.

Az indítványokhoz Heinrich Gusztáv hozzáteszi, 
hogy az idegenbeu nyugvó iró holttestének hazaho
zataláról a társaság gondoskodjék.

A titkár ezután a lejárt pályázatokról számolt be :
A Lukacs Lrisztina-lolis elupból, a magyar könyv- 

illusztrációra kitűzött juiaiomtctclro egyetlen pályamű 
sem érkezett.

Ugyancsak a Lukács Krisztina-föle alapból: 
Petőfi jellemzése szónoki formában, kitűzött pályatételro 
13 mü érkezett.

A Bulyovstky Gyultiné-ié\e páiyadijra kisebb 
költői elbeszciesre 43 uarab müvei pályázták.

A  ó'owojj/i-palvazatra 6 mü érkezett.
Jelentetni a titkár, houv Barkassu G éza unoka-
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hugn Tormay Cecil 100 forinttal az alapítók sorába 
lépett.

A felolvasások sorát Várady Antal nyitotta meg. 
Részleteket olvasott fel Sudermann : Keresztelő Jánosá- 
hói, mely még ezen a szezónban színre kerül a 
Nemzeti Színházban, az ő költői fordításában.

Sudermann Jánosa a nagy író legérdemesebb 
alkotásai közül való. A Keresztolő János története 
olovenedik meg benne bibliai alapon, de nagyszerű 
jellemeken alapuló szabad feldolgozással. Heródiás, 
a tetrarcha szeretőié s annak leánya az érzéki izzó 
szenvedélyű Salome, — János mellett a tragédia lő- 
alakjai. A nyelvezet hatalmas, magával ragadó erejű, 
bibliai tömörségű, s a hol kell: magasan szárnyaló^ 
pathotikus, szenvedélyes. A felolvasás mély hatást 
tett. Minden rész kiemelkedett s Sudermann tragédiája 
iránt nagy érdeklődést keltett.

Beöthy Zsolt egy türedékot olvasott fel Péterfy 
Jenő: .4 tragikai érzésről cimü értekezéséből. Felol
vasó ülés után zárt ülést tartottak.

O V á n d o ru to n . (Versek, irta Fülei-Szántó Lajos. 
Vészi József előszavával.') Ritka komolyság, a költé
szet iránt érzett — manapság éppen nem gyakori — 
tisztelet, mély érzés, igaz meggyőződés jellemzi ezt 
a verskötetet. Fülei-Szántó azok közül a költők kö
zül való, akik r.em tartják mesterségnek a költésze
tet, hanem valósággal ünnepi ruhát öltenek, amikor 
a poézis nyelvén akarják elmondani érzéseiket. Még 
egy ritkaság van a kis rózsaszínű kötetben. A 
hazafias versek. Talán igazuk van azoknak, akik 
az mondják, hogy ma nincs anyaga a haza
fias lírának. Ha mégis ilyen verset ir valaki, 
a múltba megy vissza ihletért. A Vándoruton 
szerzője szerencsés kézzel kereste meg haza
fias témáit. Az ő ilynemű költeményeiben nem 
találunk álpátoszt, hamis deklamálást a népnek, mél
tatlan apostolkodást, s főleg oknélküli busongást, 
arai olyannyira jellemzi a legújabb hazafias lírát. Az 
ő hazafias lírája olyanfajta, mint a Szabolcskáé: me
leg, őszinte, szókimondó és raindenekfölött nein ok 
nélkül való. Szép versek vannak a kötetben a bol
dog családi életről, a nyugodt boldogságról. Ez 
jellemzi leginkább Fülei-Szántó Lajost: a csöndes 
elmélkedés, mngábaszállás, becsületes bevallása a 
meleg, intim érzéseknek. Végül a termószetimádás, 
ami eddig még minden tehetséges költőt jellemzett s 
ezentúl is jellemezni fog, amig csak poéták lesznek 
a világon. Aki szereti a szép, komoly verseket, az 
vegye meg Fülei-Szántó kötetét. Gyönyörűséggel fogja 
olvasni. A kötethez, (amelyből a szokott helyen mutat
ványt közlünk) Vészi József, a Budapesti Napló fű
szerkesztője irt előszót.

O Révben. Ily cimü verskötetet állított Össze a 
hetilapokban szétszórtan megjelent verseiből Horváth 
Elemér kollégánk, a Budapesti Napló belső dolgozó
társa. A csöndes családi boldogságról, feleségről, 
gyerekről énekelgetett meleg szívvel, igaz érzéssel, 
ritka teknikai tökéletességgel. Verseiből mi is adtunk 
néhányat a Különfélék közt Aki ezeket a szép derült 
poémakat olvasta, egyszeribe megszerette a hangju
kat, s azt az igazi költészetet, amely belőlük áradt. 
Örömest ajánljuk az uj kötetet a közönség figyel
mébe. A Budapesti Napló kiadóhivatalában lehet rá 
előfizetni egy forinttal.

EG Y ESÜ LETEK .
(A F ővárosi Iparosok Köre) uj helyiségében 

»ra tartotta az első felolvasást és Thék Endre szabad 
előadásban mondott el érdekes részleteket az alkot
mányos korszak első ipari mozgalmairól. Az akkori 
lérfiak lelkesedését és eszményi törekvését, a szö
vetkezeti bank előmuukalatait ecseteivén, melegen 
emlők ezott meg Rath Károlyról, aki akkoriban meg
alapította az iparoskört és díszes otthont teremtett 
neki. Lelkes szavakkal buzdította az iparosokat arra, 
hogy eréiylyel és összetartással pótoljak a lefolyt 
három évtized mulasztásait és igyekezzenek a ma
gyar ipart leivirágoztatni. A felolvasást társas va
csora követte.

(F ő -o lvasás.) Fiseher Gyula, a Belvárosi takn- 
rókpénztar-reszvénytársaság cégvezetője, csütörtökön 
osto 7 órakor felolvasást tart: Észrevételek a pénz
viszonyoknak a főbb üzletágakra tett hatásáról Címmel a 
Pénzintézeti Tisztviselők Klubjában.

T Ö R V É N Y SZ É K
§§ N yugalom ba vonulo tanácselnök. Andráso- 

v.cs Béla kúriai tanácselnök, a második büntetőtanács 
vezetője, mint megbizüató forrásból értesülünk, meg
rongált egészsége miatt nyugdíjazását kérte. Negy
venöt évi hivatali működés után tér a jól megérde
melt nyugalomba.

£< E heztetóa. Becsben rövid idő óla ez a má
sodik eset, hogy a bíróság előtt avval vádolnak egy 
házaspart, hogy saját gyermeküket megölték. Kucsera 
Rudolf postai alkalmazott és ne,e, tizenegy éves Anna 
leányukat úgy ölték el, hogy napokig nem adtak 
neki enni s a mellett még ülötték-verték. A vádlottak 
term észetesen  m indent tagadu a ke

§§ M agyar g y ilk o s  B erlinben. Berlinben most 
folyik a vizsgálat Gönczy József és neje ellen, akik 
miután Berlinben gyilkosságot követtek el, megug
rottak. A gyilkos házaspárt Dél-Amerikában fogták el s 
onnan visszaszállították a német fővárosba. A vizs
gálat nagyon lassan haladt, mert mind a két vádlott 
beteg s igy alig lehet ókét kihallgatni. Különösen 
Göuczy soványodott lo nagvon, megtörte a hosszú 
utazás. Feleségét kihallgatták ugyan, de semmit sem 
vallott. Azt mondják, hogy Gönczynét legfeljebb 
csak azon az alapon lehet vád alá helyezni, hogy a 
tett elkövetése után tudott a gyilkosságról.

.........  ...... , ...... 1/Tagja
N y i l t t é p .

A z  i d e g e s s é g .
Ha faluhelyen járunk, olyankor, a mikor a földet 

művelni kezdik, rendesen erős, egészséges emberekkel ta
lálkozunk. A szabad levegő, a város rossz levegőjétől való 
távolság az egészség egyik főföltételo. Néha azonban akad 
a vidékiek között olyan, kinek kevésbé erős szervezete, 
gyengébb véro nem tud a fárasztó földmunkálatokkal, a 
melyek a helyett, hugy az egészségéro üdvösek vo’nának, 
még inkább lerontják, megküzdeni. Ilyenkor a  munkát félbe 
kell szakítani. Abban az csetbon, a melyről most beszélni 
akarunk, az idogessóg okozta a bajt. Ha valakinek ily baja 
van, egész szervezete m egsínyli; az idegek többé-kevésbé 
megromlanaks ez az agyra és az érzékekre roppant károshatás- 
sál van.E baj kül
ső megnyilatko
zása igen külön
böző, de oka 
minden esetben 
a vér megválto
zásában kere

sendő s a testi 
munka tulerőlte- 
tésének követ
kezménye. Ezért 
a vér helyreál
lítására kell a 
fösulyt fektetni; 
a Pink pilulák 
mint a legjobb 
helyreállítói a 
vérnek, meg fog
ják adnia kívánt 
eredményt, úgy __
az idegességnél, Wolnrd u r  fín yk ép  után.
mint a neuraszténiánál, a férfi és nő elgyengülésénél, a 
gyermekbetegségeknél, a melyek rendesen a vérszegénység 
következményei. Egy radikális gyógyulás példáját írja ne
künk Motard Gábor ur charraanti (Charente) 22 éves íöld- 
mives.

— Egy év óta — írja — ideges ős oly gyenge vol
tam, hogy kénytelen voltam munkámat félbeszakítani. Egész 
testem szenvedett és enyhülést nem találtam, mig a nekem 
ajánlott Pink-pilulákat nem kezdtem használni. Egy év telt 
el azóta és a legnagyobb megelégedésemre teljesen fölgyó
gyultam. Most én ajánlom a Pink-pilulákat minden szenve
dőnek. Remélem, hogy levelem nyilvánosságra hozása sok 
embernek hasznos lösz. A Pink-pilula kapható Magyaror
szágon a legtöbb gyógyszertárban. Egy doboz ára 1 forint 
75  kr. és hat doboz 6 frt. Központi főraktár: Gabiin & 
Cie, 3 cite Trévise, Páris.

Magyar szabók és katonaszabók nagyterjedelmü
Árjegyzékem  több m in i 600 Ábrával.

Hohenberg Ferenc, Budapest, 8\V"á"Ábá°na,Küí?n
Á rjegyzéke*. butOrp&BzomAnyrdl, arany, ezü st zsinórokról és tem etkezési 
]u;ézoiek  teljes berendezésekről stb .

Karácsonyra jelenik meg
e  «  •  H O R V Á T H  E L F M E R  O •  «

R É V B E
cimü verskötete.

Előfizetési ára 1 frt. Megrendelhető a B u d a p e s t i  N a p ló  
kiadóhivatalában.

M in d e n  k ü lö n  é r t e s í t é s  h e l y e t t .

Ruh Henrik mint férj a maga, vala
mint gyermekei, Margit férj. Hutter, Olga 
és Bösko, Hutter Emil vejo, Hutter Fe
renc unokája, Küszler Salamon és neje 
Fanny mint szülők, Küszler Henrik fivére, 
Küszler Henriknó szül. Braehfeld Irén 
sógornője, özv. Bauor Sándornó nővére, 
özv. Hutter Jenny sógornője, Ruh Károly 
sógora és az összes rokonság novében, 
fájdalomtól megtört szivvol tudatja

R^íh H enrSkné
s z ü l .  K ü s z le r  K ín a ,

folyó hó 28-ikAn d. u. 2 órakor életének 
44-ik, boldog házasságának 25-ik évében 
hosszas szenvedés után történt gyászos 
elhunyták

A boldogoknak hült tetemei f. hó 
30-ikán csütörtökön d. e. 10 órakor fog
nak a gyászházból (V. Akadémia-u. 9.) a 
Kerepesi-uti izraelita temetőbe örök nyu
galomra tétetni.

Budapest, 1899. november hó.
Könnyít legyen a hant hamvai feletti

C s e n d e s  r é s z v é t  l r é r e t l l c .

(A z e rovat alatt közlötteknek sem tartalmáéit, sem alakjáért 
nem felelős a szerző jz tőség.)

TÁ V IRA TO K .
E é o s ,  november 29. Gróf Goluchowski külügy- 

minisztor ma délután gróf Vetter von dér Lilie-t fo
gadta, aki az osztrák dolegáció elnökének van ki
szemelve.

E é o s ,  november 20. Egy liften ma szerencsét
lenség történt. Egy 52 éves csolédasszony a Jaso- 
mirgottstrasse egyik házában a harmadik emeletre 
akart menni a liften. A felhuzógép nz emeleten nőin 
állt meg és az asszony mégis kiszállt, miközben a 
fal és a lift közé szorult és halálos sérüléseket szen
vedett.

Füadelfla, november 29. Az itteni üzlet-negyed
ben ma villamos szikrák tüzet gyújtottak. A tüzokozta 
kárt három millió dollárra teszik.

A  14. §.
B ecs, november 29. A 14. §. megállapítása 

ügyében kiküldött bizottság ma Clary, Körber és 
Kindinger miniszterek jelenlétében ülést tartott. 
Kindinger igazságügvminisztor utalt az albizott
ság előtt tett nyilatkozataira, melyek szerint a 
kormány a 14. §. eltörlésére vonatkozó indítvá
nyokkal szemben visszautasító álláspontot foglal el 
és végül kijelenti, hogy a kormány nincs abban 
a helyzetben, hogy a 14. §. módosítására irányuló 
indítványok valamelyikéhez hozzájárulhasson. 
Több képviselő hozzászólása után a tárgyalást 
félbeszakították.

A ném et c sá sz á r i pár útja .
Vlissingen, november 29. A Hohenzollern dél

után %3 órakor érkezeit ide. A német császári párt 
a hollandi királynő és az anyakirályné igen szívé-, 
lyesen üdvözölte.

B erlin , november 29. A császár mai talál
kozása Vlissingenbon a két királynéval termé
szetesen nem politikai jellegű, de amint a wind- 
sori entrevuoből, dacára annak, hogy erősen 
hangsúlyozták nem politikai voltát, mégsem zár
hatták ki teljesen a politikát, úgy a mostani 
találkozásnak is bizonyos jelentősséget tulajdoní
tanak, már csak azért is, mert azt bizonyítja, 
hogy a császár angliai utazása Németalföldön 
nőm keltett bizalmatlanságot. Ez az entrevue 
annak tanúbizonysága, hogy Németország a leg
szigorúbb semlegességet óvja meg a dólafrikai 
eseményekkel szomben.

K ö zg a z d a sá g i tá v ira to k .
B erlin , november 29. (Gabonapiac.) A kínálat 

Amerika javulása miatt tartózkodó lévén, búza és 
rozs % márkával javult. Zab nagyon vontatott. Az 
idő esős.

F ran k fu rt, november 29. (A Budapesti Napló tu- 
doeitójánnk távirata.) Árfolyamok novemberre. E sti 
forgalom. Osztrák hitelrészvény 236.30. Osztrák-magyar 
államvasut 141.70. Déli vasút 32.30. Osztrák arany
járadék 259.40, Olasz járadék 93.65. Laura-kohó —.—. 
Ilarpeni —.—. Discont —. Alpesi — . Bécsi 
bankegyesület —.—.

B e r l i n ,  nov. 29. ÍA Budapesti Navlő tudósító
j á n a k  t á v ir a t a . )  Esti foroalom.Négyszázed&Lon magyar 
aranyjáradék — . Magv*r koronajáradók —.—. 
Osztrák hitelrészvény 236.10. Osztrák-magyar állara- 
vasut — . Déli vasút 32.40. Északnyugati vasút 
93 65. Elbavölgyi vasút — . Orosz bankjegy 
készpénz 216.06. Buschtiehradi —.— O rosz bank
jegy —.—. (Ullimo.) Lombard —.—.

New Y o r k ,  november 29. (Kábelsürgöny.) (Ga
bonatőzsde.) (Megnyitás.) Búza decemberre 71.—.

New York, november 29. (Kábelsürgöny.) (Zár* 
lat.) Búza tavaszi 76.%. Búza téli 72.8/s. Búza decem
berre 70%. Búza májusra 74%. Tengeri decemberre 
33%. Tengeri májusra 38.4/s. Zab 30.—. Rozs 61%. 
Liszt 2.80.

N ew  York, november 29. (Kábelsürgöny.) (Zár
lat.) Kávé fair Rio No. 7. 5.8/io. Kávé folyó hóra 
5.%. Kávé májusra 5.®/ifl. Petroleum raffined in cases
10.75. Petroleum New Yorkban 9.65. Petroleum 
Eiladelfiában 9.60. Szállítási dij Liverpoolba 31/*. Irány
zat nyugodt.

Chloago, november 29. (Kábelsürgöny.) (Gabona- 
tőzsde.) (Megnyitás.) Búza decemberre 65%. Búza 
májusra 70%. Tengeri decemberre 36.—.

Chloago, november 29. (Kábelsürgöny.) (Zárlat.) 
Búza decemberre 65.2/8. Búza májusra 69.%. Tengeri 
decemberre 30.%. Tengeri májusra 32.7a. Zab decem
berre 22.7a. Zab májusra 22.7a. Rozs decemberre 74.’ 8.

L iverp ool, november 29. (Kibalsürgöny.) (Ga
bonatőzsde.) (Zárlat.) Búza decemberre 07.%. Búza 
márciusra 59%. Tengeri decomberro 34%. Tengeri 
februárra 35%. Irányzat tartva.

B a l t l m o r e ,  n o v e m b e r  29. (Kábelsürgöny.) (Zár
lat.) Búza májusra 69.%.

8t. Louls, november 29. (Kábclsürgöny.) (Zár
lat.) Búza decemberre 67%.

Filadclfia,november 29. (Kábclsürgöny.)(Zárlat.) 
Búza Cash G9%.

8an-Francisko, november 29. (K ábelsürgöny.) 
(Zárlat.) B úza decem berre  101% t
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KÜLÖNFÉLÉK.
Valamikor . i ;

Valamikor, szép hajnalon,
Virág nyílott as útamon.
Harmat rezgett a levelen,
Rám mosolygott a szerelem . ,  .

Most szomorú alkonyaton,
Vérző tövis az útamon.
Mélyebb sebet, misom vághat
A tövis: a késő bánat.

Ffllsl-Szántő Lajos.

4- A virág a politikában. Sóból úgy föl nem 
használják a virágot a politikában, mint Francia- 
országban. Ismeretes, hogy a royalisták a fehér 
szegfűt, vagy a rose de Franoeot dugják a gomb
lyukba. A bonapartisták virága az ibolya, az anti- 
semitáké a kék búzavirág, az anarkisták — 6 bor
zalom — feketére festett virágokkal pompáznak, 
Loubet hivei a háromszinü bokrótácskákhoz ragasz
kodnak. A szocialisták, akik két pártra oszlottak, uj 
virágdivattal csatlakoztak a politikai demonstrációk 
e poetikus mód áboz. A vad, az engesztelhetetlen 
szocialisták Górault-Richárd indítványára a vad
rózsát választották szimbólumnak, s a Triomphe de la 
Republiquo ünnepén tűzték föl először tömegesen. 
Mérsékeltebb elvtársaik a régi szocialista virághoz, 
a vörös szegfűhöz maradtak hívek.

*
Ez Is kereset. Monte-Carló játéktermeiben 

egy idő óta feltűnt egy rendkívül elegánsan öltözött 
csinos demimondnine. Nem játszik ez a fiatal hölgy, 
de azért nagyon szép jövedelmet rak zsebre. Szóval 
mindenképpen nyer. A titka a legegyszerűbb. Sze
rencsét kivan az előkelő játékosoknak s ezért részt 
kap a nyereségből. Nemrégiben egy muszka heroeg, 
aki rendes látogatója a monte-carlói játéktermeknek, 
egy csomó bankjegygyei a kezében közeledett az 
egyik trente-et-quarante asztalhoz. A parfüm felhő
zetekbe bnrkolt hölgyecske egy kecses mozdulattal 
oda lebbent a nagy úrhoz.

— Herceg — igy szólt hozzá — ha öt percen
tet ad a nyereségből — szerencsét kívánok önnek.

Mosolyogva felelte a herceg:
— ön kissé drága, kedvesem. De ha csakugyan

szerencsét hoz nekem, szívesen adok harmadfól per
centet.

Aztán nyert tízszer egymásután és végül a ki
alkudott percenteket, amelyek nagyon tekintélyes 
összeget tettek, leolvasta a finom kezíyübo szorito' 
kis kézbe.

R  E  G E  N  Y.

A verebek.
(66) —  R E G É N Y . —

Irta: KABOS EDE.

Észre sem vette, hogy abba az utcába ve
tődött, ahol az öreg Varjú lakott.

Az a kis barna könyv fészkelődött azonban:
— Itt vagyok én, kis gazdám 1 Uj cél va

gyok, uj álom vagyok 1 S én nem foglak meg
csalni. Dél óta szorongatsz a kezedben és még 
át sem lapoztál. Pedig megigértod, hogy gondo
mat viseled s én már az első percben hálás vol
tam érte. Vagy nem én feledtettem el véled a 
te nagy tragédiádat? Nem én töltöttem meg a 
szived uj álmokkal, uj reménységekkel? Nem 
én kisértelek ezen a nehéz utón és nem én hoz
talak vissza az életbe ? S még át sem lapoztál. 
Oh gyere velem, kis gazdám, odaviszlek, ahol 
nyugodalom, boldogság vár. . . .

Korniss Géza csöngetett a kis bérház ka
pujában és kábuló fővel mnnt föl a holt költő
höz. Ott akart virrasztani a halott mellett.

— El fogok válni 1 — gondolta a lépcső
hőn — s már vigasztalta magát, hogy nem ő 
az első, az utolsó sem, aki elvált a feleségétől. 
Az ifjúság szép álmait eltemetni bizonyára nőm 
nagyon kellemes, de ha az ember eltemetheti az 
ifjúságát, vele temetheti az álmait is. És Angéla 
— több volt-e vájjon, mint annak az ifjúságnak 
egyik szép álma? Szép volt, boldogító volt, do 
csak álom. Elszállt, ahogy jött: véletlenül. Hiszen 
sohasem volt az övé lélekben és talán átkozni 
sem szabad, amiért nem akart egy életen keresz
tül hazudni. Ha rossz volna, mint a többi: csak 
Hazudik, csak játszsza a nagy komédiát és a 
kénytelen hallgatás még megszerzi a titkos sze
relem fiiszerét. Miért árulta el magát? Miért

4- H os.su  katonák. Olyan hossza katonája ta
lán egy hadseregnek sincs, mint a porosz hadsereg
nek. A potsdami gárdaezredhez vonult be most ősz- 
szel ez a Dabeleuke nevű óriás. Földmives és a 
hossza két méter és hét centiméter. Az utána kö
vetkező óriás katona az elsó számú gyalogos gárda
ezredben szolgál és a hossza két méter és 5 om. 
Ugyanabban az ezredben van egy rekruta, aki két 
centiméter hijián két méter. A legeiét említett Dabe- 
lenken kivül az idén egyetlen rekruta sem üti meg 
a két méteres nagyságot. A német hadsereg leg
hosszabb katonája a királyi bajor gyalogságnál 
szolgál. Két méter és tizennégy centiméteres.

•
Transvaal megmérgazóse. Az angol-boer

bábomnak a csodavirága az, amelyet a Times of 
Natal feltálal az olvasóinak. Szól pedig ez a csoda
virág a következőképpen :

Transvaal különböző központi helyeiből az 
egész országot elárasztották ciankálival é9 pe
dig avégből, hogy az angol csapatokat, bérmeire 
menjenek is, megmérgezzék. Egyelőre az óvó- 
intézkedések következteben nem igen kell még 
félteni ettől a gonosz merénylettől csapatainkat, 
de mi lesz a jövőben ? Ha rágondolunk arra, 
milyen kevés adag kell ebből a méregből egy 
egész ezrednek az elpusztítására, akkor osak ré
mülettel gondolhatunk arra, hogy most zsák
számra küldözgetik szét a ciankalit az országba. 
Ezoken a zsákokon valószínűleg nincs cim és 
nincs megnevezve bizonyára a tartalmuk sem. 
azért ha nem fogják tudni azok, akiknek a ke
zéhez jutnak, hogy mi van bennük, egyszerűen 
el fogjás dobni ezeket a zsákokat. Mivel pedig 
a ciankáli nagyon könnyen oldódik, az eső min
denfelé elterjesztheti, beviheti a csatornákba, a 
patakokba, kutakba. Ha nem tesznek egészen 
rendkívüli óvóintézkedéseket, akkor Transvaal 
elfoglalása után még hónapokig hallanunk kell 
majd tömeges mérgezésekről.

•
R adyard K ip ling. s e  elefántbtivölő , A

naey angol-indiai író csatolhatja a nevéhez ezt az 
utójelzőt. A minapában szerezte meg magának, amint 
angol lapok elmondjak, a következőképpen: A Re- 
gent-Parkban lévő állatkert nemrégiben egy elefántot 
kapott Indiából. A vastagbőrü sehogy sem tudta bele 
találni magat uj helyzetébe és keservesen ordított 
egész nap. Nem tudtak vele mit csinálni, eldugták a 
kert legmesszebb eső zugába. De azért ott is csak 
ordított, bogy a többi állat majdnem bele siketült. 
Hát egy nap Rudyard Kipling vetődik az állatkertbe 
a barátjával és hallja a rémes ordítást. Elmondták 
neki az esetet, mire odavezettette magit az elefánt 
ketrecéhez.

— A fickónak honvágya van — mondotta egy
szerűen és egészen odalépett a ketrec rácsozatához.

Azután a rábámészkodó elefánthoz kezdett be
szélni szelíden, okosan. Hogy ne bolondozzák, ne 
ordítson, mert ennpk a osökönyöa viselkedésnek

futott ő hozzá titkával? Oh, nem lehet Angéla 
bűnös. Csuk boldogtalan ő is, mert mást szeret. 
El van rontva az élete, mint a másé is. Könnyet 
neki, nem átkot.

Ahogy magával megengesztelődött, már An
gélának is meg tudott boc6ájtani. S mialatt a 
maga jövőjét rajzolgatta ki magának, már szinte 
belenyugodott, hogy Angéla sem lesz örökké bol
dogtalan.

A halottas szobából zajt hallott. A verebek 
megelőzték és mind ott virrasztóit a halottnál. 
Mintha csak a régi esték folytatódnának, a ve
rebek most is a kérdések kérdését bolygatták s 
az öreg Varjú talán most sem hallgatta kevésbé 
az érdekes vitát, mint máskor szokta. Akkor be
hunyta a szemét és a köpönyegébe burkolózva 
aludt; most fekete lepellel volt leboritva és talán 
valamivel mélyobbon aludt. A verebeket ez a 
csekélység már nem zavarta, sőt az igazi halott 
s az igazi halál még inspirálta is vitájukat. A 
temetőben talán még a verebek is komolyabban 
csíripolnak.

Mikor Korniss a szobába lépett, Putnoky 
Dénes hozzá ugrott:

— A lakásodon voltam, kerestelok!
Korniss arcán kibújtak a szeplők. Izgatottan

nézett a kis hivatalnok-verébre.
— A an egy ujságiró-barátom, aki minden

áron meg akarta tőled szerezni a Varjú naplóját. 
Azért mentünk a lakásodra, do nem találtunk.

— A Dunaparton sétáltam.
— Angéla sem volt otthon.
— luuom — monuta Korniss, de úgy érezte 

mintha a lábai mogremegnénok. Lelkében megin' 
vadul kozdett dolgozni a harag, a féltékenység 
De nem szólt, csak elfordult.

Putnoky mégis tovább beszélt:
— A esoléded mosélte, hogy este fiz órakoi 

AYéber néni eljött Angéláért és magával vitte 
Történt valami nálatok ?

Szédület kapta el Korniss Gézát. Ebben s 
pillanatban szakadt ki szivéből az utolsó gyökér
szál. mely a múltat még hozzákötötte. Egyetlen

semmiféle oéljs nincs, az állatkert igazgatósága 
amúgy sem bocsátja haza Indiába. Jó sokáig beszélt 
igy becéző bangón Rudyard Kipling, közbe egy 
csomó kedveskedő szót kevert indus nyelven. Az 
elefánt a fülét hegyezte, nagyon jól esett fiilének a 
hazai hang, úgy hogy egyszerűen megfeledkezett az 
orditásról. Amikor a jelea író távozott végre, meg
ígérte, hogy nemsokára újra el fog jönni. Az elefánt 
eltűnődött egy kicsit, aztán barátságosan utána ordí
tott néhányszor. De akkor végre elhallgatott és nyu
godt maradt, úgy hogy az őrök, amikor délben föl
keresték, hogy megetessék, nem akartak hinni a 
fülüknek.

•
4- A megbabonázott piramis. Az elhunyt 

Werner Siemens beszéli el a következőket:
— A Choops-pirámison Kairó mellett alkalmam 

volt arra, hogy megfigyeljem a sivatag szeleinek az 
elektromos sajátságait. Amikor feltartottam az egyik 
ujjamat, éles, zugó hangot hallottam, az ujjamban 
pedig bizsergést éreztem. Amikor egy boros palack
ból inni akartnra, könnyű elektromos ütést éreztem. 
Ennek a különös jelenségnek rögtön megértettem az 
okát. Nedves papirossal beburkoltam egy teli palac
kot, amelynek lémmel volt bevonva a nyaka és 
megvolt a leydeni palack, amely rögtön meg
telt, mihelyt a fejem fölé tartottam. Ezt bizonyították 
az orős szikrák, amelyeket kicsalhattam belőle. Az 
arabok azonban, akik a társaságot vezették, varázs
latnak nézték a dolgot és féltették a kenyerüket. Azt 
hitték, hogy megbabonáztam a piramisokat. Azért 
egy kicsit le akartak hajigálni a piramisról. Nem 
vesztettem el a lélekjelenlétemet, egy boros palackot 
megtöltöttem hirtelen s oda tartottam az arab seik 
orrához, akit az erős elektromos ütés lesújtott. Arra 
ordítva menekültek el az arabok.

•
-j- A c é l érdet-ében. Oroszországban tudva

levőleg szintén befogadják a nőket az egyetemre, 
csak azt parancsolja rájuk a törvény, hogy mielőtt 
beiratkoznának, menjenek férjhez. így esik meg 
azután, hogy a hölgyek a paragrafusnak eleget 
teendő, hozzámennek valamelyik kollégá nkhoz, akit 
sohasem láttak azelőtt, s akivel soha az életben nem 
fognak többé találkozni, mert az ilyen házasságokat 
a tanulmányok befejeztével fel lehet bontani. Sokkal 
gyakrabban esik meg azonban az, hogy az ilyen 
házasságból komoly dolog lesz. így történt Corvin- 
Krukowski-Kowalewsky Zsófiával, a hires matema
tikussal is. Hogy elvégezhesse az egyetemet, férjhez 
ment Kowalewsky Valdemár paleontológushoz, később 
aztán Berlinben tanult és 1874-ben Göttingában pro- 
moveálták. 1884-ben a stockholmi egyetemen a felsőbb 
matematikai tanszéket nyerto el és ugyancsak Stock
holmban halt meg 1891-ben.

őrületes percben átélte újból az egész tragédiát 
és le is számolt vele. Nincs Angéla! Nincs multi 
Nincs Szaplonczay 1 Semmi sincsen. Simi és to- 
porzékolni szeretett volna, do ahogy körülnézett 
a halottas szobában és látta barátait, akik a 
bálvány ravatala mellett lecsüggesztett fővel 
virrasztottak és látta azt a különös, félhomályos 
szobát, amelyben a holt költő szinte csöndre és 
mérsékletre in te tt: ő maga is erőt vett magán. 
S mintha valami nagyon közönyös dolgon kellene 
átesnie, azt felelte Putnokynak :

— Elválok a feleségemtől. Do ki fog ilyen 
napon a maga kis bajáról fecsegni 1

A vitatkozó verebek közé sietett és erős 
tudott maradni akkor is, amikor Putnoky sorra 
szólította el Novákot, Boron kayt, Dombrádyt, 
hogy a nagy újságot nekik megsúgja. Korniss 
csak beszélt a kérdések kérdéséről és körülötte 
lassankint valamennyi veréb elszomorodott, mintha 
ők vosztotték volna el Angolát. . .

III.
A költő temetése után Korniss Géza beadta 

a válókorosetet és abban a kis hónapos szobá
ban, amelybe még a temetés előtt költözött, láza
san merült cl a Ararju-hagyaték rendezésébe. 
Tavaszi zsondülés idején már telő volt a Varjú 
György hatalmas gondolataival és ha estenden 
elment a verebek közé, a kávéházba, valami cso
dálatos, szerolmes hangon áradozott:

— Oh micsoda versek, micsoda gondolatok!
Ugyanolyan mogalázkodás, boldogsággal vi

selt Bzolgaság és édes olmerülés fűzte már a holt 
költő verseihez, mint valamikor szivének leányá
hoz. Es már mondogatta olykor a kávéházi 
szobában :

— Ha majd elkészülök a munkámmal 1
Es talán megijedt volna, ha akkor valaki a 

fülébe súgja, hogy egykoron éppen ilyen édes 
vágyakozással emlegetett bizonyos szalont, amely
ben az irodalmi és művészeti világ fog talál
kozni . , .

(Foly tatáé a kövQÜcAsik.)

Hos.su
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a háborúban elesett katonák özvegyeinek és árvái
nak a lölsególyozésóre matinét rendeztek művészi 
programmal. Annál nagyobb volt az emberek meg
lepetése, amikor a programm utolsó pontiául valami 
szokatlan raiiélvozet következett. Ez a müélvezot nem 
volt más, mint — csókárverés. A tudósítás szerint 
Misa Mabei Lowo csókja öt font sterlingért kelt el, 
egy másik osók négy font sterlingért. Változatosság 
kedvéért akadt egy hölgy, aki azért az élvezetért, 
hogy a matiné rendezőjét megcsókolhassa, öt font 
sterlinget adott. Ami a csókárverést illeti, az bizo
nyára fontos újítás. Végre is életbevágó kérdés egy 
jónevelósü leányra nézve, hogy mennyit ér a csókja. 
Ámbár vén szakértők vélekedése szerint a legéde
sebb a legolcsóbb osók.

•
-f- ö s sz e h a so n lítá s . A bíró : Vádlott, maga te

hát azt állitja, hogy mindent a cinkostársa követett 
el . . .  Jó, de hát az a gazfickó megszökött. .  . Adja 
meg legalább a személyleirását . . .

A vádlott (némi habozás u tán ): H á t . . .  há t . . .  
körülbelü l o lyanform a, m int a  tek in te tes b író  ur.

•
4" A kinek nem  k e ll a. m ozaik*.
A. : R em ényiem , el fog jönn i a h a n g v erse 

nyem re ?
B. : É s  baj lesz, ha  nem  jövök e l ?
A. : Bizonyárai Jó jegyet fogok önnek küldeni.
B. : A hangversenyteremben nincs jó hely, mert 

mindenütt hallani a zenét.

Hindu mondások.
— A Fntze-gyüjteményből. —

Ha meglátsz egy ebet,
Hogy megdobhasd, nincsen köved.
/S ha van köved elég,
Kutya nem jön eléd.
S ha kutya is jön, kő is van,
Hogy könnyen dobhatnál reája,
Biztos, hogy — a király kutyája.
Megesik ez néha-néha . .
No mibe fogsz ? Ez probléma!

•
Tcngort a zápor nem dagasztja,
A jóllakottnak nem kell étel,
Gazdag előtt a pénznek nincsen ára.
Hős no aggasson ékszert magára.

•
Mit ér, ha régi és nemes osaládod ?
Legyen bármennyi híres ősöd is,
Gondolkodj kissé és belátod,
A rózsa közt is nő tövis.

N a p i r e n d .
Naptár. Csütörtök, november 30. — Római katolikus 

András aps. — Protestáns: András. — Görög-orosz: (no
vember 18.) Plátó. — Zsidó: Kiszlov 28. — A nap kél 
reggel 7 óra 12 perckor. — Nyugszik délután 3 óra 54 perc
kor. — A hold kél éjjol 4 óra 12 perckor. — Nyugszik dél
után 2 órakor.

A miniszterelnök és belügyminiszter fogad délután 4 
órakor.

A közoktatásügyi miniszter fogad d. u. 4 órakor.
A kereskedelemügyi miniszter tógád délután 4 órakor.
A honvédelmi miniszter fogad déli 12 órakor.
Az igazságügyi miniszter tógád délután 4 órakor.
A képviselőhöz elnöke fogad délután 2 órakor.
A közös hadsereg utóellenörzési szemléje a dragonyos 

és dzsidás ezredokhez, valamint a vadászcsapatokhoz tar
tozó legénységgel.

Értekezlet a kereskedelmi minisztériumban délelőtt 10 
órakor a dunaparti villamos vonal ügyében.

Szabad I.yceum. Dr. Poaier Ödön: Magyarország és 
Ausztria közjogi viszonyáról, délután 7 órakor a magyar 
tanítók kas7 inójában (József-körut 8.)

A függetlenségi és 48-as párt értekezlete, amelyen n két 
ujonc-törvényjavasiaíot s a kapcsolatos miniszteri jelentése
ket tárgyalja.

Népszerű felolvasás a Toldy Ferenc-utcai főreáliskola 
dísztermében délután 5 órakor. Felolvas Knmlik E m il: 
,Az újságírás * történetéről.

A magyar heraldikai és genealógia társasági ülése d. u. 
5 órakor.

Nemzeti muzeum : Természotrajzitára nyitva délelőtt 9 
órától délután 1 óráig. Többi tárai 1 korona belépődíj 
mellett megtekinthetők.

Iparművészeti muzeum és az iparművészeti társulat 
állandó bazárja, nyitva délelőtt 9—1-ig.

Teknologiai iparmuzcum nyitva délelőtt 9 órától 
12 óráig és délután 3—5-ig.

Szabadalmi levéltár (Erzsébet-körut 19.) nyitva délelőtt 
ö*~l-ig.

Iparművészeti múzeumi könyvtár nyitva délelőtt 9— 
1-ig és este fél 7 órától fél 9 óráig.

Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9—12-ig, és délután 
8—8-ig.

Akadémiai könyvtár nyitva délután 3—8-ig.
Múzeumi könyvtár nyitva d. e. 9—1-ig.
Maqvar Kereskedelmi Muzeum. Igazgatóság Kerepesi

ül 20. 1. emelet. Hivatalos órák délelőtt 9-től délután 2 
óráig. Telefon szám 24—56. Nyilvános olvasóterem és tu- 
dakosó-osztály Kerepesi-ut 22. szám I. emelet Hivatalos 
órák 9 órától 12-ie és délután 3—6-ig. Telefon szám 24—16. 
Hazai termékek áilandó kiállítása, Keleti mintatár és ke
reskedelemtörténeti gyűjtemény, továbbá a Házi-ipari kiál
lítás (melyben az özletvezetőaég árusításokat ís^eszkozoi) a 
városligeti Iparcsarnokban nyitva télen délelőtt 9—2-ig, 
nyáron és a többi évszakokban 9-től 12 óráig és délután 
3-tól 5-ig, vagy 6-ig. — A magyar kir. kereskedelmi mu
zeum külföldi kirendeltségeinek vezetőségével megbízott 
tizletvezetőség V. Váci-körut 32. szám*

A magyar királyi kÖxvonti statisztikai hivatal nyilvá
nos könyvtára és térkép-gyűjteménye nyitva délelőtt 9—1 
óráig.

S z ó r a k o z ó  h e ly e k .
Á lla tk  é r t  n v itv a  egész nap.
Som ossy M ulató. Nagymező-utca. Ma egész uj

szenzációs műsor.
F o lie s  C aprloe. VI., Révay-utca 18. Naponta fé- 

nyes műpor.
D obranszk l-féle ven d églőb en  Teréz-körut 4. kap

ható eredeti torockói hús és hortobágyi gulyás.
M iek lts  M. bor és  sö ro sa rn o k a  az Urania szín

ház mellett Koreposi-ut 19. naponként zeneestély. Saját ter
mésű borok.

P á r ts  szá lloda . Váci-körut. Éttermek. Elegáns ká
véház. Látványossá^: Baehus-pincf.

Ehm  J á n o s  éttermeiben (ezelőtt Rzikszay) Nemzeti 
Színház-épület. Banda Marci hangversenye.

P u tze r-p ln o e  D e ák - té r naponta a pince ét-tormek- 
ben flehramrnol és Boros Miska és Kiss Ferkó híres szólis
ták hangvArsenyo.

G re g o rlts  F e re n c  é tte rm e i Duna- és Llpót-utca 
sarkán. Fővárosi látványosság. Hetenként kétszer ke
ton szene.

L an to s-fé le  E rd é ly i v e n d ég lő b en  naponta a leg
kitűnőbb erdélyi ételek és italok. Olcsó árak l Pontos ki- 
szolgá^ás hölgyek által.

M nrgi'hld-kávéház. Lipót-kömt 2. sz. Balogh La
jos és Dobronvi Géza zenekara hangversenyez.

N ew  T o rk -k á v éh á z  é tte rm e i estónkint honvód- 
zenekar hangversenye.

U n lon-S zá lloda  díszes nagy étterem, villanyvilágí
tás, specialitás kerékpárterem.

Orlent kávéház Kerepesi-ut Sági Pista zenekará
nak hangversenye és Schreier művész.

K e le ti k á v éh áz . Dankó Gábor margitszigeti zene
karának hangversenye. Minden esto Szulamit.

H e g y e s t J ó z s e f  müszakács kitűnő konyháját hely
ben és vidéken ajánlja jourokra.

B odega-p inoe, újonnan fényesen berendezve, a 
Pomossy-mulatóval szemben (Nagymező-utca 20.), naponta 
éjjel 3 óráig van nvitva.

P e ta n o v lts  M etropo l szá llo d á ja . Naponta hang
verseny Kiss Béla híres debreceni zenekara által. Újonnan 
berendezett fényes éttermek.

E lité  szá llo d a , Budapest, Király-utca 39. Igazgató
Mandel Albert.

D obránszkl étterm e és sörcsarnoka, Teréz-körut
4. Kitűnő villásreggeli.

K Ö ZG AZD ASÁG.
Ipar és kereskedelem.

A munkástörvény az A lföldön. Simitska Endre, 
a Szabolcsmegyei Gazdasági Egyesület titkára érde
kesen nyilatkozik arról a hatásról, mely a munkás
törvénynek két éves életbelépte óta Szabolcsban je
lentkezik. Tudvalevő, hogy legújabban Szaboios- 
vármegye volt a szociális mozgalmak fészke, ahol a 
munkások vonakodtak munkásigazolványaikat kivál
tani, sőt egyes helyeken a munkások elégületlensége 
forrongásban is jelentkezett. Azonban a törvénynek 
két éves életbelépte óta, hogy a munkások meg
ismerkedtek a törvény rendelkezésével, nem fordult 
elő már ez évben egyetlen esőt sem, mely hatósági 
megtorló intézkedést tett volna szükségessé.

Az O rszágos Ip a reg y esü le t ipartestületi és kis
ipari szakosztályai tegnap délután Ráth  Károly elnök
lete ülést tartottak. Az elnök ismertette a kolozsvári 
ipartestületi kongresszus lefolyását. Mezey Péter 
székesfővárosi bizottsági tag a tanoncoktatás újjá
szervezésére vonatkozó indítványának Thék Endre 
alelnök volt az előadója, aki határozati javaslatot 
terjesztett be, hogy az Országos Iparegyesület intéz
zen felterjesztést a kereskedelmi miniszterhez a ta
noncoktatás szervezése iránt. Mezey Péter hozzájárult 
az indítványhoz. Az elnök javaslatéra Oelléri Mór 
igazgató, Molnár Mihály és E rnst József hozzászólása 
után a szakosztály elhatározta, hogy albizottságot 
küld ki a kérdés előkészítése végett.

A budapesti arany- és ezüstmiives ipartestület 
beadványban kérte az egyesület közbelépését a zá- 
loghaztulajdonosok visszaélései ellen, Dr. Soltész 
Adolf előadó a beadványban foglalt panaszokat jo
gosultaknak ismerve el, javasolta, hogy az egyesület 
fölterjesztésben kérje fel a kereskedelmi minisztert, 
hogy a zálogházakról szóló törvény alapján kibo
csátott rendeleteket a zálogházak ellenőrzése tekin
tetében szigorúan hajtassa vógro s amennyiben 
ezzel minden visszaélésnek elejét venni nem le
het, újabb rendelettel egészítse ki, amely az 
arany- és eziistmüves iparosokat a zálogháztulajdo
nosok visszaélései ellen megvédj© ; továbbá amennyi
ben az iparhatóságoknál kétség merült fel az 
iránt, hogy az ékszereknek az arany és ezüst ér
tékén alul való kínálata az ipartörvény 58. §-aba üt
köző kihágást megállnpitja-e, lelkérendő a miniszter, 
hogy ezt az iparhatóságokhoz intézendő rendeletben 
kihágásnak minősítse. Pilisy  István, az arany- és 
ezüstmüves ipartestület titkára hozzájárult a javaslat
hoz és az előadónak az ipartestület nevében köszö
netét lejezte ki. A szakosztály egyhangúlag elfogadta 
az előadó javaslatát.

Gelléri Mór igazgató ismertette a budapesti 
könyvkötők stb. ipartestületének beadványát, amely
ben a könyvkötő ipar különböző sérelmeit panaszol
ják fel. Az előadó javasolta, hogy mig az ipartörvény 
revíziója lehetővé teszi a sérelmek orvoslását, kérje 
nz iparegyesület fölterjesztésben a nyilvános pályá
zatoknál a könyvkötőipar érdekeinek figyelembe 
vételét. Molnár Mihály es Leszik Karoly köszönetét 
mondtak az előadónak és csatlakoztak javaslatához.

A napirend megállapítása után az ipartörvény 
50. §-ának módosításáról szóló törvényjavaslat ter
vezetét tárgyalták. Gelléri Mór igazgató ismertetése 
és az elnök hozzászólása után a szakosztály egyhan
gúlag helyesli a javaslat intencióit

D éli V asút. A magyar államvasutak kartell 
egyezsége a déli vasúttal az év végén lejár. As 
egyezség megnyitásának dolgában a déli vasút ve
zető emberei tárgyalásokat folytattak a kereskedelem
ügyi miniszterrel. A tárgyalások értesülésünk szerint 
befejeződtek * legkedvezőbb eredménynyel. Újévtől 
kezdve ugyanis minden olyan szállítmányt, amelyet 
a déli vasút magyar vonalairól Fiúméba feladnak, 
nem mint eddig Praaerhofon keresztül, hanem Károly- 
városon át, tehát végig magyar területen keresztül 
fognak Fiúméba szállítani. Az uj egyezségnek az a 
haszna lesz, hogy a Fiúméba irányuló díjtételek ezen
túl nem lesznek az osztrák kormány felülbírálásának 
alávetve és végre ebben a relációban is a magyar 
kormány tarifája fog zavartalanul érvényre jutni. Az 
eddigi megállapodás egyéb lényegesebb határozmá- 
nyain nem történt lényegesebb változás.

F ize té sk é p te le n ség e k . A bécsi Greditoren-Verein 
a következő fizetésképtelenségeket jelenti: Kuse- 
bauoh Mária kereskedőnő Béos, Feurer Manó keres
kedő Jász-Apáti, Hocbstadter Mór kereskedő Keszthely., 
Probil Antal I. kereskedő Klán ac, Chajosz Linót 
kereskedő Budapest (Korcpesi-ut), Miko Károly rövid
áru kereskedő Budweisz, Leinkau f és Presser oég 
Budapest (Király-utoa 15.) Zadrobilek «s Seyfried cég 
Kukleny, Rösler József és Róza oég Meran, Böhm  
Albin kereskedő Budafok, Bauer Jakab kereskedő 
Mödling, Brandenburger Vilmos kereskedő Teplitz, 
Schwarcz Károly kereskedő Lang-Enzersdorf, Jelenz 
Alajos kereskedő Berndorf, Stem Adolf kereskedő 
Pleternioa, Leibei Márkus kereskedő Wadowice, 
Hasenfeld Gyula kereskedő Szirák. Klein József keres
kedő Ungvár, Zak József cipész Becs, Dar.e Eubelio 
oég Bihac, Lustbader Jakab kereskedő M.-Ostrau.

Sseszrrak. A kontingens nyersszesz ára Buda
pesten 18.— lorint pénzben, 18.5<» forint áruban. Bécs- 
ben a nyersszesz ára 19.60 forint pénzben, 19.70 fo
rint áruban.

B udap esti sertés-konznm vásár. A fe rencvárosi 
pe tró leum -rakodónál lévő székes-fővárosi serteskou- 
tumvásár árjegyzése 1899. évi nov. 28-án. Készlet 767 
darab. Érkezett 846 darab, összegpn: 1613 darab. 
Eladatott 793 darab. Maradt A20 darab. — Napi 
árak: 120— 180 kgr. an lybac  39—41— srajoárig, 
220—280 kgr. súlyban 37— 41 krajcárig. 320—380 
klgr. súlyban 38—42— torig, öreg nehéz páronkint 
400—500 kilós 38—40 krajcárig. Malacok 28—32 
krajcár kilónkink A vásár hangulata lanyha volt

A budapesti gabonatőzsde.
B nd.p.at, november 29.

Valamivel kedvezőbb hangulat mellett 12.000 
métermázaa búza került a forgalomba változatlan 
árakon. Más gabonanemüekben a forgalom csekély 
volt és az árak nem változtak.

E la d a to tt:
Búza. T i s z a v i d é k i :  400 mm. 81 k. 8 

frt 42i/« kr, 500 mm. 80 k. 8 frt 25 kr, 100 
mm. 80 k. 8 frt 25 kr, 200 mm. 79 5 k. 8 frt 10 
kr. 100 mm. 79 k. 8 forint 85 krajoár, 100 mm. 
78-8 k. 7 írt 75 kr, 3050 mm. 78 k. 8 frt 
07>/« kr, 500 mm. 75-9 k. 7 frt 40 kr.

P e a t m e g y e i :  ICO mm. 79 k. 7 frt 9G 
kr, 200 mm. 78 k. 7 írt 95 kr, 200 mm. 78 k. 7 
írt 70 kr, 500 mm. 77-6 k. 7 frt 62‘/« kr, 200 mm. 77 
k. 7 frt 65 kr, 200 mm. 77 k. 7 frt 75 kr.

T o l n a m e g y e i :  2300 mm. 75-7 k. 7 frt 
72Vi kr.

F e h ó r m e g y e i :  1500 mm. 76 k. 7 frt 80 kr.
E r d é l y i :  400 mm. 78 k. 7 frt 85 kr, 100 

mm. 78 k. 7 frt 85 kr, 200 mm. 79 k. 7 frt 50 kr, 
100 mm. 79 k. 7 frt 50 kr, 100 mm. 77 k. 8 Irt 50 
kr, 100 mm. 76 k. 7 frt 50 kr.

S z e r b i a i :  500 mm. 76 k. 6 frt 50 kr, 150 
mm. 75 5 k. 6 forint 42>/, kr.

B u d a i :  100 mm. 78-5 k. 7 írt 50 kr, 100 mm, 
79 k. 7 frt 50 krajoár.

Mind S hónapra.
Zab: 200 mm. 5 frt 40 kr, 100 mm. 5 frl 

10 kraicár.
K öles: 1000 mm. 5 frt 40 kr.
Rozs: 500 mm. 6 frt 15 kr, 100 mm. 5 frt 90 

krajcár.
Lucerna: 20 mm. 38 frt 50 kr.
J észpénzfizetés mellett.
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru

da értéktőzsde szokásai szerint, készpénzben lót 
kilogrammonkint. — A minőség hektoliterenként él 
kilogrammonkint.

B  tt » »
»uu‘ K iióizramm'

ár.
lbu MuoiA i quu

ára

írttól frtlfc tr-.tdl frtlir

U sza r id éU 4 76 7.66 7.70 7J 8.06 B.8b
• » 7ó 7.70 5.70 SO M.2V 8.M*
» » 7 / 8 .SC 7.9u 81 8 .W 8.40
» * 7 . — S.10

feh érm egje l 4 74 7.66 5.70 79 8.06 8 .2 t
• » 7d T.70 7.80 80 8 .:e 8.E0
» » 77 g.Sti 7.90 81 P.3O 8.4C
» n -.1

p en tv ld ík l 4 75 7.60 7.t.6 7z t . —- 8.15 1
» » 76 7 .6 7.76 80 8.16 8.2o |
» » 77 7.76 7.86 M 8.26 8 .a .  I
» • 7d 7.V6 c.v6 __,

bán?á->i 6 75 7.V6 7.7u ítí 6 .— 8.16 .
» » 76 / .? t 7 .« t 80 8.16 8 .2  - 1
• ■ 77 7.75 7.8- 81 8.26 8.86 ,

bácskai 4 7.1 7.56 7.C6 ,7 h .— 8.10  |
» 7* 7 . .6 7 . bő — . __ — —  1
» 76 7.86 7.96 — *
á- » 76 7.86 ö . - — 1
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A határld öüslet folyamán a következő köté
sek történtek:

Búza (1900.) áprilisra 7.92—7.94—7.68 
Búza (1900.) okt.-re 8 10—8.12-8.08
Rozs áprilisra . . • 6.44—6.41 
Zab áprilisra (1900) . 5.06—5.05 
Tengeri 1900. májusra 4.93—4.91—4.90 
Repce augusztusra . —.-----—

D éli e g y  órakor a következő záró árakat állapi
loííák mes* h ivatalosan  a tőzsdén :

Búza (1900.) áprilisra . . 
Búza októberre (1900) . 
Rozs áprilisra (1900) . • 
Tengeri (1900.) mái.-ra . 
Zab (1900) áprilisra . . 
Repce augusztusra . •

7.90 pénz 7.91 áru
8.09 8.10
6.42 • 6.43 «
4.91 ■ 4.92 «
5.05 ■ 5.06 •

11.70 « 11.80 •
D élután fé l 5 órakor z á r u l :

Búza áprilisra (1900.) . . . .  7.87— 7.83 
Búza októberre (1900.) . . • 8.07— 8.Q8
Búza szeptemberre (1900.) • . 0.—— 0.—
Rozs áprilisra (1900) . . . .  6.41— 6.42
Zab á p r i l i s r a .............................4.91— 4.92
Tengeri májusra 1900.................  5.04— 5.05
R epce a u g u s z t u s r a ...................... ......

A budapesti értéktőzsde.
A két bitelrészvény emelkedő irányzata külföl

dön is visszhangot keltett s a tegnap estéli berlini 
és frankfurti tőzsdék zárlatai egyöntetűid^ igen szi
lárdak, mindazonáltal a mai előtőzsdén a javulás 
további előmeneteleket nem tett, főleg mert a coulisse 
jónak látta az elért tetemes nyereséget biztonságba 
helyezni. S minekután áru mutatkozott a piacon, az 
árak megállapodtak.

Az előtőzsdén Közútiakban volt élénkebb üzlet, 
amely értékben egy helybeli nagy spekuláns vételei 
csaknem 6 forint emelkedést idéztek elő.

A zárlat nyugodt volt.
A déli tőzsde kedvező külföldre kellemes 

irányzatban, de némileg alacsonyabb árfolyamok 
mellett folyt le. Vasértékek gyengébbek voltak, ellen
ben államvasutak, fedezésekre, némileg emelkedtek.

A helyi piacon tartott irányzat, de mérsékelt 
forgalom volt észlelhető.

Valuták és ércváltók változatlanok.
Az elötözsde: tartott.
Jegyeztek-. Magyar hitelrészvény 378.-----379.30.

Osztrák hitelrészvenv 377.50—378.80. Osztrák-magyar
államvasut 332.-----332.60. Rimamurányi vasmű 332.—.
Jelzálogbank 236.25—236.50. Közúti vasút 343.75—
347.75. Salgó 311.— lorint.

A déli tőzsde', nyugodt.
Jegyeztek : Magyar hitelrészvény 377.75—378.50. 

Osztrák hitelrészvény 377.10—373.—. Osztrák-magyar 
államvasuti részvény 332.15—333,40. Koronnjáradék 
95.10—95.15. Jelzálogbank 236.----- 236.50. Rimamurá
nyi vasmű 331.75—332 75. Közúti vasút 346.75— 
347.25 forint.

Utótőzsde. A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák bitelrészvény 377.50. Magyar hitelrész

vény 378.—. Leszámítoló bank részvény 255.—. Ri
mamurányi vasmű részvény 332.75. Osztrák-magyar 
államvasut 333,—. Közúti vasút 347.50. Villamos vasút 
187.— forint.

A budapesti terménytőzsde.
A terményüzletben a szezonszerü hangulatnak 

megfelelően alakullak nz árak és végül a terménv- 
iizleti árjegyzőbizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: Heremag: Incerna 42.-----46.— forint,
vörös tiszai, alföldi és felvidéki 52.——60.— forint.
Vörös erdélyi —.--------.— Vörös bánsági —.——
Középfizemü 64.50—C8.—. Nagyszeroii 70.—73.— frt. 
Disznózsír: budapesti 49.50—50.— forint, vidéki
—.---- .------ frt. Táblaszclonno : légenszáritott vidéki
—.-------- .— városi 4 darabos 40.50—41.— forint, 3
darabos 41.-----41.50 forint, füstölt 46.----- 46.50 forint.
Szilva: boszniai, szokás szerinti minőség 14.50—15.— 
forint. 120 darabos —. —.— forint, 100 darabos
20.50— 21.— forint, 85 darabos 28.50—29.— forint 
azonnali szállításra. Szerbiai szokás szerinti minőség
12.-----12.50 forint, 100 darabos 19.50—20.— forint,
85 darabol —.----- .— forint. Szilváit: szlavóniai
18.50— 19.— forint, szerbiai 16.75—17.— forint azon
nali való szállításra.

A bécsi gabonatőzsde.
Eóos. novem ber 29. (A L udayesti Napló tu Jósitó- 

*hDak lolefoujelentéae.)
Jegyzésen: Tavaszi búza 8.13—8.14—8.01—8.11.

Tavaszi rozs 6.75—6.74. Tavaszi zab 5.38—5.39. Ten
geri május—júniusra 5.24—5.20. Repce augusztus— 
szeptemberre 11.85—11.95 lorint.

A bécsi értéktőzsde.
Az előtőzsdén a bankok jobb vételkedvet tanúsí

tottak, miáltal az irányzat szilárd volt.
A déli tőzsdén az árfolyamok emelkedtek. Bá- 

nyapapirokban nagyon szilárd volt az irányzat.
Zárlatkor külföldre csendes az üzlet, az irányzat 

valamivel gyengült.
B éos, november 29. (Maqyar értékeli tárlata.'} 4% aranv

járadék 116.60. Tiszai és szegedi kölosön sorsjegv137.50, 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 99.50. Magyar keleti vasúti 
állami kötvény 118.25. Magyar leszámítoló és pónzváltóbank 
254.—. Rimamurányi vasmürészvény 331.50. Magyar ko
ronajáradék 95.25. 4°/o-os Magyar földteherm. kötvénv 94.30. 
Magyar hitelbank részvény 377.50. Magyar nyeremény köl
es ön* sorsjegy 159.60. Kassa-oderbergi vasúti részvény 181.50. 
Magyar kereskedelmi bank 1405.

B ecs, november 29. fOsztrák értékel: zárlata.) 4*2°/o  p a p ír -  
járadék 99.40. 4°/»os osztrák aranvjáradék 116.60. 1860>-iki 
sorsjegy 136.75. Osztrák hitelsorsjegv 202.75. Angol-osztrák 
bank 150.—. Bécsi bankegyesület 276.—. Osztrák-magyar 
bank 907.—. Déli vasút 71.25. Dunagőzhajózási részvény 
358.—. Dohánvrészvény 134.50. Császári és királyi arany 
5.69Vs. Német bankváltók 59.05. 4*2% ezüst járadék 99.15. 
Osztrák koronaiáradék 99.50. 1864-iki sorsjegy 204.75. 
Osztrák hitelintézeti részvény 377.50. Unionbank 310.50. 
Osztrák Landerbank 238.25. Osztráh-magvar államvasut 
833.—. Elbavölgyi vasút 251.—. Alpesi bányarészveny 277.50. 
20 lrankos arany 9.571/’. Londoni váltóár 120.70. Bécsi 
Tramwav — . Az irányzat nyugodt.

B ecs, november 29. (A Budapesti Napló tudósítójának 
telefonjelentése. A délutáni magánforgalomban a záriatok a 
következők voltak: Osztrák hitolrészvénv 377.62 Magyar 
hitelrészvény 378.50. Angol-Osztrák bank 150.25 Unlen bank 
276.50, Landerbank 311.—, bankogyosület 238.50, osztrák
magyar államvasut részvény 333.—, északnvugati vasút 
részv. 251.25, elbavölgyi vasút 238. — , dunagózhaiós részv. 
—.—, alpesi bányarészvénv 134.75, májusi járadék 332.— 
osztrák koronaiáradék 277.75, magyar aranyj. 99.45, magvar 
koronajáradék 95.25, r.émet birodalmi márka készpénz 
59.70, ultimóra 59.06, török sorsjegyek —.—, rimamurányi 
vasmű —.— déli vasút —.— dohányrészvény — . 
Napóleon d’or 9.597a Lombard —.—.

Külfö ld i értéktőzsdék.
E e rlin , november 29. (Tőzsdei tud ntás.) A tegnapi 

külföldi tőzsdék kedvező irányzatának hatása alatt itt is 
szilárd volt a tőzsde. Különösen keresettek voltak a kohó- 
részvények, azok közül leginkább a bochumiak és a dort- 
mnnd-grenauiak. Kőszénrészvények is jól tartották magu
kat. A járadékok közül a spanyolok keresettek voltok 
Párisra. olaszok pedig a pénzügyi expozé kedvező mélta
tása következtében. Olasz vasutak élénkek. A második 
tőzsdeóráhan a forgalom mérsékelt volt. Magánleszámitolási 
kamatláb 5fi/s°/o.

B erlin , november 29. (Zárlat.1) 4’2%-os papir'áradók 
—.— . 4°'n osztrák aranyjáradék 93.80. Elbavölgyi vasút 
—.—. Magvar koronaiáradék 95.—. Osztrák-magvar áilanv 
vasút 141.75. Kassa-oderbergi vasút —.—. Bécsi váltóár 
169.10. Magyar vasúti beruházási kölcsön 101.10. Alpesi 
bánverészvény —.—. Disconto-Commandit l n4 90. Általános 
villamossági Edison 254.50. Oolsenkircheni 201.70. Laura- 
kohó 257.50. 4*2°/o ezüstjáradék 98 75. 4% magyar aranv
járadék 97.75. Osztrák hitelrészvénv 236.25. Déli vasút 
32 40. Kérőlv Lajos vasút —.—. Orosz bankjegy 216.60. 
4°/o uj orosz kölcsön 99.50. Török dohányrészvény — . 
Olasz járadék 94.—. Magyar hitelbank —.—. Dynamit 
Trnst 162 80. Harpeni 208 —. Az iránvzat szilárd.

H am b u rg , november 29. (Zárlat.) 4.2% ezüstjáradék 
98.70. 1860. sorsjegy 140.40. Déli vasút 32.25. 4°K osztrák 
aranyjáradék 99.—. Osztrák hitelrészvény 236.10. Osztrák
magyar államvasut 141.75. Olasz járadék 94 —. 4% magyar 
aranyjáradék 97.65. Az iránvzat szilárd.

F ra n k fu rt, november 29. (Zárlat.) 4*2°.'n panir’áradék 
99.—. 4% osztrák aranvjáradék 98.60. Magyar korona- 
járadék 94.90. Osztrák-magyar bank 151.10. Déli vasút 
32 30. Elbavölgyi vasút — . Londoni váltőár 204.12 
Bécsi bankegyesület 137 60. Villamos résxvénv 145.—. KO/oos 
magyar aranykolcsön SÍ.—. 4’20/o-os ezüstjáradék 98.75. 4ú/n 
magyar aranvjáradék 97.80. Osztrák hitelrészvénv 235.80. 
Osztrák-magyar államvasut 141.70. F.szaknv. vasút —.—. 
Bécsi váltóár 169.15. Párisi váltóár 808.05. Unionbank —.—. 
Alpesi bányarészvénv 279.70. Az irányzat szilárd.

P a ris , november 29. (Zárlat.) 3Pfn francia Járadék 100.40. 
Olasz járadék 94.65. Osztrák-magyar államvasut 718.—. 
Francia törleszti!. Járadék 99.60. 4% magvar aranvjáradék 
99.30. Török dohánvrészvénv 287.—. Osztrák Liinderbank 
515.—. 3V 5°/o francia járadék 101.90. Osztrák földhitelinté
zeti ré szv é n y ----- . Déli vasút —.—. 4% osztrák aranv
járadék — . Ottomanbank 571.—, Párisi bankrész
vény 1108.— Alpesi bánya részvény — . Az irányzat 
szilárd.

Budapest-köbányai sertéskereskedelm i 
csarnok jelentése.

November 28. A sertésüzlet irányzata változatlan.
A) fíisott sertések ára: 1. A) M a g v a r  e l s ő r e n d ű :
Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli snlv-

br.nl 40-----41— krajcárig. Öreg közép páronkint SOO- 340
kilogrammig terjedő su lvbnn-----------krajcárig. Fiatal ne
héz ípáronkint 320 kilogrammon felüli súlyban) 42—427a— 
krajcárig. Fiatal közép ípáronkint 251—320 kilogrammig 
való sulybam 43—48*'« krajcárig. Fiatal könnyű páronkint 
250 kilogrammig tériedé súlyban) 43—431;s krajcárig. — 
ÍI. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz (páronkint 28o'kilogram
mon felüli su lvbam --------------krajcárig. Közép (páronkint
220—280 kilogramm sulvbnn-----------krajcárig. — Könnvü
ípáronkint 22C kilogrammig terjedő súlyban)-----------kraj
cárig. — ITI. R o m á n i a :  : Nehéz páronkint 320 kilo
grammon felüli s u lv b a n ) -----— krajcárig. — Közép
páronkint 250—320 kilogrammig terjedő s ú ly b a n )_____

krajcárig. — Könnyű (nárouuint 250 kilogrammig terjedő
s u lv b a n '----------- krajcárig, — IV. R o m á n ia i  e re -
d e 11 (S t  a e b 1). Nehéz -páronkint 240 kilogrammig terjedő
sú lyban)----- kracárig. -  Könnyű fnáronkint 250 kilo-
grammig terjedő sulvt.am --------krajcárig. V. S z e r b i a i :
Nehéz (páronkint 260 kilogramm /elüli sulvban) 41>/a— 4 2 'i 
krajcárig, — Közép ip áron leint 240—260 kilmrrammúr uus.

jedő sulyoan) 42----- 42*/s krajcárig. Könnyű (páronkint 240
kilogrammig terjedő súlyban) 40—41— krajcárig.

R e r t é s  lé  t •  z á m  1899. nov. hó 27. napján volt 
készlet 30.581 darab, 1899. november hó 28. lapján felhajta
tott 176 darab, 1899. évi november 28. napián elszállittatott 
718 darab, 1899. november hó 29. napjára maradt készletben 
30.039 darab.

Kivonat a hivatalos lapból.
— November 29. —

Kinevezések. A kereskedelemügyi miniszter kinevezte : 
lovag Saint-Firmin Oszkár posta- és távfrdatitkárt posta- és 
távírda főfelügyelővé, a VIII. fizetési osztály 2-dik fokoza
tába : Pongrácz Béla posta- és távirda-segédtitkírt postá
ét távirda-titkárrá, Havadtői József, Chavrak Sándor és 
Wohlmann Károly posta- és távirda főtiszteket posta- és 
távirda föl figyelőkké, a IX. fizetési osztály 3-dik fokoza
tába : dr. Bucs.v László posta- és távirdafogalrnnzót posta- 
éa távirda-segédtitkárrá, Nagy Vendel, Kosztich Fülöp, 
Führer Béla, Andaházy Béla, fitefanovits István posta- és 
távirdntÍ8zteket posta- és távirda-főtisztokké, La-Borda Gyula, 
Rudi Rezső, Meixner Kálmán és Kiss János posta- és 
távirda-számellonőröket posta- és távirda-számvizsgálókká, 
Pásztor István posta- és távirdatisztet posta- ős távirda- 
főtisztté, Dörwald Milán végzett joghallgatót fizetéstelen. 
miniszteri segédfogalmazóvá, Vásony La.os okleveles ve
gyészt a budapesti állami felső ipariskolához ideiglenes 
minőségű segédtanárrá nevezte ki. — A vallás- éa közok
tatási miniszter Hidasi Sándort, az Ung vármegyei tankerü- 
lot önálló vezetésével megbízott kir. sogédtanfelügyolőt, je
lenlegi állomáshelyén való meghagyása mellett kir. tanfel
ügyelővé, Szondi Nándor okleveles tanítót a facseti állami 
elemi népiskolához rendes tanítóvá kinevezte. — A m. kir. 
posta-, távirda- és távbeszélő elnök-igazgatója Molter Emil, 
Eigel Károly, Morvay Emil, Eltér Jenő, Nagy István, 
Urochia Sándor, Ujváry Imro, Varga Gyula, Liebhardt 
Imre, Halász Géza, Kontros Tivadar, Ridlmayer János, Dián 
Forenc, Cziczkay Mihály, Engert Ferenc, Stromp Rezső, 
Lamza Zlatkó, Hornyay János, Nőssel Zoltán, Benyács 
Alajos, Bárdos Ferenc (zentai), Hasza István, Loncsar Mi
hály, András István, Kovács József és Lőrincz József a 
posta- és távirda-tisztképző tanfolyamnak végzett és alap
vizsgát tett hallgatóit ideiglenes minőségi! posta- és távirda- 
gyakornokokká nevezte ki. — A budapesti Ítélőtábla elnöke 
Szvoboda József, Hirschfeld Lajos és dr. Szendrő Ottmár 
ügyvédjelölteket díjas joggyakornokokká nevezte ki. — A 
nagyváradi Ítélőtábla elnöko Zubor Andor aradi lakost, 
végzett joghallgatót, ideiglenes minőségű díjas joggyakor
nokká nevezte ki. — A kassai ítélőtábla elnöke Harsányt 
József, dr. Oravetz Andor és Mester Dezső díjtalan joggya
kornokokat dijas joggvakornokokká nevezte ki. — Az egri 
pénzügyigazgatóság Bariska Mihály gyöngyösi lakost a 
gyöngyösi m. kir. adóhivatalhoz ideiglenes minőségű díjta
lan adóhivatali gyakornokká nevezto ki.

Áthelyezések. A vallás- és közoktatázügyi miniszter 
Boldizsár Dénes magyar-derzsi állami elemi iskolai tanítót 
a barátmajori állami elemi iskolához, Kun Sarolta felső- 
sófalvi állami elemi iskolai tanítónőt a medgyesi állami 
elemi iskolához áthelyezte.

Megerősítés. A vallás- és közoktatásügyi miniszter 
Szeracsin Anna mohádiai községi iskolai ideiglenes tanító
nőt jelen állásában végleg megerősítette.

Pályázatok. Aljegyzői állásra a maros-ludasi járásbíró
ságnál 2 hét alatt, segédtelekkönyvvezotői állásra a gödöllői 
járásbíróságnál 2 hét alatt, lrnoki és hivatalszolgai állásra 
a maros-vásárholyi kir.~4üig.vészségnél dec. 23-áig, fogal
mazói állásra a varasdi pénzügyigazgatóságnál dec. 25-éig, 
aljegyzői állásra a kőhalmi járásbíróságnál 2 hőt alatt, szám
gyakornoki állásra a rimaszombati pénzügyigazgatóságnál 
14 nap alatt, albirói állásra a tcr.kei járásbíróságnál 2 hét 
alatt, adótiszti állásra a belovári kir. adóhivatalnál 14 nap 
alatt, irodatiszti állásra a maros-vásárholyi kir. főügyészség
nél 2 hét alatt.

I d ő j e l z é s .

— A m. kir. országos meteoroloqiai intézet jelentése. —  
B udapest, november 29.

A légnyomási helvzet változatlan. A magas n vöm ás 
ma is Európának majdnem egész délnyugoti felét borítja és 
maximuma Franciaország felett van, mig az alacsony nyo
más északkeleten tartózkodik.

Az idő ennek következtében a kontinens délnyugati 
felén derült, száraz ; északkeleti felén pedig jobbára szeles, 
felhős és csapadékos. A hőmérsékleti viszonyok keveset 
változtak.

Hazánkban az idő lulnyomóan száraz és általában 
enyhe. Csapadék az utóbbi huszonnégy órában is csak az 
északkeleti határmegyékben fordult elő. A szelek élénkek, 
itt-ott viharosak, igy Budapesten is az éjjel viharos szél 
uralkodott.

Kilátás : Túlnyomóan derült, száraz idő várható éj
jeli fagyokkal és iegfeljebb az ország északkeleti részén  
némi csaDftdókkal.

9
V I z á 1 1 á s.

In n Pchárdlng

BOT. nov.
28. 29.
m é t e r  

0 .4 2  0 .40 T isz a M.-Pzltret

nov. nov$
28. 29.
m é t e r  

6.41  0.46
U n n a P m c m 1.15 1.11 • Tekeháza 0.04 o . '«

> Linz 1.37 1.40 » V .-N am ény 0 .03 0.14
> Béea 1.3< 1.8- b Tokai C.29 t .3 8
• P ozsony 1.12 1.12 » Tisza-FUred 0.20
» Komárom 1 .4 i 1.4* * Pzolnok 0.14 0.14
» B udapest 0,92 9.»e » Csonirrád 0.51
» Paks O. •» 0.2-1 » Szeded 6.05
» M ohács 1.12 1.10 » Trtrfik-Becse 0.27 0 .32
» Gombos 1 .6 ' 1 . '4 » Titel 1.91 0 . ^
» Ú jvidék l.PÖ C.fiO 0.45
» PanraoTa 1 .*2 0.1 1 n p o ly a llo á r r.tw o . w

M orva
O rsóra 1.20 1.18 I to d r o g Z em plén l . ° 2 o.<o
M agyarfalva (*.'•* C.'.'S Snjrt 1.53

lrtR Zsolna f l / f 1.6<» H ernA íl H .-X óm ett 0 .9 8 o .U
» Trencsán 0 . .8 B e r e t ty ó M anrlta 0 .42 0-4=
• Szered 0.91 0 — H ü |  fala 0.20 f  .29

BAba Sz.-Ootthárd C.40 a . 40 K őröa C súcsa o . u
» Pár-Tár 0.15 r .1 6 N.-Várad o .l9

D r á v a
Gyár l . t o ;.b u 0.18
l ’ottaa 0.40 0-6u » T enke

» Zákány 0 .M 0.60 O.IN
» Itares 0.41 0.4-’ > C.16 0.1 '

M nra
Eszék 0.68 , .67 B 0 / - ’
M.-Hzerdah. 0 . — 0.10 B 0.04 f ." 2

NsAva Zágráb 0 .13 o . l f l a r o i C.22 0.24
» Sziszek 0 .4 0.42 B R ranvlcska 0.24 o . o
» Mitrovtoa 1.81 1.39 B 0 . —

S zá m o n D eés 0 . — 0.40 B 1.34 1.34

K rn nzna
Pzstm ár 0 .6 ) C.4< B 0 . ’ 9
N.-M ajtény 0.8'" 0.1 T em en K ,-R ostély 0.04 o . t i
Munkács 0.C3 il.1 l B é g n 0 .6 i

I .a lio r c a Ilom onn* O.ifi C.8L 0.52 i . - .I n g V ngrár 0 . — ----- • Beoskerak 0.S3 0.41



* 8 1 .  szám. Budspsst, csütörtök B U D A P E S T I  N A P L Ó 1899. november 30. 1 3

z l a i h á z a k ,  s z ó r a k o z ó  h e l y e k .
n .  kbr . o p e r a h Az .

Csütörtökön, 1899 évi november hó 30-án.
A  fe g y v e r k o v á c s .

Vig  opera 3 felv. Szövegét és zenéjét irta Lortzing 
Albert. Magyarra fordította Radó Antal.

Személyek:
Stadinger Ney D. György Kiss B.
Mária Rziiágyinő Adolhof Hegedűs
Libenau gróf Takáts Irmentraut Válent V.

Utána:R o  e  •  c  o .
Ballet 1 felv.

Kezdete 7 érakor.

P'ETÁNOVITS K3e4ropQBe-szállója.
Ma

esto m DUT M hires debreceni zenekara játszik. Színház után teljesen 
D l i b n  friss vacsora. Az újonnan berendezett gyönyörű téli 
kerten kivid a mulatságok, lakodalmak, bankettek megtartására igen alkalmas 
díszes fehérterem és elegáns különszohák állanak a vendégek rendelkezésére.

V J !  F O I.T C -V Ó ! E R E D E T I !

F 0 L 1 E S  C AP R 1C E

ELITE SZÁLLODA
M a  3  b o h ó z a t  é s  p e d ig

N E M Z E T I S Z ÍN H Á Z .
Csütörtökön, 1899. évi novomber hó 30-án.

A  m e n y e m .
Vígjáték 3 felvonásban. Ír tá k : Fabrice Carré és 

Paul Bilhaud. Fordította: Adorján Sándor.
Személyek:

Leverdier Újházi Malescot Hetényi
Loverdierné Rákosi Sz. Lodoiszka Paulaynó
Paul Dezső Ilonoré Zilahi
Márta Csillag Fardinand Latabár

Kezdete 7 órakor.

B u d a p e s t ,
VÍV., K ir á ly - u t c a  3 0 .

Az újkor igényeinek megfelelően elegánsan berendezve. Mérsékelt szobaárak, 
~ illamos világítás, fürdők a házban. Telefon. M andl A lb e r t , jg^azgató^

s z á m . Le a hússal!

V Á R -S Z ÍN H Á Z .
Csütörtökön, 1899. évi novomber hé 30-án.' 

R a d o v ic s  fe le s é g e *
Szinmti 3 felv. Irta Abonyi Árpád.

Radovics Gyenes 
Dotre Mihályi!
Fáber. Vízvári

Kezdete 7 órakor.

Lívia Márkus
Ernesztin Ligeti 
Helén Maróthy M.

N É P S Z ÍN H Á Z .
Csütörtökön, 1899. évi november hó 3O-An,

A  k i s  s z ö k e v é n y .
Operett 3 felv. írták Hicks és Nicholls. Fordították 
Kacziány Géza és Makai Emil. Zenéjét szerzették 

Monkton és Caryll.
Személyek :

Lord Coodle Szerdahelyi Gray 
Lady Coodle Krecsányi Flipper
Stanley Ed. Szirmai Carmenita
Dorottya Radványi Alice

Kezdete 7 órakor.

Küry 
Kovács M. 
Hegyi 

Blaha S

v íg s z ín h á z .
Csütörtökön.’ 1899. évi november hó 30-án.

O s z ír ig á s  M ié i.
Bohózat 3 felv. I r ta : Feydeau. Fordította: Béldi Izor. 

Személyek :
Hegedűs CorignonPetypon 

Gábriellé 
Tábornok 
Clementino 
Osztr. klici

Nikó L. 
Szathmáry 
Almási L. 
Varsányi

Montgicourt
Marollier
Virottené
Bárónő

Tapolczai
Gyöngyi
Bárdi

Makróczvné 
Bálint R.

Kezdete 7l/i órakor.

Somossy Mulató
(.V agy m e z ő -u tc a ) .

A lb r e c h t  F e r e n c ,  igazgató.
M a  a  n o v e m b e r i  m ű s o r  n t . I s ő  

e s t é j e .
H o ln a p , d e c e m b e r  1 -é n  n a g y s z e r ű  

s p e c iá l i t á s o k ,
A  le g jo b b  a r t is t á i t  a  k o n t in e n s e n .  

S z e n z á c io n á l is  a t tr a k c ió k

Fish and Quigg
a legkitűnőbb amerikai excentrique komikusok.

Jeanne Cavally
párisi beauté a francia excentrique énekesnők 

csillaga.

Alberty
Monstre tableaux vivants

6 hölgy 4 férfi
VH a r i t  B s l f la r t  í r n i  ' Á m

•  híres nápolyi szépség. orosz énekes- és táncosnő.

Gollemann
dresseur fin de siécle 

idomított kutyák és macskák,

Mol-asso Salvady
párisi táncosok

2 hölgy 2 férfi.

The three Wortley
a felülmúlhatatlan légtornászok. 

r-T* t  •  • az eredeti nantomime-ban
G C o c f e  trtoA } Jövész

miiíovísz.k
R s g o li akrobaták.
D ecem ber 2 -á n :

„D ie Circusfee“
b o h ó z a t  1 f e lv .

M in d e n  ü n n e p  é s  v a sá r n a p  k é t  
e lő a d á s .

. mnlntd villnnros világítása saját gépel által eaz- 
ötöltotilí ■ a gépek Wiiate és RupprecM gépgyíro- 

eok által készíttettek.
Elővételi jegvek W eiss A . nagy szivar- 
Bzsde IV., Károly-körut 26. és a mulató

isszaérkozett
közkedvelt O lá h  Sándor 

a Prince ot Wales udvari cigányzenokara és először hangversenyez Budapesten
S l lb e r e r  K d e  M a r g it  h id -k á v ó h á z á h a w  L ip á t - k ö m t  3 .

VANEK kávéháza.
dón kedden, csütörtökön, vasárnap és ünnepnapon. Ma, csütörtökön 

.IN D IA 1 építkezései, erkölcsei, szokásai és néptipusai (nagyon érdekes és ta
nulságos.)

ICeade-fce 9  ó ra k o r . SeabacL basxxexiet.
 M i n d e n  e s t e  h a n g v e r s e n y ,

Ne w- York kávélláz  kitűnő magyar és francia konyha és 
, . erdélyi különlegességi nemzeti éteek.
CtteriUfl Valódi magyar, valamint külföldi borok, 

a legjobb minőségű Dréher-féle sörök. M inden  este  a honvédzenekar h a n g 
versenye. — Pontos kiszolgáfat. — Mérsékelt árak.

T ársasebéd étkezésre e lő jeg y zések  elfogadtatnak.

Ebm János étterm ei a*c£
dennap B andi fiüarcá és f ia i

__ (a z e lő tt  Szil& szay F e r e n c ).
S  « i  n h á g  u. -te á  rx £ r i  e  o  •  1 1 a  t

Nappal és  éjjel nyitva .

z e t i  S z ín h á z  
é p ü le t é b e n

kedvelt zenekara 
hangversenyez.

A N em zeti K aszinóval szem ben.

an  A n g o l  B a r
B u d a p e s t ,  I V ., K o s s u t h  L a jo s  u tc a  1 4 —1G.

O O O o  L A P P A L  É s  É J J E L  T T Y IT V A .«  O O O

|  Lantos 8- „  sorozoje
VI , D alszlnház-utoa 8 . (A  m. klr. opera m ellett.) t

N aponta a legjobb e rd é ly i szakács-fi Borok kizárólag Teutsch B. József jj 
né által készített erdélyi ételek és kü- II csász. és kir. udv. szállító segesvári j 
lönlegességek. !Olcsó árak ! || pincészetéből! Pon tos k is z o lg á lá s !L
Palaok-borok Teutsch B. József osász. és kir. udvari szállító segesvári 

incészetéből. díjmentesen házhoz szállíttatnak.

ERDÉLYI VENDÉGLŐJE és

újonnan átalakított pinceéttermében Deák-tér. ma és mindennap 
I L L É S  G É Z A  j ó  h ír n e v ű  n e m z e t i  c ig á n y  z e n e k a r a  hang- 
versenyoz. — Borai kizárólag csakis P u t z e r  A n t a l  pécsi és

baranyai bortermelőtől valók.

GREG0R1TS FERENC é tte rm e
l> u n a -u tc a  é s  L ip ő t -n t c a  s a r o k .

H e t c n k in t  k é t s z e r  n a g y  k a to n a - h a n g v e r s e n y ,
Szabad bemenet. Kezdete 7 órakor. Magyar és francia konyha. Pontos kiszolgálat.

MIAKITS M. bor- és sörcsarnoka “ M á ty á s  k ir á ly h o z ,

és Nemzeti színház között. Kitűnő magyar konyha. — Sajat terméaü tisztán kezelt 
borok. — Pontos kiszolgálat. — Mérsékelt árak.
Napouta friss bajor és udvari sörök csapolása.

S z ín h á z  u tá n  f r i s s  k o n y h a . — M in d e n n a p  z e n e e s t é ly .

GfeBner J ó zs e f
z ó n a  r e g g e l i  S  k r .

a mindennapos reggeli étlap szerint.
Első magyar részvény-serfőzdéi udvari és dupla Márciusi sör csapolás, vala
mint kitűnő asztali- és csemege-borok. Társaságok részére külön helyiségek.

Kérem  flgyolem be v e n n i! 

ven d églője  VIII., kér., Jó zse f- és  
R ökk-8zilárd-utca sarok.

Királyfürdő Budán Fö-utoa 94. szám
Villamos vasúti 

m egáié
!! Újonnan beren dezve !!

Gőz-, kö-,’niárvány- és kádfürdők. — A n a g y  tö rö k  gőzfü rdő  ünnep- 
és vasárnapokon r^é-z Tbip urak részére nyitva^an^TermészetC8jTóforrás.

Hegy esi József

a »-*. szám .
\ P Á L F Y - T E R , ‘

m ű ’ i z a k á c s ,  o  o  o  o  o
•  a  Budapest, IV., Vjvilág-ulca 15. szám.

Elvállal helyben és vidéken dejeuner-, diner-, souper-, banquot-, soiréo- és 
ünnepi-lakomák főzését, magyar és francia konyha szerint, a legfinomabb 

‘ ón veknek megfelelő konvha- és asztali készlettel.

W é z x is t t i  V i l i  t o r  t í i i d a p e a t ,
I I I . ,  J ó z s e f - k ő r i i t  I  I U N . Szállít bárhova bér- 

mentve 41 2 kg. gyöngy vagy honduras kávét fi frt 30 krért, 
4’/a kg. afr. niocca vagy jáva kávét 6 frt 25 krért. — A 
postacsomag esetleg vegyes fajokból is összeállítható.

M i n d e n ü t t  k a p h a t ó .

K i i s m e r t  le g jo b b

fo g r tisz titó szer .

E ine P fd n d u n g  
Sín D a m g fh a d .

Továbbá ~

a  k i tű n ő  s z u b r e t t n e k  f e l l é p t e .  
E r k é ly  in r o g n i t o  p á h o ly o k .  

K it ű n ő  k o n y h a  é s  i t a lo k .  —  M é r s é 
k e l t  á r a k . — F ig y e lm e s  k i s z o lg á lá s .

M einl Gyula
k á v é r a k t á r a

=  BÉCS.
K ö z p o n t  é s  i r o d a :

1 3  É  C S,
I., F l e i s c h m a r k t  7.,

S3ját házában.

F iókok : IY., Wiedener Hauptstrasse 16,
VII., Neustiftgasse 28,
VII., Mariahilferstrasse 112.
XII., Meidling,Schönbrunnerstrasse261, 

XVII., Hemaíser Linie, Stadthahn-
Vi&duct 86,

XVIII., Wahringer Linie, Stadtb.- 
Viaduct 118.

Depot: X., Ilimbergerstrasse 17.
Depot: Hietzing, Wattmann-gasse 15.

Göz-kávépörkölö és fügekávé gyár
BÉCS, VII., Neustíftgasse 28.

T elefon  3 7 2 0 .  T elefon  3 7 3 0 .

5  klgr. küldemény díjm entesén,
Vásárlásoknál tessék a címre ügyelni.

S S

S . t Y . f l . M o t o l o J m l l ' . t Y . t

»  k á v é k  k irá ly a !
: » • ,  illa tra  o j ,e l le n  m ás kávéva l aem hason líth a tó  d a u e ,  
1 k f . l f r t  75 kr. elv&malva é s  bérm entve 4*/i kgTos z sá 

kokban.

Az ország legnagyobb ilynemű vállalatánál
kaphatók  a legkiválóbb é t leg tam atoeabb  kávéfa jok , 
m elyeknek fln o m tá g á é rt é t  v a ló d itá g á ér t keteeség  

' v á lla ltá é t* .

Közép fajok:
4> ’j kg: Santos kávé 1.475 frt

• „ K ló  „  6 -— „
,, S a lv a d o r ,, 5  6 0  ,, 

4> 2 ,, H onduras,, 6 1 0  „ 
4'.J „ P o r to r lc o ,,  6  2 0  ,,

Árlap kívánatra 
ingyen és bérmentve.

Legmegbízhatóbb 
és az orslág legna
gyobb ilynemű tá l- 

lalata.

Nemes fajok:
4! i  kg. M okka k ávé  6 -4 0  frt
4' a „ O yöu gy  „ 6  5 0  „  
4*'» „ M enado „ 6  7 5  „ 
4' j , ,  C eylon ,, 6 . 8 0  ,, 
á’/j ,, K uba legf. „ 6  8 6  .,

V P a a  «• kávéka t e to tn agolkató  s '/« kg. C t A t s á r -
X keverék  1 4 0  fr t ,  1 ♦ kg. K araván tea  1-30 fr t ,  

* « kg. Ilin g lee  170 fr t .
M inden t elvátnolva é t  b frm rn tv e  u tá n vé tte l, va g y  a 

p é n t elő leget bekü ldéte  u tán  kü ld  a

F I L M É .
I H ioáes h a»la t i  ő s t  ir jss

|  f c  A a  I eS7 levslezű -lap ot ár- 
I Jexyr.éks.t. TEA.

CIMBALMOK.
I.sg iijabb  aré lk ierk ezettsl. 
5 é v i jó tá llá ssa l, legszob b  
h anggal, részletfizetésre is  
kaphaték. Saját gyártm á

nyú h an gszerek , u. in : 
cim balm ok, hegedűk, har« 
r.ionlkák. fuvolák , ok kari
unk. borok s tb . — K itűnő  
m agyar hurok. Szám os ki- 
tü n te té s  é s  e lism erés a jó  
m unkáért. Nagy képes ár
jeg y zék e t ingyen és bor- 

ir.catve küldök meg.
Mogyoróssy Gyula

m agy. hnngszerlpar-tslepa
Budapest,Vili., Karepesl-ut 71.



B U D A P E S T I  H A P L Ó 1899. novem ber 30. SS1. naám.
Budapest csütörtök

s i ó r a k e i ó  h e ly e i t .
M A G Y A R  SZ IM H A Z .

Csütörtökön, 1809. évi november bó 30 An.Az asnzony rrftreni©nt.
Látványos, zenés bohóság 3 íolv. Irta : Reiner I • 
renc, zenéjét szerzetté : Rosenzweig \  ilmos. (Ken

dőzte : a szerző, karnagy : Hamvas Béla.) 
Személyek:

Rózsahegyi Boriska Fenyvesei 
Margó Annuska Hőben
Gombaszögi Mamii Manó Sziklai^

Nagy olajfesímény-képeladás.
■. _v Ao a n A. közo ns étrnek szives tudomására

Szerencsy
Északy
Mariska
Juliska Horváth Kézi 

Kezdete 7Va órakor.
Láng Etel

URAMift SZÍNHÁZ
Keropcsi-ut 21.

Csütörtökön, november 30-án
K ü z d e le m  az  é s z a k i  p ó lu s é r t .

3 felvonásba/ , 15 jelenetben és 37 képben. Átdol
gozta Cholnoky J. egy. adj.

Ezt megelőzi
Konkoly Thegc Miklós az ó-gyallai csillagda alapí

tójának előadása
A z ó r á k r ó l.  (30 képpel.)

Aki az
uj ita lm érési » « « « 

törvényekben
alapos tájékozottsággal akar bírni és eset jog
elvonásoknak magát kitenni netn akarja, az rendelje 
meg asonnal a most megjelent, 160 oldal terjedelmű 
a törvényt, rendeletet és bő magyarázatokat magá

ban foglaló, szakszerüon feldolgozott 
I f O F F M A N N . f é l e

..Állami Ita lm érés i
J ö v e d é k 6*

cimü hasznos kézikönyvet. Á ra  1 í r t  50 k r. A 
ptnz elő eges megküldése esetében p o rtó m en te sen  
küldi azt meg az .A d ó ü g y i Szaklap* kiadóhiva

tala, Budapest, András«v-ut 6.

A legd iva tosabb  és legelegán sabb szecesz- 
szíó, barokk, em ph  e. an gol és ó-ném et sza - 

Ion-, •‘bőd!6-, h á té -

kizárólag mükeszité ü minőségekben nálunk nagy 
választékban legjuiá’yosabb árakban kaphatók 
Vidéki rendelmények vászonban és rekeszekben 
csomagoltatnak. Butortömb 1 írtért bérmentve 

kapható.

Szabó Ferenc és Társa
tn ü b u to r-iparosok

B u d a p e s t, K e re p e s i-u t  1 2 . sx.

4°|o MAGYAR KORONA- 
JÁRADÉK-SZELVÉNYEKET

már a mai naptól fogva min
den levonás nélkül beváltok.

Mindennemű tökebefektet- sí értékpapírt ós 
elsőrangú intézetek41/z°/o és 4°/o-o» zálogleveleit

a hivatalos napi árfolyamon, nagyobb tételekot 
pedig a záloglevelekből a középárfolyamon adok el.
3 %  osztrák földhitel-sorsjegyek

uj szelvényeit beszerzem.

Fucfcs H. v á ltó h á z a
Budapest, IV. Kecskométi-u. 1.

M ühlen thal és Társa,
m in t  a

g á z m e g ta k a r itó
k é s z ü lé k e k

előiHitására alakult társaság mai nappal kizá
rólagos magyarországi vez- i képviselőségével az 
alulírott céget biz’a meg és tisztelettel tudatja, 
hogy az eddig V., Deák Ferenc-utca 6, (IIAAS- 
pa<> n alatt levő irodáit felopzlatván, a v e a ér -  
k ép v iN e lö sé ij  irodái kizárólag Budapest, 
V ., V a d - k ö r ű t  7N. Nz;«m alatt találhatók, 
a hol is minden érdeklődőnek a gázmegtakari- 
táai készülékek magyarázó bemutatás bármikor 
szívesen eszközöltetik. — Az uj találmányra vo
natkoz ismertető leírások irodánkban és kívá
natra postán rendelkezésre bocsáttatnak.

A vezérképviselőség:

S o m l ó  . l a k n i )
Budapest. V., Váci körut 78. 1 .4

É l  I r a y i m i  l E i W ^ i  i r a a r a '  ö l

Igen tisztelt vevőimnek ás a n. é. köziinségaok szives tudomására 
hozom, hogy alkalmilag nagyobb mennyiségű r
valódi olajfestmény-képeket vásároltam,

melyeket bámulatos olcsó áron eladok. Ezen képek között tájképeit, állatre.tmények. „..építészeti geare, Madonna 
n é p e k  m in d e n  n .g y s á g b a n  találtatnak N agy v á la s z té k  e g y 
s z e r i!  é s  Ilnom abb k i v i t e l t  h á ló - , ebédlő-, szalon é. nrl 
B z o b á b e r e n d e z é sc k b e n  minden stylusban ós mcglopö olcsó árakon.

2 évi jótállás. Bntorárjegyzék bérmentve és Ingyen.

G Ö M Ö R 1  S Á N D O RBudapest. IV. kér., Váel-ntca 11. síin

Sneidig egyenruhákat
k é sz ít

B L Ü M  S Á N D O R
B u d a p e s t ,

Váci-utca 12. szám.

GYEREKRUHÁT
és fehérnem űt, va lam in t egész gyerm ek-kelengyét, divatos 

és szolid kivitelben, ölesén készít

F R I E D M A N N É  he he 
3»e H E R Z  H l  
» e  « e  I R É N

B u dap esten , V I. kér., B a jn ok -u tca  1. szám .

.1 le g s z e b b  é s
le g m e g le p ő b b

karácsonyra
S tcrrtere  Annin és Testi.

cs. és kir. udvari
h a n ffftze r sy á r o so k
karácsonyi kiállításában

Kerepesi-ut 36.
Ariston, Intona, Ariosa 
stb. családi hangszerek a 
legjutányosabban kapha
tók. Zenéld albumok gyö. 
nyörti kivitelben ’  írttól 
f Ijebb. Zenélő disz- és 
phantasiai tárgyak, vala

mint dohán?-, iró- ős 
varrókészletek zenével a 
logdusabb választékban.

húzásra érvényes jótékonycélu 
sorsjáték a budapesti poliklinikai| 
egyesület kórháza javára

sorsjegy ára csak
I

1 k o r o n a .
oq©oooo©oooo©oooooo©ooooo©oo©o©oo

1 w  F iú m é b ó l !
T E  A  5  -«s

© I kgr. törm elék-tea................................. 2 40 © 1
g  I ,  orosz karaván-tea . . . . .  5.15 g
© I . Császár keverék-tea különleges, 6.40 ©
© >/t .  tea csomagolható a kávéhoz. o

i g K A V É í i
© ©
© 5 kgr. Rio-lave gyöngykave . . . .  613 ©
5  5 kgr. Portoriko ...................................... 7.50 J
O 5 kgr. K é k ja v a ...................................... 8.33 S
© 5 kgr. K u b a -k á v é ................................. 7 06 ©
g  5 kgr. Mocca kávé valódi . . . .  8 33 5
© 5 kgr. M enado-kavá............................8.33 ©
o  5 kgr. Ceylon-kávé.................................  8 33 ©
© Egy postacsomag összeállítható 2 vagy 3 minőség- © 
© bői. — 4 liter K rály-rum hordócskában 7.80. ©
o Az árak minden más költség nélkül értendők. ©
2  Á rlapot bérm entve kü ldünk. £

S F r a te lli  O e is in g e r S
S F IU M E . ?
© 00«0000© © © 000© 0© © 00© © 00© 0© 0© 00© ©

F ő n y e r  em ény

L e g s z e b b  L e g j o b b  L e g o l c s ó b b

rA fln n P A JP u n P A P ,

I Neszen á lh ite  ’ anig-y |  
matraccal 10.—

I drb roupe paplan 1.70
.  caobm ír paplan 2.50
.  tátin cachmi- paplan 2.50 
.  aü*ar rachmirpaplan 4 80 
.  a ti m i  telpem paplan 7.60 
.  fo d ro sa it tel.r.paplan 12.—
• J6 víaaon Agylepedfi 

varra , D Ikül 1J0
I drb irt »Uinn ehlffoo pap

lan Iered6 l j l .
I drb ' anel takaró pokróc 1.00 
1 drb Irt Irtnokróe 1.60

ÖICHNEB JÁ N O S és T A K SA
paplan, matrac ,  kárpitosára rytronok. «»öny,g mrrAav- 

•V7- ' > aatiallentrt ,U> nar? rtl aatt*kb*a 
B u d a p e s t, i I I .  k n ,  í .r in tb t t- k ö r iU  20 . t s á n ,  

Avjeryirtiet kiadottra ingyen ••  b„rman*ra kSldOnk.
Uiaart arakat kUMrélloM. vagy a póaat vtaaaaadtafc

1 aeél sodrony Dótól 
I ten<erifO fejTdnkoe 
1 leraroh  iMüDAuAk 
> .  m t  rác
1 C nndo A frlaae mairbc 
1 lóeartr ,
1 pomAxott rnranyoe a 

rAe
1 D 10.—

DÓ r r  u o b b  MÖny ep 200ZS001A i 
ablak tn n n  f t l j r t a j

1 bonrat tirrwrltrt

k o r o n a  é r t .

5 nyeremény á2 0 .0 0 0 kor. stb. ért. |
Kívánatra 20°,o lev o n t,,a l készpénzben kifizettetik.

Első bnzás
v issza v o n h a ta tla n n á

m á r  j a n u á r  h ó  4 - é n .

S o r .  le g y e k  k a p h a tó k

i „Najj JútékoiiFsátl Mik' i
kezelőségénél

a l iu d a p c . t i  P o l i k l in ik a i  E g y e 
s ü le t  kórháza  javára

Budapest. IV., Kossuth Lajos-u. I. sz.
vnlamint az összes b a n k o k b a n , v t l -  I 
tó t t z le t e k b e n , p o .ta h iv a t a lo k n k l ,  I

d o h á n y tő z s d é k b e n  stb .

Ultsî rsJ
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W e l n o r  M á t y á s
d*vat áruháza, B U D A P E ST, Andrássy-ut 3. sz.

H ogy k a rá c s o n y !  v á s á r t
______ rende* S^T m ily e n  le n á iu to tt á r a k  -*S  mellett.

6 m tr duptasz^lea L ó d é n
1 frt 95 kr.

0 mtr kockkaltc lm e
2 frt 10 kr.

8 ratr duplnszéloa sima che- | 
▼lót, tegreth. bordó vaa-v 
mint, d iv a ta a ő v e t 2 .7 0

i mtr 120 cm  szé le s  n ő i  
posztó zö ld . bordó, 

zu rke , t e f e t té s  fe ke te ,
alm a azioekben  

8 frt 25 kr.

0 n n r (1 up iaszclos fekete
m in tá z o tt  azS vet

2 frt 90, 8 frt 25 kr. 
6 m tr duplaazélna d iv a t -  
s zö v e t, szép  m inták, d iva 

tos azicok  
8 frt Oo kr.

5 mtr 120 cm. szó ié i d iv a t*  • 
■zövot, dua szlnválaazték

4 frt 85 kr.
5 mtr 120 cm. szé les  legjobb
minőségű fe k e te  szövet 

8.75, 4.50, 5,50.

6 m tr  dlvatb& rohot 
1 frt 52 kr.

8 mtr S te fa n ia -f l& n e ll  
1 frt 52 kr.

8 m tr szín tartó  L e v a n t ln  
1 frt 90 kr.

8 m tr jól m osható flan e ll 
v ilágos szinekbon  

1 frt 52  k r .
8 m tr színtartó le v a n tln  

1 fr t  44  kr.

Világ <*>
vó g o .

FLAMMARION 
CAMILLE világhírű 
képes müve pompás

kötésben már 5 
fr tn y i rendelésnél 
is  ingyen m ellékel

tetik  december 
végéig.

F e k e te  m in tá zo tt  
ly e m ru h a  méterje

88 kr.
F e k e te  b ro k á t selyem *

ru h a  méterje
1 frt 10 kr. és feljebb.

Duplaszéles, fe k e te  d iva t*  
k e lm é k , alma, vagy m in 

tázott méterje
45, 55, 05 krajcár 

és feljebb.

R u h a -b á r s o n y o k  m inden  
színben

58 kr. és feljebb.
M lro lr  se lyem , hullámos, 

m inden színben  m éterje 
88 kr.

Színtartó, jóm inöségil kar*  
e b e t e k  m éterje  

22, 82, 40, 05 kr.-ig. 
M o só - f la n e l l  m éterje  

19, 24 kr.

L evam tln  legjobb  m in ő .ég  
mHorje 

18 krajcár.
S te fá n la -fla n e ll, jól u o i -  

h a tó , méterje 
1 8  krajcár.

M inták  
vidékre  

ingyen és 
bérm entve.

E z e n  r u h á k  t e t s z e t ő s  d o b o z o k b a n  e lh e ly e z v e ,  s e ly e m  v a g y  b á r s o n y d ls z s z e l  
v g y ü t t  4 0  k r .- t ő l  7 5  k r . - ig  d r á g á b b a k .

Egy ruha megrendelésnél elegendő az óhajtandó szín és á r megadása.

N e m  t e t s z ő  á r u k  k ic s e r é l t e t n e k  v a g y  a  p é n z  v i s s z a a d a t i k .___

M inták  
vidékre  

ingyen és 
bérmentve.

dJ-«éjrí(S!

Titkos betegségek ellen
25 éri, részben katonaorvosi fa bécsi és buda
pesti katonakórházakban), részben magánorvos

tapasztalatai után legmelegebben ajánlható

D6 KAJDACST,
v . c s .  é s  k .  e z r e d o r v o s .

E leotrotherapíai rendelő in tézete
B udapest, V áci-körűt 4. sz . L em.

A legelhanyagoltabb hugycsőfolvásokat, bujakó- 
S ros sebeket, syphilist, az ön fertőzte tés utóbajait

E lg y e n g iilt  f é r f ie r ő t
az orvosi világ által legújabban olyannyira föl

karolt és hatásában páratlan sikerű

E le c tro -N la s s a g e
vag y  P s y c h ro p h o r

által, magömléseket, nőknél fehérfolyást befecs
kendezés nélkül, a legmakacsabb bőrbetegsége
ket, valamint ifjúkori bűnök következtében be- 
áliott ideg és ennek utókövetkezményeképp létre
jött hátgerincbajokat gyógyít a legújabb gyógy
mód szerint alaposan és biztos, állandó sikerrel. 
Rendel: délelőtt 9 órától 4 óráig *. este 7—8 óráig. 
Nőknek úgy mint férfiaknak külön be és kijárat

Külön várótermek.
Levelekre díjtalanul azonnal vá'.aszoltatik; eset

leg gyógyszerekről is gondoskodva lesz.

! !  K a r á c s o n y i
O c c a s i o ! 1

Juta futószönyeg ...
ManHIa , ... ___
Cocus o ...   
Tapestry „ . . .  . . .
BrüsseH „ _____...
Nyírott (Velour) .........
Valód erdélyi szobapokróc 
Lótakarók párban 
I ablakra való függöny

Nagy szőnyeg’-eladás
méterenkint 18 krtól félj.

3« .  ,
6® » •

HO  .  a
“ 05 ,  ,
1-80 „ .
1.10 .  „
ő írttól feljebb 

1.20 frttól 3 írtig
tiszta gyapjú 8.50 „ feljebb

mélyen leszállított 
gyári árak mellett 

Szalsn és asztali szőnyegek remek mintákban :
135/200 Tapestry _ ...................................frt g _
135/200 Nyitott ..........frt M.5Ó, 1 0 .— , 12  —
240/175 BrüsseH ... ........... _ ___ ... frt s.50
240/175 Tapestry 
240 175 Nyírott 
200/300 BrüsseH 

„ Tapestry
, Nyírott

Csipkefüggönyök és

— — frt 10.—, 12
— ... frt 12.S0, 14 50
— -------- --  frt 11.—
— ... ... frt 1 6 -
— ... frt 17.—. 22 —

Storeok nagy választékban.„  «, i v .j v .j u . vsipftoiuggunyuK  e s  ö io re o x  n a g y  v í
Azonkívül bútorszövetek, matrac-csinvatok és lószőr legolcsóbb árak mellett.

J /c rn  é j  $ t e i n e r  J V .,  J f á r o l p - ^ ö r u t  2 0 .
Kérjük a címre ü g y e ln iI  a —  «.— % — (I>ob-n te á v a l s í m b e n ) Kérjük a címre ügyelni !l

A latfflnoniabb francia a anrol g-um tnl-IU llön- 
la g v s a e g e k ,  v a ló d i  jó tá l lá s  m e l le t t .  Rou é 
er e d n i dobozban, luoalja 3, 4, rt es S írt. Roulé 
egyen k én t csom agolva, tucatja 4. > , é e S ír t  
C apoito .unenc. irfivid) fehét M ind. tucatja 3 
4 frt, na ancssziuü 5 *e 6 Irt. Viktória ucatja 
4, fl éa h frt. H a lh ó lv * ?  Ihosszú) tucatja 3, 4, fl 
és  8 frt. Ilalhó ysff (rövid) tucatja 4 -a  6 frt. Pely  
Pórus Haaae, drbja 2 frt. Pely Pórus M ensinrar. 
drbja2.50 fit . P érisióvapone.va ,tucatja4, és ő frt, 
Nő .n ek legu jab ü  D la n a ó v ,T eu íe t-íé ie ,3 —Sí. tlg . 

Csakis

Pollitzer Mór és Fiánál,
Bpest, Deák Ferenc- tea 10. 

kaphatók.

„ R e u m a -s z e s z "
orvost tek ln  é lyek  Által k it. elit. külszer. Bámulatos gy o rs éa 
biztos h alósu , a te s t bárm inem ű fajdalmai, u. m. r e a a ia ,
M S B , la c h ta a . UM asvény. BsaggatAs. aaarA a. n y lIla lA a  
stb. ellen F o g - Ve leJfAJAat A p e rc  n la t l  m rg a a O n tc f. 
1 Uver  gr. I  b o ro n u , erő seb b  ü v e g  A ra  a k o r o n a  40  
f i l lé r .  Kapható a főváros és vldök Összes gyógyU ralban , úgy
szintén  * késaltő

Widder Gyula
S.-Á.-V]híly.

Főraktár: TírSk Jisief m'Eil Budapest,
Sára?,--utca 12. ti. h  ir. Egger féle gyogysiertur a 

,Xador‘-M».

V Kaíapliorese-
g y ó g y m ó d  

Az íd»g- és nemi 
betegségek gyógyítása. 

Irta:
D r .  M i t z g e r  T iv a d a r .

A mü 3 főrészre oszlik.
I. RÉSZ. 1. Társadalmi elkorc^osulások, mintáz 
ideg- és nemi betegségek alapjai. 2. Az ideg- és 
nemi betegségek főbb fajai. 3. Nemi betegségek. 
4. Hugycsőtakár. 5. Fehérfolyás. 7. S.vphilis. 8. 
önfeitózés. é. Magömlés. 10. Idegbetegségek. 11. 
Neurasthenia. 12. Epilepsia. 13. Hysteria. II. 
RÉSZ. 14. Potentia és impotentia. 18. Az itnpo- 
tentia lényege és gyógvitnatóságának kérdése. 
19. Az impotentia okai. 20. Impotentia a nőknél. 
21. Az impotentia gyökeres gyógyítása. III. 
RÉSZ. 22. A Kataphorese-gyógymód. 23. A Ka- 
taphorese-gyógymód lényege. 24. Néhány érde- 
kos eset. 25. Statisztika az intézetemben kezelt 

betegekről.
A könyv közel 200  oldalnyi terjedelemben 

jelent meg. Á ra 2 fr t 50 k r. Megrendelhető a 
szerzőnél B u dapest, VI., T é r ^z-köru t 44 . I  
cm. A könyv teljesen zárt borítékban külde

tik szét.

H 1 R M E T .M É N V .
Ezennel közhírré tétotik, hogy a vasúti kocsik

ban és az állomási helyiségekben elhagyott tárgyak 
u. n. bőröndök, táskák, kalapok, ruha és fehér- 
nemüek, botok, napernyők és esernyők stb. az al b 
felsorolt állomásokon árverés alka inával azonnali 
készpénzfizetés mellett el fognak adatni 1
Miskolc állomáson f. é. dec. hó 14-én d. e. 9 órak
Kolozsvár p u  ,  •  •  • • 22-én . .  9 .
Bpost ny. p u . ,  ,  » .  28-án d. u. 3 „

Budapect, 1899. december havában.
Az igazgatóság.

'Utánuyomás nem dijaztatik.)

I I  
00 > •

Ed «
H

Megrendelhető: a
.B u d a p e s t i  N aplő*

kiadóhivatala által. 
Budapest, VW., Jizsef- 

körut 16. szán.

.50

tfe n ic jfty n é  
sja /ja  JLen^e

válogatott regényei
Beniczkyné. Saját ke

zébe ... . . .  --------
Benczkyné. 0  az. Re

gény .................... 1.—
Beniczkyné. A hegy

ség tündére . . . _
Beniczkyné. Rang és

p é n z ___ . . . __ 1.—
Beniczkyné. A vér ._  —.50 
Beniczkyné. Közvéle

mény ... ... ... ... 1.—
Megrendelhető a 

.B u d a p e s t i  N a p lő , 
kiadóhivatalában. 

J ó z s e f - k ö r a i  I S .

— 1.—

Chrysantéheme
asszonyság.

I r ta :

P ierre  JLoii.
Francia eredetiből fordí

totta
I f j . L O .Y Y A Y

S Á N U O R N E .
Á ra  1 f r t  3 0  k r .

Megrendelhető
a  B u d a p e s t i  N ap ló

kiadóhivatalában

Magyar királyi államvasutak üzlotvezetősóg Aradon.
30.747/1. szám.

P á ly á z a t i  h ir d e t m é n y .
(Kavics és terméskő biztosítása iránt.)

f  i í ir' 4II’ mvas" ‘»k aradi üzietveaetöségo az alábbi táblázatban
foglalt éa 1900. és esetleg 1901. és 1902. években szükséges kavics és terméskő 
mennyiségek szállítását szándékozik biztosítani, mely mennyiségek fele rész
ben minden éz március hé elején fele részben pedig április hó közepén el- 
szállításra készen kell állania. o r  i

A biztosítani szándékolt anyag megnevezése: Darabolt kavics 14.000 m’, 
terméskő nagyobb darabokban 6000 m», terméskő kisebb darabokban 2’00 m’

A táű.izat magában foglalja az évenként előreláthatólag szükség’endő 
mennyiségeket zzonban a magy. klr. államvasutak aradi üzletvt zotűségének 
jogiban áll a fent kitüntetett mennyiségeket a végletes átengedés alka.iuával 
oO°/o-kal csökkenteni, avagy a szállítási év folyamán 50%-ka! le'emelni. 
r a*** A  fcnh ajánlattételéhez szükséges ajánlati űrlapok, pályázati
fe^ét?lok az alább felsőrelt hivataloknál és az összes kereskedelmi és ipar
kamaráknál megtekinthetők, mig az általános szá'iitási feltételek csakis kész
pénz fizetés mellett a magy. kir. á^amva^utalc nyomUtványtárától (Budapest 
Andrássy-ut 75 73. szám) 25 krnyi áron szerelhetők meg.

Az ajánlatok a külön e cé ra szerkesztett ajánlati űrlapon tejndők.
A szállítás az anyagok szállítására nésve fennálló 129291/96. számú álta- 

/! ! !? ’iV>aiaT ln\ aZ Bradl ür'Jetvűre,ö;íéf  répzérő; egyidejűleg kiadott pá yázati 
feltételek alapján eszkozlendő, mely fettételek a pályázati határidőig alulirt 
üzlet vezetőség anyag és loltár bosz^rzósi osztályúnál ingyen megszerezr.etők, 
va amint a magyar kir. államvasutak igazgatóságánál és minden üzletvezető
ségnél naponkint és hivatalos órák alatt megtekinthetők.
alábbi küld mm eLár°9 okm*ny bélyeggel ellátott ajánlatok ezen

- , . ’Aj í nJat. ka,viC9 és terniéskő szállítására 30747/99. számhoz- 1899. évi 
’\Z általános osztálya lőnökéhez venyujtandók, vagy postautján beküldendők. » a /

Bánatpénz gyanánt az ajánlott mennyiségek értékének megfelelő 5%-k* 
készpénzben v«gy állami letétekre alkalmas értékpapírokban 18&9. évi de
cember hó 11-ike déli 12 órájáig az aradi iizlctvezetősóg gyüjtőpőnztáránál 
teendő le, esetleg oda posta utján küldendő be.

Aradon, 1899. november hóban.
____________________________________________________üzletvezetősőg.

L e g o lc s ó b b
é s  l e g j o b b

s z a k á c s k ö n y v
Szegedi uj szakácskönyv legújabb (4.) bővített ki- 

adáslrta: Szekula Teréz. Ara 2 forint helyett.
csak I f o r i n t  5 0  k r a j c á r .

Megrendelhető a

„Budapesti Napló
kiadóhivatalában.

I 5
&

<< M l

é
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Minden szó egyezőn beiktatása petit 
betűkből 2 kr Címmel ellátott h ir
detés ékért külön 50 kr. kincstári 

íólyagdij jár.
M detése APRÓ HIRDETÉSEK Phirdetésekre díjmentesen ed fel- 

▼ílAgosiUst •  kiadóhivatal: Jóasaf- 
körut 18. szám. 1

Levélbeli tudakozódásra ingyen adunk felvilágosítást, csak a válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni. TudakozódáaoLual a hirdetés számát a kiadóhivatallal mindig közölni kell.

APRu HIkDETlSEK 
ELŐ FIZE TÉ S E K

felvétetnek a
BUDAPESTI NAPLÓ

részére
■ k ia d ó h iv a ta lb a n  

József-körut 18 .,
ra/amint a következő dohány- 

tőzsdékben;
Breut-r nőverek, Teréz-kör-

ut és Podmeniczky-utca 
sarok.

C ip fk  5 0  k ra jcá r
heti rószlotre kaphatók 
Weisz és Strin cipő-gyá 
:ában Király-utca 28. az

2673.

G é péaz
kivezérsselepesCompound 
ronda/erű gőzgépek és 
irigy villany gépek keze
lésében teljes jártassággal 
bír, azonnali belépésre 
kerestetik. Csakis első
rendű erők fizótési igé 
nyekkel ellátott ajánlatai 
vétetnek figyelőmbe. Cim 
a kiadóhivatalban. [5314.

E b é d  k o s z t  o t,
esetleg teijes ellátást kap
hat 4—5 intelligens ur a 
Kerepesi-uton distin gvált 
családnál. Cim a kiadóhi
vatalban. 2643

C s in o s a n
bútorozott ktilönbejáratu 
utcai szoba, fürdőszoba 
használattal, uraknak vagy 
hölgyeknek olcsón kiadó. 
Cim a kiadóhivatalban.

2652

K o c s i
Orvosi tilalom folytán. 2 
hétig tartózkodnom koll 
az odajövetoltől. Ez utón 
értesítem a felszabadulást. 
Üdvözli H. 5308,

M a s s e u r
és tyúkszem vágó, ki a 
Császárfürdőben sokáig 
volt alkalmazva, ajánlja 
magát a n. é. közönség
nek. Cim a kiadóhivatal
ban. 264S

B ú to r o k ,
faragott ebédlő, kredonc. 
szőnyeg-dívány, bőrszé 
kék, gobelin-képek sür
gősen eladók. Cim a ki- 
adóhivatalban. 2672.

B ú t o r o z o t t  sz o b a
a Dohány-utcában, a Ke- 
reposi-ut és Népszínház
hoz közel, elegánsan bu 
torozva, intelligens csa
ládnál 1 esetleg 2 ur szá
mára kiadó. 2649

Ncmeciíek-félo tőzsde Pe-
tőfi-tér.

Woitzenfeld Jakab, KiráJy- 
utca 1.

Benda Józsefoé, Andrássy-
ut 59.

Schwartz hirdetési iroda 
Marokkói-utca 2.

S'iprűnyi V.. donány-nagv- 
tőzsde, Kerepüsi-ui 1.

Deutsch Miksádé, Audrássv- 
ut 3S.

Szántó Mór tőzsdéjében
Kecskeniéti-utCa 14.

S v á b h e g y .
Csütörtökön nőm érekjrá.

5316.

„ 1 9  é v e s
asszon yk a**

Mindenesetre ott leszek. 
Kérek egy kevés bátorí
tást!

E r z s é h e t -k U r u ii
szép vis-a-vis 1 Végtelen 
örömöt okozna, ha alkal
mat adna az ismerkedésre; 
Ha óhajom az öu »vel ta
lálkoznék, ugv legyen ke
gyes a módot velem a 
Budapesti Naplóban kö
zölni- Vis-a-vis. 5312.

K i v o ln a
hajlandó velem ismeret
séget kötni ? Oly hölgy 
ismeretségét keresem, ki 
nemcsak csinos, hanem 
eléggé független, hogy 
egy úri emberrel víg na
pokat töltsön. Leveleket a 
kiadóhivatalba .Cyrano" 
jeligével kér. 2668

•76 m o d o r ú
uri ember szórakozás cél
jából fiatal leány vagy 
asszonyka barátságát ke
resi. Leveleket c laphoz 
.Tartós barátság* jeligé
vel kér. 2667

E loh ú n y tő z s d é b e
egv jó családból való 
leány 200 frt óvadékkal 
felvét “tik Cím a kiadóhi
vatalban. 5315.

H á z m e s te r
kerestetik nagyobb bér- 
házhoz, tanult szerelő 
legyen, felesége pedig 
erős és dolgos asszony. 
Cim a kiadóhivatalban.

2689.

K tln y o m d a i
ílithographus) tauonc fel
vétetik, nagyob müinté- 
zetbin, jó rajzolás "meg- 
kívántatik. Cím u kiadó
hivatalban. 2670.

C s in o s  l la ta l
leány üzletbe pénziáros- 
nőuek vagy clárusitónő- 
nek, ki mint ilyen már 
alkalmazva volt, ajánlko
zik. Cim a kiadóhivatalba.

2641

S z ő r m c s a p k á k ,
barettek, muffok elkészí
tését és béllelesét mér
sékelt árban elvállalom. 
Leveleket „G. S.** jeligé
vel a kiadóhivatal továb
bít (ugyanott a cim is 
mtftudható). 2671.

I'g y  e r d ó ő r i
szakiskolát végzett fiatal 
ember, ki tanulmányait 
dicséretes erodményuyel 
▼égez'e képzettségének 
mogfolelő állást keres. Sei- 
vés ajánlatokat kérek a 
kiadóhivatalba intézni, 

hol a cim is megtudható.
5813.

O o h á n y tő z s d e
mely 2200 frt jövedelmez 
az átíratását biztosítva, 
átadandó. Cim a kiadóhi
vatalban. 5311.

M á s o la to k a t ,
cimirásokat elvállal egy 
előkelő cégnél lévő intel
ligens hivatalnok Cim a 
kiadóhivatalban. 2665.

J e le s e n
é r e t t s é g i z e t t

technikus házitanitói ál
lást, másolást vagy más 
egyéb teendő ellátását 
szerény feltételek mellett 
elvállalná. Gyorsírásban 
jártas. Ajánlatot „Tech
nikus* cimen kér a kia
dóhivatalba. 2659.

K e r e s k e d e lm i
iskolát végzett (valamint 
a „Yost*-fólo gépírást.) 

fiatal leány állást keres, 
a legszerényebb feltétolek 
mellett. Címe a  kiadóhi
vatalban. 2666.

2 szoba, kevéssé 
h a s z n á lt  b ú to r t

óhajtok venni. Teljes 
címmel ellátott ajánlato
tokat „Llna V.* jelige alatt.

1006

K e r e s e k  k i s
„ $ a lo n * ‘-K u to r t

nem uj, olcsó zongorával, 
ajánlatot .800 frt" jeligé
vel e laphoz kérek. 1007.

G y ó g y s z e r é s z
délutáni foglalkozást ke 
rés szerény feltételek mel
let. Ajánlatok .Gyógysze
rész" cimen kéretnek e 
laphoz. 2660.

T e j  ü z le t e t
bizonyítható jó forgalom
mal vidéki gazda megvé
telre v. átvételre keres. 
Ajánlatokat .Vidéki* jel
igével e laphoz kérek.

1003

Z e n e a k a d é m iá t
végzett úri leány cimba
lom órát ad. Cim a kiadó- 
hivatalban. 2585

E leg án san
bútorozott utcai szoba kü
lön bejárattal, a Kerepesi
men. a Nemzeti színház 
közelében 1—2 urnák 
azonnal vagy december 
clsejéro kiadó. Cim a ki
adóhivatalban. 2642

D ijnoki, felügyelői
vagy irodaszolgai állást 
keres egy szogénysorsu, 
szomorú és sújtó viaszooy- 
ban álló egyén, ki több 
éven át mint bánya biz
tosító és vasúti hivatal
nok működött. Kéri a 
nomesszivü arakat, nyújt
sanak neki valami állást, 
hogy a megélhetésre ké
pes volna magát fönntar
tani. Jó akaró ajánlato
kat .Hálás D. A.* jeli
gével a kiadóba kér.

2657

É n e k -  v a g y
zongoraórákat ad mérsé
kelt díjazásért egy con 
servatorista hölgy- Cim a 
kiadóhivatalban. 5185

C z le t h e ly i s é g
főváros legélénkebb he

lyén azonnal átadó. Ugyan
ott egy kis ház eladó. Cim 
e lap kiadóhivatalában.

2600

L a k b e r e n d e z é s e k
q. teljes háló , ebédlő 

és szalonbutorok. vasbuto- 
rok, szőnyegek, függönyök, 
lámpák, stb. ízlést eljes, 
valamint kiválóan tartós 
kivitelben, úgy egyes da
rabokban, mint teljesen 
kaphatók kényelmes fizetési 
feltételek mellett és minden 
árfelemeks nélkül Pollák N.

Ignácnál. Budapest VI., 
Teréz-körut 23. Árjegyzék 
és csomagolás díjtalan.

C sa k  n á la m
készíttetnek darabonként is 
Makarrt alakú sikerült fény
képek, tisztán és elegánsan 
kidolgozva darabonként 
I írtjával. Vidéki megbízá
sokat! >ármely kis kép után 
is nagyítva művészies ki
vitelben jutányos árban 
eszközöl \ \  aitzner fény- 
képészeti műterme Buda
pest, Erzsébct-körut 20.

5172

E R É V Y I-fó le
javított fiakkerpor remek 
nagy dobozokban 50 kr.- 
ért kapható köhögés, ne
héz légzés, hurutos bán
tál mák ellen. 8929.

F ü r  j e  7 0  fi.
sind je 1000 fi. rasch er-
reichbar.(Praemien-Combi- 
nat.) ProspekV* gratis. 

Ungar. Börsenjournal
Budapest.

Z á logház i
cédulákat veszek.

E lad o k
13 latos ezüst evőkészle- 
teket, grammja 5 kr., gi- 
randolokat, gyertyatartó- 
kát, haltálakat, tálcákat, 
grammja 6 kr., 12 darab 
ezüst evőeszköz 6 frt 50 
kr., teljes 12 személyre 
való teljes evökészletokot 
138 írttól kozd ve, dús vá

laszték mindennemű 
ezüst müötvös tárgyak
ban, arany íérfiláncsk kő- 
lóggóvai, grammja 85 kr.. 
masszív arany gyűrök 2 
frt 40 krtóL, tula remon- 

toir órák 6 fr t 
G rünberger Ármin 

Béla
örtUfeei Budapesten, 

(Vw Városháztér 9..I. em. 23 
Harisbazir.

Képes árjegy zékot bér-
mentve és ingyen.

Még ma,
noha az árak napról- 
napra emelkednek, szét- 
küldök vám- és posta- 
díjmentesen minden 
postaállomásra után

vétellel :
4’Zs kgr. Santos, 

légiin. erős 4.95 frl
4, /a kgr. Rio, íz

letes 5.85 frt
4l/a kgr. Salvator,

finom 6 30 frl
4’/J kgr. Gyöngy,

erős 6.75 frt
4Vs kgr. Porto- 

rlco, kiadós 6.75 frt
4Va kgr. Arany- 

jáva, valódi 7.20 frt
4!/s kgr. Ceylon,

légiin. 6.98 frt.
Ehhez hozzá csomagol

ható :
C s o m a g  • 

’/a kgr. l/«  kgr.
T e a, Sou- 

< hong, leg
finomabb 2.

Tea, Császár- 
keverék 3.

5 kgr. légiin,
maroni 1 frt 46 kr. 

Radó M. J., Fiume
szétküldés! üzlete.

— Árjegyzék Ingyen. —

1.10

1.60

K é s z p é n z

k ö l c s ö n
b ir to k o k r a

És h á z u k r a
V'-Jödl breg- rték h A iom aeeyed  
r é sz é ie . II. h e ly re  is 20—60 évi 
örleíztésre. B irtokos lelm ond  

hat bármikor, pénzin tézet e l
lenben nem.

L ebonyolítás 14 nap alatt. Kon- 
vortilA s bélyojr- Ag ille ték m en 
te s . Sem m i elő lopes költsép. 
B eküldendő csak is  te lekkönyvi 
k ivon n i, va lam int k n taszte .i 

birtokív m ásolat.

Ingatlan- és Je lzá log  
Forgalm i-In tézet,

Budapest, VI., Váci-kőrút 39

. S árga  e
D om inó.

Irta:
PREVOST MÁRCEL. 

Fordította:
Dr. Bethlen Oszkár. 
Ara: 50 krajcár.

K ö h ö g é s n é l ,
rekedtséenél vegyen 30 
krért Réthy. féle pemete- 
fücukorkát

Volt paplan
üzle t 6 

faberendezése,
p é n zsze k rén y

azonnal eladó.

Angol 
tapéta 
raktárak.

Föiizlet: Kerepesi-ut 6. 
Fióküzlet: Irányi-u. 25. 
Ajánlja n»gj raktárit 
bel- és külföldi kárpitok
ban : kávéházak, vendég
lők, épületek és lakások 
kárpitozását helyben és 
vidékon is azonnal és ju

tányosán elvégzi.

Köznép-osztály,
Frakk 5 frt
Nadrág 3 frt
Mellény 1 frt
Ferenc József-kabát 4 frt
Jaquet 3 frt
ROTHBERGER JAKAB
Kristóf-tér 2. I-ső emelet.

Pénz-
e l ő l e g - e t

sorsjegyekre, értékpapí
rokra es vidéki takarék 
pénztári részvényekre

(visszafizethető tetszés 
szerinti kisebb részle
tekben is) bármely ösz- 
szeget igen olcsón ad
Kormos Gyula és Tsa 

bank- és váltó-üzlet, 
osztálysorsjáték föeláru- 
sitó,Budapest,V., Dorottyá

d é i  5. sz.

K itűnő szerkezetű

r e v o l v e r e k e t
árusít ős pedig:

I . ,e fa u c h e u x  a c é l
7 mm._______9 mm.

2 frt 50 xr. 3 frt 50 kr.
12 mm.

4 frt 25 kr.
A n g o l b u lld o g
7 mm. 9 mm.

3 frt 60 kr. 4 frt 2ó sr.
12 m m .

5 forintért
FELDMANN ANTAL
Budapest, Vli., Kerepesi nt 50 d
V idíkre utánvétellel.

E lső  b u d a p e s ti
K á v é m a g a z in

szétküldési osztálya

'  é
elvámolva és bérmentve. 

Postás utánvéttel, vagy a 
pénz előleges beküldésé

vei
41za kg. Kuba 6.50
4’/2 kg. Mocca 6.50
4’/2 kg. Jáva 6.50
4’/i kg. Gyöngy 6.50
1 « kg. Csász. xov. tea 1 5< 
l/« kg. Karaván tea 1.4<> 
’/« kg. Törmelék tea —.90

D ecem ber e lső  fe lé  
ben J e len ik  m eg  

Kabos Ede uj regénye

A verebek.
A karácsonyi könyvpiac 

egyik legérdekesebb 
újdonsága.

regény közel 300 ol
dalon, gyönyörű kiállítás 
bán jelenik meg s az erős

kötet

ára  3 korona. 
Megren 1 elhotő a.Buáapeatl Na»l4“
kiadóhivatalában

József-körut 18.

Ú ri Havelock
7 írttól,

Női Havelock
9 írttól,

F iú  Havelock
4 írttól,

Leány Havelock
5 írttól feljebb.

A segjobb csak

Justitz Leopold,
lodenruha-speciallsta

B E C S ,
IX.,Wáhringerstrasse 48.

Telefon 7248. sz.
A tanítók egylete házának 
az osztr. tourista, a touring 
club es s/ámos kerékpár 

egylet stb. szállítója.
írt

LÓ D É N  12._
LÓDÉN m encalkofflX—

L Ó D É N I L 
LŐ D É N  
LÓ DÉN
LÓ DÉN  But6-aiW nyl2.—

titny 
dflke
lőnek  10.— 

LÓ D É N  vihargallér  8.— 

LÓ DÉN goin ásni 2.60

L Ó D É N  ’*£“ •
Brékpi
gallér  6 .—

színben  10.-

L Ó D É N " / /  . .  
L Ó D É N ‘’X ? ’ «- 
LO D E N flu-őltönv 6 . -

LÓ D É N
LÓ D É N  urj ö ltön y  12.— 

L Ó D É N 8._ 
L Ó D É N
LÓ D É N  9_ 
LÓ D É N  köPtíBy i 
LÓ D É N  Jrodasabit 6.— 
LÓ D É N  6._ 
LÓ D É N  “‘<35 4.60
LÓ D É N  fejöua 10<_ 
LÓ D É N  zekekabAt 7.— 
valam int m inden elgondolható  
ruhadarab m indenfele fajt* ’.o- 
íonből a leh ető  degolcsóbb 

nagybani Arak m ellől t ; m inden  
Icntnovezett cikk jobb m inő
ségb en  is  é s  m inden  lirválto- 
zatban késx letben tartatik . — 
Minták k é p e s  Arjegysékkel in 
gyen  és bé-rmentve. — V idéki 
m egrendelések  a legjobban ol- 
intéztetnek . Nem tetsző akadály- 
’a l-.nul k icseréltetik  vag y  a 

te ljes ö sszeg  vlsszaadatik . 

J u s t i t z  I .c o p o ld ,
lodenruha- sp ec ia lista , 

Bécs, IX., Wáhrmgerstr. 48 
Hivatalnok nadrág, szür

ke, tr ico t...............  5.50
Hivatalnok zubbony ál

lamzöld ............._  7.—
Tornanadrág, drap,

tricot ............... ...... 5.50
Doublé-hálókabát ... 7.—

L a n t
és

B i b l i a .
Hevess Kornél

(a z o ln o lt l  rabbi)
verses könyve.

Ára 1 frt 2 0  kr.
Megrendelhető a

.B n d a p e a t i  N ap ló-
kiadóhirat&lAban

J é z s e f - k ö r o t  1 8 .

Ed CsillaE Amd

180 centiméter hosszú 
óriási Loroley-hajammal, 
a magam találmányu po
rtádéin 14 havi használata 
következtében nőtt olyan 
nagyra. Ezt a poraidét 
a leghíresebb tekintélyek 
egyetlen szernek ismerték 
el a haj kihullása ellen, 
a hajnövesztés elősegíté
sére, uraknál gyarapítja 
a teljes erős szakáll nö
vését és már rövid hasz
nálat után a hajnak és a 
szakállnak természetes 
fényt és tömöttségot ad 
és megóvja a korai meg- 
őszüléstől a legkésőbb 

vénkorig.
I tégely ára: I frt, 2 frt, 

3 frt. 5 frt.
P o sta i s z é tk ü ld é s  n ap on ta  
az ö s s z e g  e lő z e t e s  b ek ü l
d é se  v a g y  p o sta i u tk nvét  
m e lle t t  az e g e s z  v ilá g b a  a 
gy á rb ó l, a hova a z  o sa ze s  
m e g r e n d e lé se k  k ü ld en d ők .
C s illa g  A nna,
BÉCS, Seilergasse 14. az.

Kiss József
Î ölteméngei.

Első teljes kiadás, mely a 
J eh óva es mese a varrógép
ről című hosszabb költe
ményeket is tartahn&zza. 
Ara a költő acrképevJ dí
szes vászonkötesben I frt 

50 kra|cár.
Ez a le g e lő b b , le g -
olcNÓbb « le g k e d v e l 
t e b b  a l k a l l : :
o o o  a j á n d é k ,  o  o  o
íidekre postai hermentee
küldéssel 1 frt 60 kr., ha 
ez összeg előre kOlettik be. 
Kapható a „BUDAPESTI 
NAPLÓ" kiadóhivatalában

Éppen most 
jelent meg!

i  t í g  £  
történetek.

Irta
Murai Károly. 

AnlM50kr.
M egrendelhető: a 

.BUDAPESTI 
NAPLÓ- kúdóhi- 
vataIában, Buda
pest, Jézsef-kánrt 

18. szám-

Hyamatott a .P ,U ia ‘ irodalmi «, nyomdai rtUalat rétzTÓD7tiraaaA« M rfo^d-gépen, B odaport.il,  Oliöi-ut U.

Bodaport.il


2 8 0 .  szám. Budapest, szerda ■TTDAPEHTi S A P L O 1899. november 29. 17

A budapesti terménytőzsde.

A terményiizletben a szezonszerü hangulatnak 
meefeíelfien alakultak az árak és véíriil a termény- 
í zleli árjeuyzábizottsáv hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította rne?:

.. .. Heremnu: lucerna 45.___ Ro _  forin!
yvros tiszai, allöldi és felvidéki 53.----- 61 — forint'
Vörös erdélyi ----------- Vörös bánsági ____ _____ _
Kozepszenju 6 6 .5 0 -7 1 .- . Na-rvszemii 71 .-74  _  irt
D .sznózsir: budapesti 4 9 .5 0 -5 0 .-  forint, 'vidéki 

• ,r t- Jaolaszalonna: lévenszáritott vidéki
— ----- •— városi 4 darabos 40.50—41—  forint, 3
darabos 41— 41.50 forint, füstölt 46.----- 46.50 forint.
sz ilva : boszniai, szokás szerinti minősén- 14 50_1 5 __
onTn' ot° da,rab°? “ o---------—  forint." 100 darabos
Jl.50—■ 1.— forint, 85 darabos 28 .60-29.—- forint 
azonnali szállításra. Szerbiai szokás szerinti minőséi’ 
! ? • - —f--BO lonnt, 100 darabos 19 .50-20—  forint,
?S=íiarnio0E r ,— —  J ° .rint Stilvaiz: szlavóniai 
lö.oO—U . -  forint, szerbiai 16.75-17—  forint azon- 
nali való szállításra.

A bécsi gabonatőzsde.

Céos. november 28. (A budapesti Kapló tudósító- 
iának telefonjelentése.)

Jegyzések : Tavaszi búza 8.07—8.09—8.09. Ta
vaszi rozs 6.70—0.73—6.72. Tavaszi zab 5.38-5.37 — 
6.48. Tengeri május—júniusra 5.19. Repce augusz
tus—szeptemberre 11.85—11.95 forint.

A bécsi értéktőzsde.
Az előfözsden ismét javult az irányzat külföldi 

árfolyamok emelkedése folytán.
A déli tőzsdén eleinte kedvező volt az irányzat, 

később azonban gyengült csendes üzlet folytán.
Zárlatkor Nagyon szilárd az irányzat külföldi 

áremelkedések folytán, Hitelrészónyokben élénk volt 
a forgalom,,.

B écs. november 28. (Magyar értékek zárlat a.) 4° o aranv
járadék 11G.60. Tiszai és szesredi kölcsön sorsjegv 137.75. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 95.40. Magyar kelet: vasúti 
állami kötvénv 118.40. Magyar leszámítoló és pénzváltóbank 
253.—. Himamprányi vasmiirészvénv 331.75. Magyar ko- 
ronaiárixdók 95.20. 4°/oos Magvar földtoberm. kötvénv 94.—. 
Magyar hitelbank részvény 377.—. Magyar nyeremény köl
csön sors egy 159.50. Kassa-oderborgi vasúti részvény !8 l.—. 
Magyar kereskedelmi bank 1397.

E écs, november (Osztrák értékek zárlata.) 4*2° opanir- 
járadék 99 69. ,49/o-os osztrák aranyjáradék 110.75. lSGO-iki 
sorsjegy 187.—. Osztrák hitelsorsjegv 202.— . Angol-osztrák 
bank 150.—. Bécsi bankegvesület 275.25. Osztrák-magyar 
bank 306.—. Déli vasat 70.—. Dunagözhajózási részvény 
357.—. Ponányrészvénv 133.—. Császári és királyi arany 
5.69,/2. Német bankváltók 59.05. 4*2°/o ezüst járadék 99 20. 
Osztrák koronái ára dék 99.80. 1864-iki sorsjegy 204.75. 
Osztrák hitelintézeti részvény 376.88. Unionbank 310.—. 
Osztrák Ljindsrback 235.9Ö. Osztrák-magyar államvasut 
231—. Elbavölgyi vaant 250.30. Alpesi bányarészveny 278.—. 
20 frankos arany 9.57*/a. Londoni váltóár 120.75. Bécsi 
Tram vav —.—. Aa irányzat nyugodt.

E ecs. november 2S. (A I'-uaayesti Sanlo tudósítójának 
telefon;elöntése. A délutáni magánforgalomban a zárlatok a 
kővetkezők voltak: Osztrák hitelrészvény 377.50 Magyar 
hitelrészvény 378.—. Angol-Osztrák bank 1*0.— fa ion  bank 
275.50, Landerbank 310.—, bankogyesület 230.—, osztrák
magyar állarovasut részvény 332.—, északnyugati vasút 
részv. 250.50, elbavölgyi vasút 237.50, dunagőzhajós részv. 
—.— alpesi báayfcrészvéav 133.50, májusi járadék 332.75 
osztrák koronajáradék 278.50 magyar aranyj. 99.60, magyar 
koronajáradék 95.20, német birodalmi márka készpénz 
58.60 ultiméra 69.06, török sorsjegyek —.—, rimamuráuyi 
vasmű —.— déli vasút —.— donányrószvény —.—. 
Napóleon, d’o r L o m ö a r d  — .

Külfö ld i értéktőzsdék.
B erlin , november 28. (Tőzsdei tudósítás.) Az ulti

méra való készií'ődés sima rendezése bizalommal töltötte 
a spekulációt,.wuinek következtében élénk üzlet fejlő

dött helyi értékekben, annál is inkább, mert a kohó- és a 
bányaipar helyzetéről érkező állandóan kedvező jelentések 
véleményos vásárlásokra késztették a spekulációt. A bank
értékek piacán megint a Deutsche Bank részvényei ve
zettek. Vasutak szilárdak, do nem nagyon élénkek. A má
sodik tőzsdeórában a forgalom csöndesebb volt, mert a 
pénz drágulása következtében hanyatló londoni bánvakur- 
znsok tartózkodóvá tették a spekulációt. Magánleszámito- 
lási kamatláb 5'!/4n/o, ultimópénz OVa*/®*

B erlin , november 28. iZárlat.) 4,2c'„-os napirjáradék 
—.—. 4°/n osztrák aranyjáradék 98.75, Elbavölgyi vasút 
—.—. Magvar koronajáradék —.—. Osztrák-magyar állam- 
vasút 141.30, Kassa-oderbergi vasút —.—. Bénii váltóár 
169.25. Magyar vasúti beruházási kölcsön 101.10. Alnesi 
bánvarészvény —.—. Diseonto-Commandit 194 60. Általános 
villamossági Edison 255.50. Golsenkircheni 198.75, Laura- 
kohó 255.70. 4*2°/n ezüstjáradék 98 75. 4% magyar aranv- 
iáradék 97.80. Osztrák hitolrészvénv 235 90. Déli vasút 
31.90. Károly Laios vasút —.—. Orosz bankjegy 216.30. 
4% uj orosz kölcsön 99.25. Török dohányrészvény —.—, 
Olasz iáradők 93.50. Magyar hitelbank —.—. Dynamit 
Trust 163 25. Harpeni 204.—. Az irányzat szilárd.

H am burg , november 28. (Zárlat.} é.2°l9 ezüst’Aradék 
98.70. 1860. sorsjegy 141.—. Déli vasút 31.70. 4°/-, osztrák 
aranvjáradék 99.—. Osztrák hitelrészvény 236 25. Osztrák- 
magyar áüamvasut 141.25. Olasz járadék 93 35. 4 ° magyar 
aranyjáradék 97.65. Az iránvzat szilárd.

F ra n k fu rt, november 28. (Zárlat.) 4,2°/f) papír’áradék 
99.10. 4% osztrák aranyjáradék 98.60. Magyar korona
járadék 94.70 Osztrák-magyar bank 150.80. Déli vasút 
31 90. Elbavölgyi vasút —.—. Londoni váltóőr 204.25 
Bécsi bankegyesület 137 40. Villamos részvény 143.69. K°/o-os 
magvar aranvkölcsön 81.70. 4*2°/n-os ezüstiáradék 98.70. 4°/o 
magyar aranvjáradék 97.70. Osztrák hitelrószvény 233.40. 
Osztrák-magyar államvasut 140 80. Északnv. vasút —.—. 
Bécsi váltóár 169.15. Párisi váltóár 805.75. L’nionbank — . 
Alpesi bányarészvény 279.—. Szilárd.

P a ris , november 28. (Zárlat.) 3%) francia iáradék 100.47. 
Olasz. járadék 94.30. Osztrák-magyar államvasut —.—. 
Francia törleszth. iáradék 99.55. 4% magvar aranviáradék
99.50. Török dohányrészvény 209.—. Osztrák Landerbank 
—.—. 3V«o/o francia járadék 101.87. Osztrák földhitelinté
zeti részvénv 1250.—. Déli vasút —.—. 4% osztrák aranv
járadék 98.50. Ottomanbank 566.—, Párisi bankrész- 
vénv 1109.— Alpesi Lánya részvény —.—. Az irányzat 
szilárd.

Budapest-köbányai sertéskereskedeinii 
csarnok jelentése.

November 28. A sertés üzlet irányzata változatlan.
A! Hízott sertések ára : ]. A ) M a g v a r e l s ő r e n d ű :
Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súly

ban) 40-----41— krajcárig. Öreg közép náronkint 300- 340
kilogrammig terjedő súlyban —— krajcárig. Fiatal ne
héz (páronkint 320 kilogrammon felüli súlyban) 42—42*/2— 
krajcárig. Fiatal közép (páronkint 251—320 kilogrammig 
való súlyban! 43—431/’ krajcárig. Fiatal könnyű páronkint 
250 kilogrammig terjedő súlyban! 43—43,z2 £ rajcárig. — 
il. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz (páronkint 2S0 kilogram
mon felüli eu lybanl----------- — krajcárig. Közép (náronkint
220—280 kilogramm su lv b an ----------- krajcárig. — Könnyű
(páronkint 22C kilogrammig terjedő súlyban)----------- kraj
cárig. — III. R o m á n i a i  : Nehéz i páronkint £20 kilo
grammon felüli s ú ly b a n )  —— krajcárig. — Közép
'páronkint 250—320 kilogrammig terjedő súlyban) ——— 
kraicárig. — Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő 
súlyban —-------- krajcárig. — IV. R o m á n ia i  e r e 
d e t i  (S t a c h 1). Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő 
sú lyban) .— krajcárig. — Könnyű (páronkint 250 kilo
grammig terjedő súlyban)-------- krajcárig. V. S z e r b i a i :
Nehéz (páronkint 260 kilogramm felüli suiyban! 4H/3—42V2 
krajcárig. — Közép (páronkint 240—260 kilogrammig ter
jedő sulynan) 42----- 42*/a krajcárig. Könnyű (páronkint 240
kilogrammig terjedő súlyban) 40—41— krajcárig.

S e r t é s l é t s z á m  1899. nov. hó 26. napján volt 
készlet 31.231 darab, 1299. november hó 27. napján felhajta
tott — ri&rab, 1399. évi november 27. napján el szállíttatott 
650 darab, 1899. november hó 28. napjára maradt készletben 
30.581 darao.

Kivonat a hivata los lapból.
— November 28. —

Kinevezések. A föld átívelés ügyi miniszter Bíró Eleket, 
a kőrös-tisza-marosi ármentesitő és belvizszabályozó társulat 
főmérnökét az országos vízépítési igazgatóság személyzeti 
létszámába műszaki tan á c so ssá , a temesvári io.yammérnöki 
hivatal állandó vezetőjévé Cseresnyés Jenő kir. főmérnököt, 
dr. Széli László tanársegédet gazdasági tanintézeti segéd- 
tanárrá a magyar-óvári gazdasági akadémiához, fö.dmives- 
iskolai segédtanítókká Németh Jenő és Bencze Imre ösztön
díjas gazdasági segédeket nevezte ki. — A vallás- és köz-

oktatásügyi miniszter Laczkó Ferenc tankerületi kir. főigaz
gatósági írnokot tollúnkká, Sallak Gábor körjegyzői Írnokot 
tankerületi királyi főigazgatósági írnokká. Törköly József, 
Czikora István, Váry János, Nagv Zoltán. Paal Gyula, 
Fülep Benjámin, Bodor László, Matolcsi Pál. Gecso Teréz 
rimaszombati községi. Timkó Mihály és Fekete Mihálv 
rimaszombati róm. katb. elemi iskolai tanítókat, illetve taní
tónőt a rimaszombati állami elemi népiskolához rendes 
tanítókká, illetve tanítónővé kinevezte. — Az igazságügy
miniszter Bartha Kálmán pancsovni türvénvszéki aljegyzőt 
a pancsovai törvényszékhez jegyzővé, dr. Sorly Jenő nagy
váradi lakos ügyvédjelöltet az ó-becsei kir. járásbírósághoz 
aljegyzővé nevezte ki. — A pénzügyminiszter a kolozsvári 
pénz.ügyigazgatósághoz Gyulav Árpád m. kir. pénzügyi 
titkárt és címzetes pénzű sryi tanácsost pénzügyi tanácsossá. 
Pincze Rezső végzett akadémiai hallgatót a sdmecbánvai 
bányászati és erdészeti akadémiához tanársegéddé, Bihácsi 
Gusztáv számgvakornokot pénzügyi számtisztté ideiglenes 
minőségben Deésre és Nesztor Miklós díjtalan számgyakor
nokot segélydijas számgyakornokká ideiglenes minőségben 
Kolozsvárra n pénzügyigazgatság mellé rendelt számvevő
séghez, a zágrábi pénzügyigazgatóságboz Siprák Miklós 
végzett joghallgatót pénzügyi fogalmazó gyakornokká ideig
lenes minőségben, a sziszeki fővámhivatalhoz Zverina Károly 
vám gyakornokot vámsegédtisztté, Kirschmann Gyula buda
pesti lakost ideiglenes minőségű díjtalan pénzügyi szám- 
gyakornokká nevezto ki a budapestvidéki pénzügyigazgató
ság mellé rendelt számvevőséghez.

Pályázatok. Aljegyzői állásra a budapesti kér. és 
váltótörvényszéknél 2 hét a la tt; egy irodatiszti, egy irnoki 
és egy hivatalszolgai állásra a nagyváradi kir. főügyészség
nél 2, illetve 4 hét a la tt; fogházőrmesterí állásra az egri 
törvényszéki fogháznál január 5 -é ig : német tolmácsi állásra 
a szombathelyi törvényszéknél 2 hét alatt; egy irodatiszti, 
cgv irnoki és egy hivatalszolgai állásra a temesvári kir. 
főügyészségnél 2. illetve 4 hét a la tt; albirói állásra a szász- 
régeni járásbíróságnál 2 hét alatt ; aljegyzői állásra a nagy- 
sinki járásbíróságnál 2 hét alatt.

i d ő j e l z é s .

— A m. kir. orszáaos meteoroloaiai intézet jelentése. —
B u d a p e s t ,  n o v e m b e r  2 8 .

A barojnetrikus maximum Európa délnyugoti felére 
húzódott vissza, mialatt északkeleten az atlanti depressziók 
egymást követik. Az idő ehhez képest a kontinens déli és 
délnyugati felében száraz, ködös és hideg, mig északi 
és északkeleti felében szeles, borús, szórványosan esős 
és enyhe.

Hazánkban, annak északkeleti megyéiben 5—10 milli
méter közötti mennyiségben e s ő ,  illetve hó esett, mig 
egyebütt az idő száraz maradt. Az ég általánosan felhős.

A hőmérséklet északnyugatról enyhült, délnyugaton 
és északkeleten a fagypont alatt van.

Budapesten az elmúlt 24 órában csapadék nem volt. 
Az idő többnyire felhős és reggelre m egenyhült; a  ma 
déli órákban a hőmérséklet -j- 13 C°-ig emelkedett.

Kilátás. A hőmérséklet sülyedése és tulyomóan 
száraz idő várható, legfeljebb az északkeleti határvidéken 
esővel.
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4% MAGYAR KORONA- 
JÁRADÉK-SZELVÉNYEKET

már a mai naptól fogva min
den levonás nélkül beváltok.

Mindennemű tökebefektetni értékpapírt és 
elsőrangú intezetek4* s" oés 4" u-os zálogleveleit 

a liivá’.ilus napi árfolyamon, nagyobb tételeket 
I ’d: g a záloglevelekből a középárfolyamon adok el.
3 osztrák földhitel-sorsjegyek

uj szelvényeit beszerzett!

Fuchs H. v á ltó h á z a
Budapest, IV. Kecskomőti-u. 1.
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h o r / t s  e lle tt .
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ha jk ihu llas ellen.
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í r . a ; l a i liajnövest . in iz e it i é s  n .in t k i tű n ő  ó v s z e r  j 
■ gyak ran  • 18 lo rd  iló h s jb c ti  ek  o le i , m ég g y e r m e  
keinél
dési rakiór: K e s s l e r  R e z s ő n é l ,  ir.vópyazcrtór a „Mecr- 
W ltóhoz” G y e r ty a m o s ,  (Torontói v irir..i — E g y  t é g e l y  
ó r a  3 k o r o n a . — k ak lú ru  k< : k e , . gyú trvszrT liirak”  .n  . 
B u d a p e s t e n  Török Jöz.-el, K t;óly-ui> a I.'. é s  <tr. E„-. ?r I

I.eo a N ádorhoz, Váci-kört;!.

L a n t
i M

i £E* i  1 i í í  .
! H e v e s s  K o r n é l
I ( s z o l n o k i  r a b b i)

verses könyve.
i Á ra  1 f r t  «<> k r .

Megrendelhető a
' .R u d n p e s t í  X apló*

kiadóhivatalában
' J ó z s e f - k ö r n t  I S .

• C S A K  ■

Bisenius Ferenc Károly
Csak egyedül Becsben I.. Singerstr. II.. 
szállítja legolcsóbban a loghatáso- 
sabh karácsunyfadiszitéscket. guirlan- 
dokat. eiéghetlen asbesthavat stb., 
veszélytelen szofcatüzjátékot. görög-, 
bengal- és magnezium-világitast kará

csony cs Sylvcster alkalmából. 
J L r j e ^ y s á J c o l c  i n j y e n ,  
K é r e t i k  a  c ím r e  v ig y á z n i .  
Pontos szétküldés, vidéki megrende
léseknél 5 Írttól feljebb ingyen cso

magolás.

H E R O Z E G  E S  H O R V A T
Budapest, K e r e p e s ié t  5 2 . A dria^száttóvaí szem ben . ’

S elyen i-és  flanellbluzokban legnagyobb ra k tá r . Öri& si d ivtit-áru házn . G y á szru h á k  4 ó ra  a la tt  k észítte tn ek .
C s a fiis  n á iu n f i

te h e t k a p n i!

Női tólikabát ............. * ................................. 6.50 krtól följebb
Finom szőruiediszszel ... ___ __  _... 8.—
Logünomabb .................. .. ... ..................... 12.—
Hosszú paletot.......................... .....................  12.—
Loáuy-télikabát ..............................    4.—
özőrmcgallér ..................................................  10.—

Téli azerpenlin-ftlj .........................................  4.50 kr.-tól följebb
Női selyem aljak........................ ........... ........ 0.50
Női angol ruhák ....................................... 15.—.
Női elegáns solyomruhák 10—30 forintig.
Női ruhaposztók, minden színben 120 cm. 60 kr 
Női ruhnselvem fokete és színes 95 kilói tfiliebb.
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S z í n h á z a k ,  s z ó r a k o z ó  h e l y e k .
W. KIR . OPERAHAZ.

Szerdán, 1S99. évi november hó 29 én.
Ja n c s i és Ju lis ka .

Mese 3 képben. Szövegét irta: Wett©Adolaide. For
dította Ábrányi Euiil. Zenéjét irta Huniperdintk. 

Személyek:
Beck A vasorru bAbaBerts
Rotter Altató bácsi kbrnb rger

Várady M. Harmat bácsi Kovalek. 
Payer

Utána:
B a b a tü n d é r.

Látványos hallét 1 felvonásban. Szerzették Hass- 
reiter és Gaul. Zenéjét irta Bayer.

Szomélyek:
Játékkereskedő Smeraldi Tiroli baba Kranner I.
Mindenese Zólnay Beszélő baba Fuchs
Segédje Revere Policliinello Carbone
Plumsterhire Gúborhelyi Mozgó baba l’ini
L. Plumsterhire Führernó Szerecsen baba Monori 
Japáni baba Gasznor Csikós Hauptmann

Andris
Panna
Jancsi
Juliska

Somossy Mulató
in e z ő -u (r a ) .

A lb r c c iit  F e r e n c ,  igazgató.
M a

Orvosi szak tek in télyek  által

szoptató nőknek*
ajánlva:

gpanyol baba Reiss 
A babatündér Hajdú 
Dobverő baba Kiss 

Kezdete

MagyarbabaHauj-tmann 
Khinai Jeszenszky
Jockey Reck A.

5 orakor. (Mérsékelt helyárakkal.)

N E M Z E T I S Z ÍN H Á Z .
Szerdán, 1899 évi november hó 29-én. 

Délután 2 órakor ifj. előadás
L e a r  k irá ly .

Szomorujáték 5 felvonásban Irla: Shakspere, fordi- 
totla Vörösmarty Mihály.

Lear Szacsvay Edinund
Francia király Horváth Aggastyán
A fejedeler
Cornwal
Albán
Kent
Gíoster
Edgard

Cs szár 
Hetényi
Somló

Orvos
Bolond
Curan

Gyenes 
Csabi 
Abonyi 
Vízvári 
Faludi 
Jászav M. 

Szaesvayné 
P. Márkus

Bercsényi Goneril 
Egressy Regan 
Mihályfi Cordéiia

Este:
F ra n c illo n .

Vígjáték 3 felvonásban. Irta Dumas Sándor. Fordí
totta Paulay Ede.

Személyek:
Bercsényi Célestin 
Gy nos Inas 
Náday Riverollesné 
Császár Smithnó

Rivepolles
Riverolles L,
Grandredon
Syneux
Carillac
Picguet

Náday B. Annette 
Zilahi Eliza 
Kezdeie 7f/a orakor.

Faludi 
Narczisz 
Márkus 
Helvey L. 
Alszegi 
Keczeri I.

búcsú-vendégjátéka
E g y  nap eg y  

p árisi m űvésznő  
é letéb ő l.

M ég  e s ő k  2  n a p ig  a  j e l e s  n o v e m b e r i  
m ű s o r .

E lő k é s z ü le t b e n :
D ie C ircus-F ee“

b o h ó z a t  1 f e lv .
P é n t e k ,  d e c e m b e r  h ó  1 -é n  e g é s z  u j  

s z e n z á c ió s  m ű s o r .
P é n z tá r n y i t á s  7  ó r a k o r . K e z d e t e  S  

ó r a k o r .
M in d e n  ü n n e p  é s  v a sá r n a p  k é t

e lő a d á s .
A mulató villanyos világítása saját gépei által esz
közöltetik ; a gépek W üste és Rupprecbt gépgyáro

sok által készíttettek.
Elővételi jegyek AVeiss A. nagy szivar
tőzsde IV., Károly-körut 26. és a mulató

nappali pénztáránál kaphatók.
V J ! F O E  í  t N O ! K K E B É T 1 !

F 0L 1E S  C A P R IC E
M a  3  b o h ó z a t  é s  p e d ig

Szent István  védj egy  g y e l“

i POLGÁRI sörfőző r.-t,
g y á r tm á n y a .

Kapható minden fűszer- és csemege-üzletben.

Grand C afé H anusz
E rzséb et körút 53.

Nagy Katona-hangverseny.
1 8  b i l l a r d a s z t a l .  — F é n y e s  v i l á g í t á s .  

E lő k e l ő  c s a lá d o k  t a l á l k o z ó h e l y e .

V Á R -S ZÍN H Á Z .
Szerdán, 1899. évi november hó 29-én.

Z á r v a .

Árfolyamveszteség elleni biztosítás.
Osztrák-magyar államvasut részvények. 

H úzás f. é. dec. 1-én.
Biztosítási díj darabonként 25 kr.

Budapesti közúti vaspálya részvény.
H úzás f . é. dec. 7-én.

Biztosítási dij darabonként 30 kr.

F U C H S  H . v á l t ő h á z a
B u d a p e s t ,  I V .,  K e c s k e m é t i - u t c a  1.

Megrendelhető: a
.B u d a p e s t i  N apló*

kiadóhivatala által.
Budapest, Vili., József- 

kőrút 18. szám.

N É P S Z ÍN H Á Z .
Szerdán. 1899. évi november hó 29-én.

A  k is  s z ö k e v é n y .
Operett 3 feiv. írták Hieks és Nicholls. Fordították 
Kacziány Géza cs Makai Emil. Zenéjét szerzették 

Monkton és Caryll.
Személyek :

Lord Coodlo Tollagi Gray Küry KI
Lady Coodle Krocsányi Flipper Kovács M.
Stanley Ed. Szirmai Carmenita Hegyi
Dorottya Itadványi Alice Blaha 8.

Kezdete 7 orakor.
~~ V IG SZIK E  Á Z .

Szerdán, 1899. évi november hó 29-én.
O s z tr ig ó s  M ié i.

Bohózat 3 felv. Irta: Fevdeau. Fordította: Béldi Izor. 
Személyek:

Petypon Hegedűs Corignon
Gábriellé Nikó L. Montgicourt
Tábornok Szathmáry Matollier
Clementine Almási L. Virettenó
Osztr. Mici Varsáuyi Báróné

Kezdete 7Vs órakor.

L e -a h ú s s a l!
Eisite P fd n d u n g  

Sm D a m p fb a tl.
Továbbá

a  k i tű n ő  s z u b r e t t n e k  f e l l é p t e .  
E r k é ly  in c o g n ito  p á h o ly o k .  

K itű n ő  k o n y h a  é s  i t a lo k .  — M é r s é 
k e l t  á r a k . F ig y e lm e s  k is z o lg á lá s .

i

Megrendelhető: a
.B u d a p e s t i  N ap ló*

kiadóhivatala által.
Budapest, Vili., József- 

körut 18. szám.

Tapolczai
Gyöngyi
Bárdi

Makróczyné 
Bálint R.

M A G Y A R  S Z ÍN H Á Z .
Szerdán, 1899. évi november hó 29-én.

A z a s s z o n y r e g e m e n t .
Látványos, zenés bohóság 3 felv. I r ta : Reiner Fe
renc, zenéjét szerzetté : Rosenzweig Vilmos. IRen

dezte : a sccrző. karnagy: Hamvas Béla) 
Személyek:

Szerencsy Rózsahegyi Boriska Fenvvessi
Észak? Margó Annuska Hében
Mariska Gombaszögi Maudl Manó Sziklai
Juliska Horváth Rézi Láng Etel

Kezdete 7*/í  órakor.
URÁNIA SZÍN H Á Z

Keropesi-ut 21.
Szerdán, november 29-én

K ü z d e le m  az é s z a k i  p ó lu s é r t .
3 felvonásba.., 15 jelenetben és 37 képben. Átdol

gozta Cholnoky J. egy. adj.
Ezt megolőzi

F in n o r s z á g r ó l .
Irta és előadja: dr. Vikár Béla.

A Kőbányai Királysörfözö
G ó liá t M a lá ta -K á v é ja

a legtáplálóbb.
Ugyanazon malátából készül, amelyből a hírneves 

G ó liá t M a tá ía sö r ,
melyet Dr. Korányi és Dr. Kétly budapesti, 
és Dr Benedict bécsi egyotemi tanár urak 
ajánlásai dicsérnek és gyengeségeknél min
denki sikerrel használ.

A G ó liá t M a lá ta -K á v é
minden más kávépótléknál jobb, táplálóbb 
és egészségesebb; megrendelhető:

L A X D A I E K  IG .V ÍC  é s  F I A I  
budapesti nagykereskedő cég vezérképviseléne! 

A  G ó liá t M a lá ta sö r
megrendelhető: a Kőbányái Királysörfözö 
r.-t. gyári irodájában Kőbányán és város 
ir iióban Budapesten. VII Kertész-utca 30

A l e g j o b b  a m e r ik a i

A leg sze b b

karácsonyi ajándék
egy

I N T O N A
c s a lá d i h a n g s z e r .

Megrendelhető: a
.B u d a p e s t i  N apló*

kiadóhivatala által. 
Budapest, Vili., Jézseí- 

korut 18. szám.

H
Állami és várogi tisztviselők, katonatisztek, egyház- 
férfiak, valamint más hitelképes egyének k e d v e z ő  
fl/e tésfl f e l t é t e le k  mellett kapnak s z ilá r d  
g y á r tm á n y a  a s z ta lo s -  é s  k á r p it o z o t t  

b á to r o k a t.

1)009 Ifólm ón ®Pesl-Knsébet-tér 1 8 .sí. 
UUúd lYullíl(111 sas-utca sarok, I. cm.

t a a  Ur. lev é lj* * ?  UrUUldeae «Uea U«r- 
k ü ld  fen ti cé<  B. oMatAlye. 6J67

VWHÍft!
úgymint nagy választék uj 

és átjátszott
zongorák és pianinókbiE.
HECKENAST 

GUSZTÁV
z o n g o r a -te r m é b e n  

IV ., G iz e l la - t é r  Sí.
la Váci-utca sarkán.)

Ehrbar F. Becs és Schied- 
1 nayer fiai Stuttgart egyedüli 

képviselete.
— g y  kölOBÖnintéxet. 

M f*  Jutányos árak

E közkedvelt hangszeren el lehet játszani a
legazrb b  és le g ú ja b b  m a g y a r  vagy bár
minő más tetszés szerinti n ó tá t, korlátlan 

számban, minden zeneismeret nélkül.
Á ra  1O f r l .  N a g y o b b  a la k ú  12 f r t .

A kóták darabja (ércből) 30 krajcár.

Sternberg Ármin
cs. é. klr. udvari ÉSTöStVéPG 
hangszergyaroaok w

Általános hangszerfőraktár és
k a r á c s o n y i  k i á i l i t á s

K e r ( * p < ‘ s i - i i t  3 8 .  k z .
Zongoratermek Kossuth Lajos-utca 22. sz.) Ká
roly-körut sarkán) Zenepalota. — Számos kép. 
pel illusztrált árjegyzék (minden cikkről külön) 
ingyen kapható, csak megnevezendő, hogy m i

féle hangszerről kívántatik az árjegyzék.

Megrendelhető: a
.B u d a p e s t i  N ap ié*

kiadóhivatala által.
Budapest, VHI., József- 

körút 18. szám.
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M in den  v e v ő
TELJESEN INGYEN KAP

EGY ÉLETNAGYSÁGV FÉNYKÉPET
ha nálunk eszközölt beváeSrUí, ,  lü forintot meghalod. -  Az összeg esetleg több Ízben is kicsinyben bevásárolható, mert minden egyen móg a legkisebb h 

tárunk egy fény kép. bon-on nyugtatja és ba a fénykép-bon nyugtatvinyok 10 forintot kiiosznek, vagy ezen összeg egyszerre lesz bevásárolva, u

é l e  tn a e g y  s á g i t  i n g y e n - f é n y  k ó p é t
a _  kívánatra az eletnagysagiMenykep helyett a csalás ezen célra létesített fényképészeti műtermünkben ’

m m aen  vevő teljesen in g y e n  lefénvképestetik ,
bevásárlásnál 1 mignon i w frt k ov i.iriáo„éi i ™

díszes papirkeretért (passe partout), a melybe az életnagyság!!
magát 10 írton alul elkészíteni.

a  írt bevásárlásnál 1 mignon I 8  frt bevásárlásnál 1 m akart"v ’zv 2 kabinet vagv 4 visit vavv’ s mim™
S fit V‘Sh‘ ’'!'gy 2 m«g0'’n. • 1 0  frt k o v á c s n á l  2 makart, va jy  3 kabinet, vagv 6 visit,' Z aX  12 mignon
’ _ L íf  " e í L 'Ü '  y J í - 6 mignon | 1O írton felül^aránylagu mennyiségű csinos és művésziesen k iá lto tt fényképeket teljesen ingyen kiszolgáltatunk.

W  f í f  F  fö EE P E S A R J E G Y & L  K  a közkedvelt esy- és két-koronás áruosztályainkról,
__________________ ___________________________________  valamint az összes árucikkeinkről ingyen és bérmentve.

GYEREKRUHÁT
és fehérnem űt, valam int egész gyorm ek-kelengyét, divatos 

és szolid kivitelben, olcsón készít

F R I E D M A N N É  H E  H l  * «  

W  W  H E R Z  r e «  H E
> •  » •  I R É N  H l

B u d ap esten , VI. kér., B ajn ok -u tca  1. szám .

Olcsóbb mint bármely
hatóságilag en ged élyezett végeladás
s z ő n y e g e k ,  f ü g g ö n y ö k ,  á g y -  é s  a s z t a l t e r í t ő k
J u t a  £utó6zőnyeg jn éiereu k in t 18 krajcártól feljebb  
M a n illa  .  -  86 _ _
H o lla n d i
C o o u s
T a p o s try  ’  1.10 ” ’
B rü s s e ll .  .  95 ’  ’
N y ír o t t  (Velour) ,  1 . 8 0 „
Valódierd'-lyi szoba p o kró o m tr. 1.10 ,  „
valam int ló ta k a ró k  pórban _  ... 5 forinttól feljebb  

„ szo b ab evo n ó  s z ö v e te k  m inden árban 
á g y  ás a s z ta lte r ítő k  (1 k é sz le t  3 drb) 4.75—7 ír t ig  

« •  (1 „  gyapjú) 8 írttól folj.
1 ablakra való  fü g g ö n y ............................... 1.20—8 frtig

tisz ta  gyap jú  3.50 krtól fe ljebb

Szalon és asztali szőnyegek remek mintákban'
130/120 T a p e s t r y . . .  . . .  . . .  . . .  . . .  _  . . . ............   6 .—
135/200 N y í r o t t _. .. ... _  ... 8.50, 10.—, 12.—
240/175 B r ü s s e ll .......................... ................ ................  8.80
240175 T a p e s try  ...........................................10.—, 12.—
240/17" N y í r o t t ____ ... _ ............................12.50, 14.50
200,300 B rü s s e ll................    11.—

„ T a p e s try  18.—
,. N y ír o t t  . . _  17.—, 22.—

870/270 T a p e s t r y  .............  _  ................ ...  . . .  . ..  24.—
840/270 N y í lo t t  olgan ... —      ... 82.—

Ha g y  vá la szték  butorn iövete ii, m atrac-ca iuvatoR  éa lószörben a legolcsóbb árak mellett.

STERN és STEIHER
IV . ,  K á r o ly - k ö r u t  3 0 .  (D o h -u tc á v a l  s z e m b e n .)

. (szőnyeg)

L IN Ó L E U M  egész 
h elyiségek  p a d ló zá sá ra , 
L inóleum -szőnyeg, _
L in o leu m -íu tó  -a vV*8 ■’

LINÓLEUM
"az egészségügyileg legjobbnak elis

mert, legolcsóbb és legtartósabb padló
fedés, pormentes, neszfogó, ruganyos, hasa- 

dékmentes és tartosabb. mint bármely más padlózat.

J É n e id ig  egyenruhákat
k é s z í t

B L U M  S Á N D O R
TI ti cin p e s t .

Váci-utca 12. szám.

Megrendelhető: a
.Budapesti !V»pI<‘

kiadóhiva’a'a állal.
Budapest, Vili., József* 

körút 18. szám.

Rendelő-íntezet:uuaapesi, v**., r.
b Rendelés: délelőtt 10—1-ig, délután S—8-ig. g 
P KUlín v* úl,-rn,ek. Kül«n bo- «■ kiiir.l.
rt Mérsékelt dU«z4». Levelekre rOgtöol v t l . s z ^

Gép, uiin-iy neszei, euokel, nevet! Gép, amely nem
csak az emberi hangokat utánozza a leghívebben, de 
egye9 hangszerek, sőt egész zenedarabok előadásait 
a legfinomabb hangárnyalatokban adja vissza. Aki 
ily ffépet vesz, bármikor hallgathatja a nemzet csa
logányát: Blaha Lujzát, a ni. kir. opera, a népszínház, 
a többi hazai s külföld müvé-zeit és művésznőit, a 
m. k. honvéd zenekart, a leghíresebb cigányzene- 
karokat, különböző szóló ;at, duetteket és dalárdákat 
stb.. mindezt oly hangosan s tisztán, mintha csak 
az illetők előtto énekelnének és játszanának. A gép 
kezelése egyszerű, azt bármely gyermek kezelheti. 
Tartós és szilárd szerkezetű. Villanyerő használata 
nélkül. Egyszerre százan és ezren hallgathatják és 
oly erős hang, hogy a szabadban kilométerekre el- 
hallatszik. Fényképészeti gépek a legújabb kiállítás
ban, valamint a z  összos kellékek a legjutái.yosabban 
Schönwald I Tire ékszergyárosnúl Pécsett, (Király-utca) 
k a p h atiik.

j Titkos betegségek
K gyógyítására e  speclnliats legiobban ajánlható szám os j 

éven át szerzett g a z d a g  k órh ázi ta p a sz ta la ta i alapján.

íDr. FABINYI J.
v. kórházi orvos, specialista

gyógyít legrövidebb idő alatt biztos sikerrel férfiaknál | 
és n ő kn é l: ho g y cső fo lyást, h ó lyag b a jo ka t, tonta-

B kóros sebeket, ayphlllflt. ennek k ö v e tk e zm é n y e it, l 
makacs b örh ajok at és az ón fer to zcsb ó l támadt 

Idegbeteg  lé g e k e t .
M M eglep ő  az. ered m én y  fő ttü l  gyeng eség n é l (lm po-J  
n  lentit*; úgy italai, mint öregebb egyéneknél.

Biztos siker folytán a honorárium utólag is fizethető. I 
H  Levelekre díjtalanul valasz; kívánatra gyógyszerek, j 

L ak as: Budapest, Erzsebet-korut 12. sz.,
(I>ohdny-utea sa ro k , I . em ele t) .

Bejárat a lépcsőnél.

D upla v i l la n y d e le je s k e r e s z t  
v a g y  c s illa g .

86867. sz. ném. bir. szab. gyógyít és föl 
vidít kezesség m ellett! Csuz, reiimatizmus, 
asztma, álmatlanság, fülzugás, naqyothallás, 
idegesség, étvágyhiány, sápkór. fogfájás migrén,

impotencia, fejfájás,epilepszia, valamint minden idegbaj 
esetében. Az a páciens, aki készülékemtől 45 nap 
alatt nem gyógyul meg, azonnal visszakapja pénzét. 
A kis készülék 2 frt. i A nagy készülék 3 frt.
K önnyebb b e teg ség ek n é l hass- 1 Idült b e te g s é g e k n é l haszuá- 

nAlandó. | tandó.
Szétküldés utánvéttel vagy előleges ártéritéssel.

M ü i i e r  A lb e r t .  Budapest, v . Kálmán-ntca is v .

S z ő l ő o j t v á n y o k
Nem es-K adarka. E rdei, Piros-Baka*-. K övid inka. A ram on, 
A lecA n-busé. O lasz-R izling, R ajnai-R izling, M adlen, C bass. 
p iros é s  fehér (gyön gysző lö ) é s  Juhfark gyök eres, fás, vá
logatott szép  példAnyok fajtisztAn. Ara portá lis a lanyon  
szok ván ym in öségb en  ezre 120 frt. Nem  szok ván y, de szép  
erős, g y ö k e r e i, ezre 70 frt. ZöldojtvAnyok, gy ö k eres, ezre  

110 frt, sim a ezro 6ő frt.

É L Ő S Ö V É N Y
n ied ltsrh la  (koronatövis, k risztu stövia  v a g y  tu sk és lep én y ,  
fa) va lam ennyi sö v én y n ö v én y  k ö zö tt leg e lső . O yorsan fej- 
löd lk , nem  csem etéz ik  m int ak ác, orgona, stb . sürtl, iz 
mos 15—25 cm . Ágas tö v ise iv e l em b er é s  bárm i á llatnak  
ellen tá ll. F őelönye, hogy agy a g , hom ok, m oszes, k ö v es, 
sz ik es Plb. talajban k itünően  d íszü k . Szőlők, k er tek , le 
ge lők , udvarok, m ajorok, tem etők  stb . körü lk er ítéséh ez  
felü lm úlhatatlan , lego lcsób b , örökös sö v én y t kép ez . E zer  
drb cscroetó Ara 6 frt, e leg en d ő  200 m éterre. M inden m e g 
rendeléshez rajzokkal e lü tö t t  n yom tatott flh e té s i é s  ke
ze lé si u tasitá s m ellék e lte tik . — M agvak, fr iss  szed és, esi- 
rak ép es 106 kiló  28 frt, 50 k iló  16 frt, 10 k ilő  4 frt 20 kr. 
Ism ertető árjegyzék  ás a szfilőfajok ism er te té se  é s  k eze 
lésű  in g y en  és bérm entve, f im  : Szöló#jt»ánytclrp  keze- 

ínsége Nagy-Kágya, B lharm egye.

féle IWeidinz’er-kalyhák.
A feltaláló dr. Meidinger tanár által kizárólag jogostott

HEIMH., BUDAPEST és BÉCS,
cs. és kir. £  udv. szállító.

Kitűnő hírnevű cs. és kir. kiz. subád, 
kályháink

ük
Külön várótermek. | 

R endelés délelőtt 9 — 3 - ig ,  8—8-lg.
ŰUXXXXXXXZX.JU

MEIDINGER OFEN
&  H. H E I M

e r e d e t i b e n  e e a k l e  < k eletftn k l> eea
Budapesten, Tbonet-udvarban kaesHA.



2 0 B udapest, szerda B U D A P E S T I N A PL Ó 1899. novem ber 29. 3 3 0 . számi

Minden o ö  egyueri beiktatta* ptttt 
betűkből 8 kr. Címmel ellátott hin
ti elésekért külön 10 kr. kineattri

élyrgdij jár. APRÓ HIRDETÉSEK A hirdetésekre díjmentesen ad fel
világosítást a kiadóhivatal: József* 

körút 18. szám.

Levélheü tudakozódásra ingyen adunk felvilágosítást, csak a
v á lté in  eiükeógee bélyeget kell mellékelni. ludakoiódisoknil a lurdetés szimat a kiadóhivatallal mindig közölni kell.

APRu HIROETtSEK

ELŐFIZETÉSEK
felvétetnek a

BUDAPESTI NAPLÓ
részére

a k ia d ó h iv a ta lb a n
József-körut IS . ,

valamint a kővetkező dohány- 
tőzsdékben:

Breoer mivérek. Teréz-kor- 
ut és Podmaniczky-utca 
sarok.

K o c s i
OiT)SÍ tilalom folytán, 2 
hétig tartózkodnom kell 
az > dajöveteltől. Ez utói. 
ór eiitem a felazahadnlást. 
üdvözli H. 5208.

Nemecsek-féle tőzsde
tőfi-tér.

Pe-

Weitzenfeld Jakab, Király- 
utca 1.

Banda Józsefre, Anárássy-
ut 50.

Sobwartz hirdetési iroda
Marokkói-utca 2. 

Soprony- V.. dohánv-nagy
tőzsde, Kerepesi-ut 1. 

Destsch Miksane, Audrássv-
ut 38,______________

Szántó Mór tőzsdéjében
Kecskeméti-utca 14._  _ _

25-iki levelét megkaptam 
4-iki express levelemet ön 
kapta-e meg ? M.

I d e á lo m !
Most este 6 óra után 

írom e sorokat, mikor 
már nincs reményem 
hogy értesíteni fog. V.--. 
lám; akadályba ütlőzöt 
az utazás? Minden esetre 
szeretnék felvilágosítást 
már csak megnyugtat! 
végett is. Egyébként ug\ 
is látom, hogy nem iger 
törődik velem. Üdv! . . . iei

M e n y e c s k e  3 1 ,
Nagyon szükséges volna 

már, hogy valami nyu
godalmas helvcn alaposai 
kibeszélhessük magunkat, 
mivel a nézeteltérések éj- 
félreértések úgy feltorlód 
tak már, hogy csak sze 
mélyesen intézhetjük e 
— fegyverek nélkül ter
mészetesen. Egy kissé 
megint megsértett feltevé
sével — gyanújával s már 
igazán jobban ismerhetne, 
mint ahogy ismer. Mikor 
láthatom? Csókolja kezeit

bolondja.

Nevelönőket
észak-és dél némethonia
kat zene és nyelvismeret
tel, vagy a nélkül, angol 
és francia nőket, bonneokat, 
óvónőket, idegen nyelv
mesternőket lelkiismerete
sen ajánlok, magyar ok
leveles tanítónőket zene és 
nyelvismerettől, vagy a 
nélkül sürgősen keresek 
Szegheőné S. L u jza 
Budapest, VI. kér., Des- 
sewffy-utca 22. ez. I. em.

K ö r je g y z ő s e g é d ’
nek ajánlkozik jelesen 
érettségizett egyetemi 

hallgató, ki tanításba í is 
gyakorlott. Szives ajánla
tok „Törekvő* je« ge alatt

kiadóhivatalba kéret
nek. 5309.

A f e h é r  r ó z s a
édes levelét élvezettel ol
vastam. Forrón vágyódom 
a viszontlátásra. Ez vala
mely szombaton teljesül 
Addig gondolataim min
dig ott vannak. Kérem 
pénteken üzenetet kül
deni. 5310

K i  v o ln a
hajlandó velem ismeret
séget kötni ? Oly hölgy 
ismeretségét koresem, ki 
nemcsak csinos, hanem 
eléggé független, hogy 
egy úri emberrel vig na
pokat töltsön. Leveleket a 
kiadóhivatalba „Cyrano 
jeligével kér. 2668

J ó  m o d o r ú
úri ember szórakozás cél 
jából fiatal leány vagy 
asszonyka barátságát ko
reai. Leveleket e laphoz 
.Tarlós barátság” jeligé
vel kér. 2687

K a r o l  in  3 7 .
Utolsó levelében tudtomra 
adott cimen levele van 
poste-restante. T. 5307.

Menyasszonyok!
VőlegényekI

A házasságkötéshez szük
séges okiratok beszerzése, 
a netáni akadályok alól 
való felmentések kiesz
közlése = a kihirdetések 
köiüli eljárások sok ve- 
sződséggel, pénz* és idő- 
pazarlással járnak. Leg
célszerűbb tehát ngv a 
fővárosi, műit vidéki há

zasulandóknak az 
„ O r sz á g o s  E s k e -  
t é s i  C gyvK őség**- 
Lez VII.. Kerepesi ut 14. for
dulni, hol csekély díjért 
néhány nap alatt minden 
elvégeztetik.

B n h ó n y  tő z s d e
mely 2200 frt jövedelmez 
az átíratását biztosítva 
átadandó. Cim a kiadóhi- 
v .talban, 5311.

K ö h ö g é s n é l ,
rekedtségnél vegyen 30 
rért Rétby. féle pemete- 

i jcukorkát.

C s in o s  f ia ta l
leány üzletbe pénztáros- 
nőnek vagy elárusitóuő- 
nek, ki mint ilyen mái 
alkalmazva volt, ajánlko
zik. Cim a kiadóhivatalba.

2641

M á s o la to k a t .
cimiráaokat elvállal egy 
lékelő cégnél lévő intel- 

ligens hivatalnok Cim a
Kiadóhivatalban. 2665.

F ia t a l
intelligens, özvegy nővé
remnek keresek szerény 
•iijazás mellett foglalko
zást. Üzleti jártassággal, 
valamint néhány száz írt 
óvadékkal rondolkezik.— 
Közvetítőket s ívesen dí
jazok. Cim a kiadóban 
megtudható. 2630

J e l e s e n
é r e t t s é g i z e t t

technikus házi tani tói ál
lást, másolást vagy más 
egyéb teendő ellátását 
szerény feltételek mellett 
elvállalná. Gyorsírásban 
jártas. Ajánlatot „Tech
nikus" cimen kér a kia
dóhivatalba. 2659.

K e r e s k e d e lm i
iskolát végzett (valamint 
a „Yost‘-fóle gépírást.) 

fiatal leány állást keres, 
a legszerényebb feltételek 
mellett. Címe a kiadóhi
vatalban. 2666.

2 szoba, kevéssé
h a s z n á lt  b ú to r t

óhajtok venni. Teljes 
címmel ellátott ajánlato
tokat ,Lina V.“ jelige alatt.

1006

K e r e s e k  k i s
, .S a lo n “ -H n to r (

nem uj, olcsó zongorával, 
ajánlatot „800 frt" jeligé
vel e laphoz kérek. 1007.

G y ó g y s z e r é s z
délutáni foglalkozást ke
res szerény feltételek mel
let. Ajánlatok „Gyógysze
rész" cimen kéretnek e 
aphoz. 2660.

T e j t t z le t e t
bizonyítható jó forgalom
mal \.déki gazda mogvé- 
telro v. átvételre keres. 
Ajánla okát „Vidéki" jel
igével •  laphoz kérek.

1003

Z e n e a k a d é m iá t
végzett úri leány cimba
lom ólát ad. Cim a kiadó- 
hivatalban. 2585.

L a k á s
és üzlethelyiség Krls- 
tóf-ter 2. 4. esetleg 
5 utcai szobás lakás 
azonnal, ugyanott egy 
Uzletlhelyiség 1900. 

évi május elsejére
kiadó.______

E le g á n s a n
bútorozott utcai szoba kü
lön bejárattal, a Kerepesi- 
uton. a Nemzeti színház 
közelében 1 — 2 urnák 
azonnal vagy december 
olsejéro kiadó. Cim a ki- 
adóhivatalban. 2642

D ijn o k i ,  f e lü g y e lő i
vagy irodaszolgai állást 
keres egy szegénysorsu. 
szomorú és sújtó visszony- 
i an álló egyén, ki több 
éven át mint bánya biz
tositó és vasúti hivatal
nok működött. Kéri a 
nemosszivü urakat, nyújt
sanak neki valami állást, 
hogy a megélhetésre ké
pes volna magát fönntar
tani. Jó akaró ajánlato
kat , Hálás D. A." jeli
gével a kiadóba kér.

2657
E b é d k o s z to t ,

esetleg teljes ellátást kap
hat 4—5 intelligens ur a 
Kerepesi-utou distingvált 
családnál. Cim a kiadóhi
vatalban. 2643

C s in o s a n
bútorozott különbejáratu 
utcai szoba, lürdőszoba 
használattal, uraknak vagy 
hölgyeknek olcsón kiadó. 
Cim a kiadóhivatalban.

2652

M a s s e u r
és tyúkszem vágó, ki a 
Császárfürdőben sokáig 
volt alkalmazva, ajánlja 
magát a n. é. közönség
nek. Cim a kiadóhivatal
ban. 2648

B ú t o r o z o t t  sz o b a
a Dohány-utcában, a Ke- 
reposi-ut és Népszínház
hoz közel, elegánsan bú
torozva, intelligens csa
ládnál 1 esetleg 2 ur szá
mára kiadó. 2649

É n e k -  v a g y
zongoraórákat ad mérsé
kelt díjazásért egy con 
servatorista hölgy- Cim a 
kiadóhivatalbau. 5185

C z l e t h e l y i s l g
a főváros legélénkebb he
lyén azonnal átadó. Ugyan
ott egy kis ház eladó. Cim 
e lap kiadóhivatalában.

2600

H á z v e z e tő n ő n e k
ajánlkozik magányos be
csű letes|erkölcsös nő. Ki
tűnő gazdasszony. Cim a 
kiadóhivatalban. 2647.

V A L Ü .
di francia különlegessé
gek (gummi és hnihólyag. 
úgyszintén összes nő: 
óvszerek) F Bergutrami 
tils leghirnevesebb pá
risi gyárostól legelőnyö- 
sebben beszerezhetők: 
POLGÁR SÁNDOR-nál 

BUDAPEST,
VII., Erzsébct-kőrut 50

R6"z!et*s k*pes Arjf’try-

Klv-igatott: 
Napló -bel.

Fö-urak
és birtokosoknak az egész 
országban ajánljuk az őszi 
és téli idény beáltával 
szo lg a  személyzetüknek 
d iv a to sa n  és jó  mégis 
o lc só n  való kiruházását.

SCHWARZ M. L. 
B u d a p e s t ,  V ., V áo i-  
k ö ru t 4. sz. kizárólagos 
lib ó r ia k e re sk e d é sé re ,
hol a legnagyobb válasz
tékban, minden nagyság
ban ugy magyar, mint 
német b u n d á k  valamint 
német és francia lib é riá k  
raktáron tartanak. K ü 
lö n le g e ss é g : hímzett 

k o o s lssz ü r gazdag hím
zéssel minden színben és 
nagyságban a legnagyobb
választékban.

K iss  József El Cs" M i “

Ip taénye i.

[t1
C h e v i o t  ö l t ö n y  

k é k  v a g y  f e k e t e  
16 f  r  t, L ó d é n  ö l
t ö n y m in d e n  s z í n 
b e n  1 5 frt, T é l i k  a- 
b á t  16 f r t ,  H a v e -  
l o k  e g é s z  g a l l é r 
r a l  8 fr t ,  m i n d e n  

t i s z t a  g y a p o t .

R o tfib e rg e r Jak ab
c s. é s k i r. u d 

v a r i  s z á l l í t ó n á l  
B u d a p e s t e n .  IV .,

v á c i - u t c a  23. 
H a s z n á l t  r u h á k  
u j a k r a  k i c s e r é l 
t e t n e  k és a l e g m a -  
g a s a b b  á r b a n b e -  

s z á m i t t a t n a k .

Antik bútor,
l'gy grófnétól megveti, 
Kun László királyt ábrá
zoló ant k kép, valamint I 
antik titkári szekrény és 
másnemű régi és uj bú
torok, háló-, ebédlő-, úri 
és szalon berendezések 
bárok, angol és ó-német 
stvlusban, továbbá nag, 
választék különféle mo
dern mesterek által ké
szített eredeti olajfestmé
nyekben, valamint sző
nyegek. erdé'yi kecske
szőrmék, lü.gönyök, asz
tal- ős ágyteritők olcsón 
eladók; úgyszintén hasz
n á l  bútorok ruegvétotn- k 
vagy újakkal kicseréltet
nek' Budapest, Kerepesi ut 
64. I. em.

Szepességi kárpáti 
fenyöborovicftka,

valódi, legfinomabb minő
ségű, kis üstben égetett, 
állott régi, egyike a leg
egészségesebb italoknak, 
kitűnő szer gyomorbaj el
len, hatnatós étvágyger
jesztő, a vesék működé
sére szerfelett kedveső 
hatású. 5 kg. palackbau 

bérmentve, utánvétel 
mellett 3 frt 75 kr. Ga- 
novszky Gusztáv fenyőbo- 
rovicska-terinclő, Szepes-
Szombat (8zepesmegye.)

Volt, paplan
üzle t 6291 

faberendezése,
pénzszekrény 

azonnal eladó.

Brazíliai rum 4.—
Cuba rum 4.50
Jamaikai rum fi
nom 5.—

Jamaikai rum igen
finom 6.95

Jamaikai rum leg
finomabb 7.25

Ananas rum angol 10.— 
Fejedelmi rum 3

koronás 15.—
.Cognac 3 csillagos 6.25 

1 postaládában 2 nagy 
üveg finom Jamaikai rum 
és egy kilós doboz 
csász. kcv. tea, összesen 
4  frt. U g y a n ily e n  láda 
legeslegfinomabb minő
ségben 6 fr t  5 0  kr 1 2 
kiló dessert-teakenyérrel
együtt minden láda 1 frt- j 

tál drágább.
Vidékre, mindent fagy
mentesen, ingyen csoma
golva küld utánvét mel

lett is
P I N T É R  G Y U L A

csász. és kir. udvari 
fűszer- és csemege-szállító.

Bpest, Kecskeméti-u. 15.

J ó
k ö n y v e k

m é ly e n  l e s z á l l í 
t o t t  á r o n :

Frt
Babos közhasznú magya

rázó szótár kötve (2 frt) 
................................. 1.50

Benedek Elek. A szív 
könyve (1.80).........  1.20

Betyárlegendák, az alföldi 
rablóvilágtörténetei 1.—

Karczag Vilmos. Lemondás, 
regény (1.20) 60 kr., 
kötve (2 f r t )___  1.—

Kossutány Géza, nevezete
sebb bűnesetek I., II., 
III., IV. egybekötve 
(4.80) .......................2.—

Mihályi Imre, Francia zászló 
alatt. Élmények és ka- 
iandok az Aqualoron (2 
frt) 1.—, ugyanez kötve 
(3 fr t) .. .  ..................1.50

Mokány Berci viselt dolgai 
(2 frt) 1.—, ugy anez 
kötve (2.50) .........  1.40

Murger Henry, Bohémvilág 
(1 frt) 50 kr., kötve 
(150).......................—.80

Sztanoj Miklós, Karam- 
boljíték (2 frt) 1.—  
kötve (3 f r t )___ 1.5q

Tóvölgyi Titusz,Van-e más 
világ? (A szellemek or
szágából) (1.50) 1.—
ugyanez kötve (2 frt) 
................................  1.40

Zola Emil, Pascal orvos, 
regény (1.60) 80 kr., 
kötve (2 frt)) ......... 1.20

(A bekerített árak a volt 
bolti árakat jelzik I)

Mogrendelhetők a
.B u d a p e s t i  N a p ló '  

kiadóhivatalában 
J ó z s e f - k ö r u t  I S .

E REX YI-Féle
Ichtiol-Salicyiből egy té-

1 gely meg' ziintet m inden-' 
! nemű sömörbotegséget. , 
i b;u k'iteget izzadást. Szag- 
I tálán ' Ártalmatlan. 931 '

z je n ic ^ ^ y n é  
tfa fea  JLen/^e

válogatott regényei 
Beniczkyné. Saját ke

zébe ...  —.50
Beniczkyné. 0  az. He-

fénv ......................   i.—
Beniczkyné. A hegy

ség tündére ... 1.—
Beniczkyné. Hang és

pénz ..................„  1,—
Beniczkyné. A v é r... —.50 
Beniczkyné. Közvéle

mény ... . . ............ 1.—
Megrendelhető a

. B u d a p e s t i  N a p ló *  
kiadóhivatalában. 

J ó z s e f - k ö r i i > IS .

Éppen most 
jelent meg!

i  Víg £  
történetek.

Irta
M urai K áro ly .

Arai frt50kr.
Megrendelhető: a 

„BUDAPESTI 
NAPLÓ* kiadóhi
vatalában, Buda
pest, József-körut 

18. szám.

D e c e m b e r  e ls ő  f e l é  
b e n  j e l e n i k  m e g  

Kabos Ede uj regénye

A verebek.
A karácsonyi könyvpiac 

egyik legérdekesebb 
újdonsága.

A regény közel 300 ol
dalon. gyönyörű kiállítás
ban jelenik meg a az erős 

kötet

ára  3 korona. 
Megren 1 elhetö a 

„ B u d a p e s t i  N apló"1
kiadóhivatalában

József-körut 18. szára.

Chrysantéheme
asszonyság.

I r ta :p i c r r e  JLoti.
fordi-Francia eredetiből 

tóttá
I .O M A Y  
n A m í o r v e  

Á ra  1 f r t  at> k r .
Megrendelhet"

a  B u d a p e s t i  X a p ló
kiadóhivatalában

í r j .

XT VJ ! V j  ! TM

Páratlan » 
• szerdák.

Szomaházy
István.

Ara 1 frt 50 ír .
Vidékre postai bér- 
mentes küldéssel 1 
frt 60 kr., ha ez 
összeg előre külde* 
tik be. Kapható a 

.BUDAPESTI 
NAPLÓ" kiadóhi

vatalában.

Syom awtt a irodalmi ó , nyomdai vállalat rdazrénrUraMd, körforgó-gépen, ÜudapeM.LX., UlMúnl 25.

Első teljes kiadás, mely a
Jehova és mese a varrógép
ről cimü hosszabb költe
ményeket is tartalmazza. 
Ara a költő acrképével dí
szes vászonkötésben I frt 

50 krajcár.
Ex a  legszeb b *  le g -
olrNÓbh n  le g k e d v e l 
teb b  A L K A L M I
O O P  a já n d é k . O O P
Vidékre postai bermenies 
küldéssel 1 frt 60 kr., ha
ez összeg előre külettik be. 
Kapható a ,,BUDAPESTI 
NAPLÓ" kiadóhivatalában

180 centiméter hosszú 
óriási Loreley-hajammal, 
a magam találmányu pá
rnádéin 14 havi használata 
következtében nőtt olyan 
nagyra. Ezt a pomádét 
a leghíresebb tekintélyek 
egyetlen szernek ismerték 
el a haj kihullása ellen, 
a hajnövesztés elősegíté
sére. uraknál gyarapítja 
a teljes erős szakáll nö
vését és már rövid hasz
nálat után a hajnak és a 
szakáll nak természetes 
fényt és tömött séget ad 
és megóvja a korai meg- 
őszüléstől a legkésőbb 

vénkorig.
I tégely ára: l frt, 2 frt, 

3 frt. 5 frt.
F o s tá l s z é tk ü ld é s  n aponta  
a z  összeg : e lő z e t e s  b ek ü l
d é se  vagry p o sta i u tá n v ét  
m e lle t t  az e g e s z  v ilá g b a  a 
gy á rb ó l, a  hova  az ö s sz e s  
m e g r e n d e lé se k  k ü ld en dők .
C s illa g  A nna,
BÉCS, Seilergasse !4. sz.

Z á lo g h á z i
cédulákat veszek.

E la d o k
13 latos ezüst evőkészle
teket, grammja 5 kr., gi- 
randolokat, gyertyatartó
kat, haltálakat, tálcákat, 
grammja 6 kr., 12 darab 
ezüst evőeszköz 6 frt 50 
kr., teljes 12 személyre 
való telies evőkészleteket 
138 írttól kezdve, dús vá

laszték mindennemű 
ezüst raüötvös tárgyak
ban, arany férfiláncúk kő- 
lóggóval, grammja 85 kr.. 
masszív arany gyűrűk 2 
frt 40 krtól, tula remou- 

toir órák 6 f r t  
G iü n berier Ármin 

Béla
örökösei Budapesten. 

IV„ Városház tér 9..I. em. 23 
Harisbazár.

Képes árjegyzéket bér- 
mentve és ingyen.

E lső  budapesti
K  á  v é m a g a z in

szétküldési osztálya

k á v é
elvámolva és bérmentve.

Postán utánvéttel, vagy a 
pénz előleges beküldésé

vel
4>/t kg. Kuba 6.50
4' 2 kg. Mooca 6.50
4* '-i kg. Jáva 6.50
4*/a kg. Gyöngy 6-50

kg. Csász. kev. tea 1 50 
kg. Karaván tea 1.40

>/« kg. Törmelék tea —.90

Bélák István
BUDAPEST,

VII .Rottenbiller-u 4.


